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ВЕЧЕРЬ   НА   ХОПРЪ. 

Т  =   «  Клиэъис 


СТАТЬЯ       НЕРВА    Я. 


Дѣдушка  моего  пріятеля  Заруцкаго,  Иванъ  Але- 
кі ьевич  ъ  \<  лновъ,  -  дай  Богъ  ему  царство  небесное,  - 
быль  старик ъ  предобрый.  Никогда  не  забуду  я  пь- 
сколыѵііхъ  дней,  проведенныхъ  мною  подъ  конецъ 
осени,  помнится,  въ  1806  году,  въ  его  Саратовской 
деревушкѣ,  на  Хопрь.  Какъ  теперь  гляжу  десятка  на 
два  крестьянскихъ  избъ,  разбросаниыхъ  п^ыеоко- 
мѵ  берегу  рѣки;  на  его  огромный  киршічьоія  пала- 
ты ,  построенный  на  диво  всему  Сердобскому  уѣзду, 
въ  два  этажа,  со  сводами,  и  съ  такими  толстыми  сте- 
нами ,  что  отъ  нихъ,  какъ  мячнкъ,  отскочило  бы  со- 
роко-восьми-Фунтовое  ядро.  Я  не  былъ  еще  знакомъ 
съ  Пваномъ  Алексѣевичемъ,  когда  пріѣхалъ  по  дѣламъ 
въ  Сердобскъ.  Имѣя  рекомендательное  письмо  къ  го- 
родничему, я  остановился  у  него  въ  домѣ ,  и  тутъ-то 
въ  первый  разъ  услышалъ  о  богатомъ  помѣщикѣ,  от- 
ставномъ  бригадирь  ,  Асановѣ.  Не  проходило  дня  , 
чтобъ,  въСердобскомъ  вышнемъ  обществе,  не  толко- 
вали о  его  странностяхъ  и  причудахъ.  Городничій 
уьздный  сѵдыГ,  стряпчій,  -  словомъ,  всѣ  власти  и 
первостатейные  сановники  города  Сердобска,  относи- 
лись о  немь  съ  весьма  дурной  стороны :  одни  говори- 
ли, что  онъ  нелюдимъ  и  гордецъ;  другіе  называли 
его  полоѵмпымъ;  были  даже  добрые  люди,  которые 
ув-ьряли,  будто  бы  онъ  никогда  не  ходить  къ  обѣд- 
нѣ,  и  что  въ  его  доли,  ньтъ  ни  одного  образа.  Прав- 
да ,  капитанъ  -  исправннкъ  возставалъ  противъ  этой 
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клеветы;  но  такъ  какъ  онъ  одпнъ  изо  Ыего  Сердоб- 
ска  водилъ  хлѣбъ-сольсъ  Иваномъ  Алексѣевичемъ,  то 
никто  не  давалъ  въры  его  словамъ.  «(Воля  твоя,  Дми- 
трійИвановичъ!  говаривалъ  ему  часто  городничій,  во^ 
ля  твоя,  а  это  что-нибудь  недаромъ.  Кто  нехочетъ 
жить  съ  людьми ,  у  того  совѣсть  не  чиста.  Добро  бъ 
онъ  быль  человѣкъ  скупой  ?  Такъ  нѣтъ !  посмотри, 
какъ  сорить  деньгами  :  когда  прошлаго  года  был  ъ  по- 
жаръ  въ  слободгв ,  и  открыли  подписку  на  погорѣв- 
шихъ  мѣщанъ,  такъ  онъ  одинъ  далъ  больше,  чѣмъ 
все  наше  дворянское  сословіе.  Ну  разеудите  милости- 
во, господа,  что  онъ  для  экоыоміи,  что  ль,  живетъ  въ 
этой  Хоперской  деревнѣ,  въ  которой,  чай,  нѣтъ  гос- 
подской запашки  и  двадцати  десятинъ  во  всѣхъ  по- 
ляхъ?  Человѣкъ  онъ  богатый;  за  нимъ  въ  одной  Пен- 
зенской лберніи  слишкомъ  тысяча  душъ.  Вотъ  хоть 
его  за -курская  волость:  есть  къ  чему  руки  прило- 
жить; десятинъ  по  пятнадцати  на  душу,  —  а  угодьевъ- 
то  сколько!  Поемные  луга  по  Сурѣ,  строевой  лѣсъ, 
мельница  о  восьми  поставахъ  :  подлинно  золотое  дно ! 
Не  захотѣлось  жить  въ  деревнѣ,  Пенза  подъ  бокомъ. 
Конечно,))-  прибавлялъ обыкновенно  городничій,  по- 
правляя съ  важностію  свой  галстухъ :  «у  иасъ  и  въ 
Сердобскѣ  общество  дворянъ  прекрасное;  но  вѣдь 
Пенза  губернскій  городъ, —  да  еще  какой! ....  Одна 
Петровская  ярмарка  чего  стоить?  Публика  отличная, 
просвѣщенная,  благородныя  собранія,  театръ,  вокса- 
лы^  балы:  словомъ,  чего  хочешь,  того  просишь.  А  что 
всего-то  лучше ,  —  Губсрнаторъ  съ  Вице-Губернато- 
ромъ  живутъ  всегда  въ  ладу,  сплетней  ни  какихъ 
нѣтъ;  барыни  межъ  собой  никогда  не  ссорятся,  и  ку- 
да ни  сунься,  вездѣ  такъ  и  рѣжутъ  по -Французски. 
Что  и  говорить!  Пенза  городокъ  —  Москвы  уголокъ!  )> 
Хотя  сіи  блестящія  похвалы  губернскому  городу 
]  Іензѣ казались  мнѣ  всегда  несколько  преувеличенны- 
ми, но  не  смотря  на  это ,   я  раздѣлялъ  сначала  безу- 
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словно  мит.піе  городничаго.  Въ  самомъ  дт>лв,  что  за 
охота  богатому  человеку  жить  затворникомъ  въ  бѣд- 
иой  деревушкѣ,  верстах ъ  въ  тридцати  отъ  у ѣз дна го 
города  и  по  крайней  мѣрѣ  въ  двадцати  отъ  самаго 
блпжайшаго  сосѣда,  и  жить  въ  какомъ-то  заколдован- 
номъ  дом  в,  —  такъ  прозвала  камсиныя  палаты  Ивана 
Алексеевича.,  сестра  городничаго,  дѣвица  зрѣлыхъ 
льтъ,    съ  лицемъ  уже  несколько  поблскшнмъ  ,  но  съ 

'.юной  душою  и  сердцемъ    отмѣпно  романтическимъ. 

*  Она  одна  выписывала  нзъ  Москвы  всѣ  романы  знаме- 

|нитой  РадклііФЪ,и  первая  извѣстила  Сердобскихъжи- 

Ртелей  о  существованіи  Г-жи  Жанлисъ. 

-  Вы  не  можете  себт>  представить,  говорила  онамнѣ 

[  однажды,  какой  ужасъ  наводитъ  на  всѣхъ  этотъ  ста- 

?  рый  домъ,  которому  не  достаетъ только  башень  иподъ- 
емнаго  моста,  чтобъ  походить  совершенно  на  Удольф- 

|  скій  замокъ,  или  Грасвильское  Аббатство.  Если  бъ  вы 
знали,  сколько  разсказываютъ  о  немъ  чудныхъ  и 
страшныхъ  исторій!  Говорятъ,  что  лѣтъ  сто  тому  на- 

\  задъ,  прежній  помвщикъ  держалъ  въ  немъ  разбой- 
ничью пристань;  что  глубокіе  погреба  подъ  этимъдо- 
момъ  завалены  человѣческими  костьми;  что  по  ночамъ 
происходятъ  въ  немъ  необычайныя  явленія,слышенъ 
громкій  стонъ,и  хотя  кашітанъ-иснравникъувѣряетъ, 
будто -бы  это  воетъ  ввтеръ  по  узкимъ  корридорамъ 
и  переходамъ,  которыхъ  понадѣлано  въдомѣ великое 
множество;  но  онъ  говорить  это  потому ,  что  живетъ 
въ  ладу  съ  Асановымъ.  Покойная  .моя  мамушка  раз- 
сказывала  мнѣ  преужасную  исторію  объ  этомъ  домѣ; 
странно  только,  что  я  почти  совсѣмъ  ее  забыла,  а  ка- 
жется, это  не  такъ  давно:  правда,  я  была  тогда  еще 
совершеннымъ  ребенкомъ,  и,  какъ  помню,  такъ  пе- 
репугалась, что  не  могла  заснуть  всю  ночь.  Въ  этомъ 
разсказь  есть  разбойники,  мертвецы  и  какой-то  ноч- 
ной поѣздъ.  Мамушка  божилась  мнв,  что  это  не  сказ- 
ка,   а  быль,   и  что  во  всемъ  здѣшнемь  у вздв  ііѣтъ  ни 
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одного  старика,  который  не  зналъ  бы  этой  повѣсти 
со  всѣми  ея  подробностями.  Говорятъ  также,  будто- 
бы  отъ  времени  до  времени  то  же  самое,  что  случи- 
лось нѣкогда  ночью  въ  этомъ  нечистомъизаколдован- 
номъ  домѣ,  повторяется  и  теперь,  а  особливо  съ  тѣхъ 
поръ,  какъ  нынѣшній  помѣщикъ  переѣхалъ  въ  не- 
го жить. 

—  А  развѣ  до  Ивана  Алексеевича  Асанова  никто  въ 
немъ  нежилъ?  спросилъ  я  сороко-лѣтнюю  сестрицу  го- 
родничаго,  которая  такъ  недавно  еще  была  ребенкомъ. 

—  Да!  никто!  Лѣтъ  двадцать  сряду  всѣ  двери  и  ок- 
на на-глухо  въ  немъ  были  заложены. 

—  Ну,  жаль,  что  Иванъ*Алексѣевичъ  не  знакомъ  со 
мною !  думалъ  я  очень  часто ,  слушая  эти  разсказы  и 
толки.  Стыдно  признаться,  а  грѣхъ  утаить,  —  я  всегда 
былъ  смертельный  охотникъ  до  страшныхъ  исторій , 
и  не  только  вѣрю,  но  даже  и  не  сомнѣваюсь  въ  суще- 
ствованіи  колдуновъ,привидѣній  и  мертвецовъ,  поки- 
дающихъ  свои  могилы  ,  такъ  же  какъ  и  огыенныхъ 
змѣевъ,  которые  летаютъ  къ  деревенскимъ  вдовуш- 
камъ,  и,  разсыпаясь  надъ  кровлями  избъ ,  являются 
іѵъ  нимъ  въ  видѣ  покойниковъ,о  коихъонѣ  тоскуютъ. 
Я  скорѣе  посомнюсь,  что  Кіевъ  былъ  столицею  Асколь- 
да  и  Дира,  чѣмъ  повѣрю,  что  въ  немъ  никогда  не  жи- 
вали вѣдьмы;  и,  признаюсь,  піитическій  Диѣпръ  по- 
терялъ-бы  для  меня  большую  часть  своей  прелести , 
если  бъ  я  не  вѣрилъ,  что  русалки  и  до  сихъ  поръ  вы- 
ходятъ  изъ  лѣсовъ  своихъ  поплескаться  и  поиграть 
при  свѣтѣ  луны  въ  его  чистыхъ  струяхъ;  чтоонѣ,  какт^ 
разсказываетъ  одинъ  изъ  нашихъ  поэтовъ : 

То,  въ  восторгѣ  юной  радости, 

Будяйгъ  пѣснями  брега, 

Иль  съ  безпечнымъ  смѣхоіѵгъ  младости 

Ловятъ  мѣсяца  рога 

На  иучииѣ  серебристые. 

Пли  плескомъ  быстрыхъ  рукъ 
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Крызжутъ  радуги  опшстыя, 
Рѣзвятся  въ  волнахъ,   —  и  вдругъ 
Утопаютъ ,  погружаются 
Въ  свой   невидимый  чертогъ 

Не  могу  описать ,  какое  неизъяснимое  наслаждспіе 
чувствую  я  всякой  разе,  когда  слушаю  повесть,  от  г» 
которой  волосы  на  голове  моей  становятся  дыбочъ, 
сердце  замираеть,  и  морозь  поднрасть  покожт».  Пусть 
себе  господа  Ученые,  эти  холодные  разыскатели  ис- 
тины^ эти  Ѳомы  неверные,  которые  сомневаются  да- 
же въ  томъ,  что  л  ешіе  обходятъ  прохожихъ,  и  что  мож- 
но одннмъ  словомъ  изурочить  человека,  езгеются  надъ 
монмъ  легковеріемъ,  —  я  не  променяю  на  ихъ  сухіе 
математическіе  выводы,  на  ихъзамороженый  здравый 
смыслъ ,  мои  детскія,  но  игривыя  и  теплыя,  мечты. 
Одно  только  меня  всегда  огорчало:  не  смотря  на  Рус- 
скую пословицу  ,  что  на  охотника  зверь  бѣжнтъ  ,  во 
всю  жизнь  мою  не  удавалось  мне  видеть  ничего  чу- 
деснаго,  и  даже  всѣ  колдуны ,  съ  которыми  я  встре- 
чался, какъ-будто  на  смехъ,  были  самые  обыкновен- 
ные обманщики  и  плуты.  Я  навѣрное  знаю,  что  мно- 
гіе  ,  смотря  въ  два  зеркала ,  поставленныя  одно  про- 
тивъ  другаго,  видятъ  и  Богъ-весть  что;  а  я  смотрелъ 
однажды  до  тѣхъ  поръ ,  пока  мнѣ  сдѣлалось  дурно  и 
въ  глазахъ  позеленѣло ,  а  не  видѣлъ  ничего,  кроме 
безконечной  перспективы  и  какого-то  туманнаго  пят- 
на, которое,  какъ  открылось  после,  было  не  что  иное, 
какъ  простое  черное  пятно  на  зеркале.  Ужъ  я  ли,  ка- 
жется, не  старался  все  испытывать!  Года  два  тому 
назадъ,  ходилъ  въ  Иванове  день  ночью  въ  лѣсъ,  под- 
караулить, какъ  цвѣтетъ  папоротникъ;  но  когда  время 
стало  подвигаться  къ  полуночи,  на  меня  напалъ  такой 
страхъ ,  что  я  пустился  бежать  безь  оглядки,  и  хотя 
слышалъ  позади  себя  необычайный  шумь  и  свистъ, 
не  могу  однако  сказать  наверное  ^  нечистая  ли  сила 
это  проказила,  или  просто  гуделъ   вѣтеръ   по  лесу. 

Т.   III.   -  Отд.  I.  3 
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Въ  другой  разъ ,  когда  я  жилъ  еще  въ  степной  моей 
деревнь ,    я  ръшился    однажды    нтти    въ  полночь  на 
кладбище.  Авось,  думалъ  я.  хоть  одннъ  мертвецъвы- 
льзетъ  изъ  своей  могилы  прогуляться  по  церковному 
погосту!  II  въеамомъдьль,  когда  я  подошелъ  къ  клад- 
бищу ,   то  увид  влъ   между  могплъ  что-то  похожее  на 
мертвеца  въ  бьломъ  савань.   Ахъ ,  какъ  забилось  мое 
сердце  отъ  страха  и  удовольствія !  какпмъ  пріятнымъ 
холодомъ  обдало  меня  съ  головы  до  ногъ1  какъ  подко- 
сились подо  мною  колъни!  II  теперь  вспомнить  не  могу 
безъ  восторга  объ  этой  ужасной  и  восхитительной  ми- 
нуть. Крестясь  и  творя  молитву  ,    я  пустился  бъжать 
домой,  бросился  на  мою  постелю ,  и  всю  ночь  то  бре- 
диль  какъ  въ  горячкъ  ,  то  дрожалъ  какъ  вълихорад- 
къ.  II  такъ,  думалъ  я ,  задыхаясь  отъ  радости  :   этотъ 
безвъетный  міръ  существуетъ  въ  самомъ  дълѣ  ;    мер- 
твецы бродять  по  ночаліъ  около  могилъ  ,    души  усоп- 
іиихъ  посѣщаютъ  землю,  и  все  то,  что  господа  педан- 
ты называютъ  суевьріемъ,  обманомъ,  бьлой горячкою, 
есть  истина.  II  чтожъ,  любезные  читатели?  —  какъ  вы 
думаете  ,  чъмъ  все  это  кончилось?    На  другой  день,  я 
сталъ  разсказывать  о  семъ  приключеніи    бурмистру 
моему,  Ѳедоту  :  этотъ  негодяй  заемьялся ,  и  сказаль 
мнь:  —  «Вы  напрасно  изволили  перепугаться,  сударь* 
въдь  это  шатался  по  кладбищу  староста  Тихон  ь;  онъ 
боленъ  горячкою  ,    и  прошлую  ночь  ,    выбьжалъ  изъ 
избы  въ  то  время,  какъ  всь  спали. »  —  Какъ?  вскричалъ 
я:  такъ  это  былъ  не  мертвецъ?  -  нИ1  батюшка,  ба- 
рпнъ  !  отвѣчалъ  Ѳедотъ,  скривя  свою  безобразную  ха- 
рю :  какіе  ныньче  мертвецы!   Вьдь  встарину  народъ 
быль  глупъ:  всему  върили,  а  теперь  и  малаго  ребенка 
не  испугаешь  этими  бабьими   сказками.  »  -  Бабьими 
сказками!!....  Вся  кровь  моя  взволновалась;  язатопалъ 
ногами, закричалъ.  и  если  бъ  этотъ  вольнодумецъ  Ѳе- 
доть    не  ушелъ    изъ  моего  кабинета ,    то  непременно 
вцъпился  бы  ему  въ  бородѵ.  Да  и  какъ  было  не  взбь- 
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ситься?  Подумаешь,  -  Господи,  Боже  мой!  -  добро  бы 
въ  Петербург*  пли  въ  Москвт» ,  а  то  и  въ  деревняхъ 
ста.ш  умничать! 

Посль  всего  сказаннаго  мною  ,  читатель  можстъ  се- 
бь  представить,  желалъ  ли  я  познакомиться  съ  Ива- 
номъ  Алексѣевичсмъ  Асановымъ;  но  никто,  даже  самъ 
капитанъ-иеправникъ,  не  брался  привезти  меня  къ 
нему  въ  деревню,  и  я  начиналъужъ  терять  всю  надеж- 
ду, какъ  вдругъоднимъутромъ,  проходя  базарную  пло- 
щадь, увпдьлъ,  что  кто-то  ѣдетъ  въ  дорожной  коля- 
скѣ.  Глядь  поближе  —  старинный  мой  пріятель  и 
сослуживецъ,  Заруцкій.  Мы  вскрикнули  обавъодинъ 
голосъ,  экипажъ  остановился ,  Заруцкій  изъ  него  вы- 
скочилъ,  и  пошли  распросы. 

—  Куда  Богъ  несетъ  ? 

—  Въ  деревню,  къ  дядѣ.     А  ты  какъ  здѣсь? 

—  По  дьламъ. 

—  Поѣдемъ  вмѣстѣ  со  мною.  Я  познакомлю  тебя 
съ  дядюшкою,  —  онъ  старикъ  предобрый. 

—  Нѣтъ,  милый;  не  могу.  Мнѣ  надобно  много  еще 
хлопотать  по  моему  дѣлу. 

—  Поіідемъ,  братецъ!  вѣдь  это  близехонько:  вер- 
стахъ  въ  тридцати  отсюда,  на  Хопрѣ 

—  Верстахъ  въ  тридцати? на  Хопрь? а  какъ 

зовутъ  твоего  дядю? 

—  Иваномъ  Алексьевичемъ 

—  Асановымъ? 
-Да. 

—  О,  если  такъ ѣдемъ,  мой  другъ ! 

—  Ты  знакомъ  съ  нимъ? 

—  Нѣтъ;  но  я  такъ  много  о  немъ  наслышался По- 
дожди! Я  сейчасъ  заверну  домой,  возьму  съ  собой  узе- 
локъ,  прибѣгу  назадъ,  -  и  катаемъ ! 

Какъ  сказано,  такъ  исдѣлано:  черезъ  четверть  часа 
ясидѣлъ  ужъ  подлѣ  Заруцкаго,  въ  Вѣнской  еро  коля- 
скѣ,   которая,  покачиваясь  на  гибкихъ  ресорахъ,  не- 
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елась,  какъ  изъ  лука  стрѣла ,  по  кочкамъ  и  колеям  ь 
проселочной  дороги.  Сначала  ретивые  кони  рвались 
одинъ  передъ  другимъ^  но,  пробѣжавъ  верстъ  двад- 
цать, стали  призадумываться,  и  наконецъ,  поднявшись 
съ  трудомъ  на  крутую  гору,  пошли  смиреннымъ  ша- 
гомъ.  Вокругъ  насъ  виды  были  довольно  пріятные : 
съ  лѣвой  стороны  разстилались  золотистыя  поля,  на 
которых  ь  кой-гдт>  разбросаны  были  запоздалы  я  коп- 
ны сжатаго  хлѣба;  съ  правой,  тянулся  густой  лѣсъ, 
и  отъ  времени  до  времени,  вдали  сквозь  широкія  про- 
сѣки  свѣтлѣлнсь  голубоватыя  волны  живописнаго 
Хопра.  Пока  усталые  кони,  идя  шагомъ,  отдыхали, 
Заруцкій  разсказывалъмнѣпро  настоящее  свое  житье- 
бытье,  про  сельскія  хлопоты,  хозяйство,  и  наконецъ 
про  пламенную  любовь  свою  къ  какой-то  деревенской 
сосѣдкѣ,  молодой  вдовушкѣ,  —  «  которая,  говорилъ  мой 
пріятель,  вздыхая  и  закуривая  четвертую  трубку,  по- 
клялась уморить  меня  съ  тоски,  и  до  тѣхъ  поръ  не  да- 
вать рѣшительнаго  отвѣта,  пока  она  не  износитъ  пол- 
дюжины черныхъ  платьев ъ  изъ  какой-то  Фланели,  — 
видно  казенной,  потому,  что  они  другой  годъ  не  мо- 
гутъ  износиться.  Чтобъ  иоразмыкать  мое  горе,  про- 
должал ъ  Заруцкій,  я  вздумалъ  съѣздить  недѣльки  на 
двѣ  погостить  у  моего  дяди,  и  очень  радъ,  что  встрѣ- 
тился  съ  тобою.  » 

—  Да  радъ  ли  будетъ  этому  твой  дядя?  перервалъя. 
Мнѣ  весьма  пріятно  съ  нимъ  познакомиться;  но,  гово- 
рятъ,  онъ  такой  нелюдимъ 

—  Да !  онъ  не  охотно  заводить  новыя  знакомства ,  а 
особливо  съ  нашими  уѣздными  дворянами :  они  такіе 
чопорные,  считаются  визитами ;  а  онъ  человѣкъ  ста- 
рый, любитъ  покой,  и  больно  тяжелъ  на  подъемъ. 
Ты  —  дѣло  другое !  —  ты  человѣкъ  заѣзжій,  а  сверхъ- 
того  старинный  пріятель  и  сослуживецъ  его  племян- 
ника, когораго  онъ  любитъ,  какъ  сына  роднаго,  -  да 
правда,  и  я  его  очень  люблю  ! 
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—  Скажи ,  пожалуйста,  что  ему  за  радость  жить  въ 
этой  глуши? 

—  У  него  есть  на  то  свои  причины. 

—  А  нанримеръ? 

—  Это  целый  роман ь,  мои  другъ.  Прежде  всего  на- 
добно тебе  сказать,  что  по  время  оно,  дядя  мол,  Иване 
Алексеевиче  Асановъ,  былъ  человекъ  бедный,  немогъ 
даже  и  мечтать  о  наследстве,  которое  досталось  ему 
после:  и  въ  самом ь  деле,  могь  ли  онъ  думать,  что 
четверо  двоюродиыхъ  его  братьевъ,  два  племянника 
и  три  племянницы  умрутъ  въ  одну  неделю  отъ  чумы, 
которая  въ  1771  году  пожаловала  въ  Москву?  Деревня, 
въ  которой  живетъ  теперь  Иване  Алексеевичъ,  при- 
надлежала некогда  помещику  Глинскому,  —  скупому, 
зломѵ,  и,  если  верить  изѵстнымъ  преданіямъ,  настоя* 
щемѵ  разбойнику.  У  этого  Глинскаго  была  дочь,  пре- 
красная лнцемъ,  еще  прекраснее  душею.  Не  знаю, 
где  и  когда  мой  дядя  съ  нею  встретился,  какъ  позна- 
комился съ  ея  отцемъ  •  только  дело  въ  томъ ,  что  онъ 
влюбился  по  уши  въ  Софью  Павловну,  —  такъ  звали 
дочь  Глинскаго,  —  а  набѣду  и  она  его  полюбила.  Од- 
нажды, на  отъезжемъ  поле,  рыская  вместе  съ  от- 
цемъ своей  любезной,  за  зайцами,  дядя  мой  решился 
открыть  ему  свою  душу.  Глинскій  взбеленился,  осы- 
палъ  его  ругательствами,  назвалъ  ннщнмъ,  и  объя- 
впль,  что  если  онъ  когда-нибудь  близко  подъедетъ  къ 
его  деревне,  то  онъвыпуститъ  на  него  целую  стаю  гон- 
чихъ,  и  затравить  какъ  краснаго  зверя.  Дядя  мой 
уехалъ  въ  армію,  дрался  такъ,  что  Суворове  прозвалъ 
его  чудо-богатыремь,  и,  проколотый  на  вылеть  штьь 
комъ  съ  сраженіи  съ  Огинскимь  при  Сталовпчахъ,  на 
диво  всей  арміи  остался  живъ,  выздоровелъ;  узналъ, 
что  ему  упало  съ  неба  богатое  наследство,  поскакалъ 
въСердобск ъ,  —  но  было  уже  поздно.  Софья  Павловна, 
зачахнувъ  съ  горя,  давно  покоилась  на  деревенскомъ 
кладбище,  а  отецъ  ея,  спустя  два  месяца  после  ея 
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смерти,  сломилъ  себь  шею,  травя  волка.  Дядя  мой 
вышелъ  въ  отставку;  поклялся  никогда  не  жениться, 
добился  наконецъ,  что  ему  продали  эту  деревню,  и  по- 
селился въ  домѣ,  гдѣ  нѣкогда  жила  его  любезная.  — 
«Господь  не  допустилъ  меня  быть  мужемъ Софьи  Пав- 
ловны, —  Его  святая  воля !  Но  если  мнѣ  не  суждено 
было  жить  съ  нею  наземлѣ,  такъ  по  крайней  мѣрѣвъ 
землѣ-то  я  буду  лежать  вмѣстѣ  съ  нею.  »  Такъ  гово- 
ритъ  всегда  мой  дядя,  и  вотъ  ужъ  скоро  десять  лѣтъ, 
какъ  онъ  живетъ  безвыѣздно  въ  этой  деревнѣ. 

—  О,  да  твой  дядя  человѣкъ  преинтересный!  сказалъ 
я.  Знаешь  ли ,  мой  другъ ,  что  если  бъ  онъ  былъ  по- 
моложе ,    то  я  не  совѣтовалъ    бы  тебѣ  разсказывать 

всѣмъ  эту  исторію Въ  ней  столько  романическаго, 

что  долго  ли  до  бѣды ,  —  какъ  разъ  найдется  новая 
Софья  Павловна,  и  если  ты  единственный  его  наслѣд- 
никъ 

—  Да,  мой  другъ!  Но  дай  Богъ,  чтобъявовсюжизнь 
мою  не  вступалъ  въ  это  наслѣдство  :  и  одинъ  разъ  по- 
хоронить отца  роднаго  тяжело ,  а  дважды  навѣку 
остаться  сиротою,  -  не  приведи, Господи!  Но  вотъ  ка- 
жется  такъ  точно!  —версты  три  не  больше  осталось. 

Видишь  ли  тамъ  вдали  дубовую  рощу? За  нею  тот- 

часъ  господская  усадьба;  а,  вонъ,  выглядываетъ  изъ 
за  вершинъ  деревьевъ  золоченый  крестъ :  это  камен- 
ная церковь,  построенная  моимъ  дядею  надъ  могилою 
Софьи  Павловны. 

—  Ахъ,  Боже  мой!  перервалъ  я,  поглядѣвъ  съ  ужа- 
сомъ  впередъ.  Неужели  мы  спустимся  въ  эту  про- 
пасть ? 

—  Постой !  закричалъ  мой  пріятель  :  въ  самомъ  дѣлѣ 
лучше  выйдешь. 

Коляска  остановилась,  и,  пока  ямщикъ  съ  слугою 
Заруцкаго  тормосили  задиія  колеса,  мы  отправились 
потихоньку  впередъ.  Поросшій  частымъ  кустарни- 
комъ  оврагъ ,  черезъ  который  шла  дорога ,  дѣйстви- 
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тельно  походил  ь  на  какую  -  то  пропасть  или  ущѳліе, 
на  днѣ  котораго  журчалъ  мутный  протокъ.  Чѣмъ  ни- 
же мы  сходили,  гѣмъ  выше  и  утеснстѣе  становились 
его  песчаные  скаты:  изрытая  глубокими  водопромой- 
нами  дорога,  идя  сначала  прямо,  вдругъ  круто  пово- 
рачивала нальво ,  и  ,  огибая  небольшой  бугоръ,  опу- 
скалась къ  мосту,  перекинутому  черезъ  ручей.  Когда 
я  взглянулъ  назадь,  мнѣ  показалось,  что  коляска,  ко- 
торая полегоньку  стала  съѣзжать  внизъ,  внсЬла  надъ 
нашими  головами. 

—  Знаешь  ли,  мой  другъ,  сказалъ  Заруцкій,  указы- 
вая на  бугоръ :  что  этотъ  холмъ ,  хотя  и  ненасыпной, 
а  можетъ  назваться  курганомъ  :  онъ  весь  составленъ 
нзъ  могил ъ. 

11  подлинно,  большая  часть  его  была  покрыта  воз- 
вышеніямп,  п  кой-гдѣ  видны  еще  были  полусогнив- 
шіе  деревянные  кресты. 

—  Неужели  это  деревенское  кладбище  твоего  дяди  ? 
спросил  ь  я. 

-Нвтъ,  мой  другъ!  Здѣсь  похоронены  убитые  раз- 
бойниками. 

—  Разбойниками!  повторилъ  я,  невольно поглядѣвъ 
вокругъ  себя. 

—  Не  пугайся !  продолжалъ  мой  пріятель.  Это  было 
уже  давно.  Въ  наше  время  и  слуху  нѣтъ  о  разбойни- 
кахъ ,  точно  такъ  же  ,  какъ  о  вѣдьмахъ ,  колдунахъ, 
мертвецахъ,  домовыхъ  и  всей  этой  адской  сволочи, 
отъ  которой  встарину  нашимъ  предкамъ  житья  не 
было. 

—  Ну,  это  еще  Богъ  знаетъ !  сказалъ  я  сквозь  зубы: 
на  разбойниковъ  есть  земская  полиція 

—  А  на  колдуновъ  и  мертвецовъ,  возразилъ  мой  прі- 
ятель,  есть  управа,  которую  зовутъ  просвъщеніемъ. 

—  Охь,  ужъ  мнѣ  это  просвѣщеніе!  перервалъ  я  по- 
чти съ  досадою.  Но  дѣло  не  о  томъ:  какъ  могли  здѣсь 
придерживаться  разбойники  ?  Развѣ  тутъ  была  когда 
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нибудь  большая  дорога?  Вьдь  по  просел очньшъ  гра- 
бить некого. 

—  Большая  дорога  отсюда  въ  двухъ  верстахъ,  и  вотъ, 
что  разсказываютъ  старики  объ  этомъ  оврагь.  Дьдуш- 
ка  бывшаго  помѣщика  деревни,  въ  которую  мы  ѣдемъ, 
держал  ь  у  себя  въ  дому  разбойничью  пристань;  это 
бы  еще  ничего,  —  было  время,  что  разбои,  а  особливо 
въ  нашихъ  пограничныхъ  губерніяхъ,  назывались 
удальствомъ  и  молодечествомъ ,  -  но  вотъ,  что  было 
худо  въ  дѣдупікѣ  покойнаго  Глинскаго  :  говорятъ,  что 
онъ  былъ  въ  дружбѣ  съ  самимъ  сатаною,  и,  какъ 
знаменитый  чернокнижникъ  Фаустъ,  закабалилъ  ему 
навѣки  вѣковъ  свою  душу.  Разумѣется  ,  ему  не  было 
ни  какой  нужды  въденьгахъ:  чортъ  помогал ь  ему  на- 
ходить клады ,  и  даже  ииогдц ,  шутки  ради ,  превра- 
щалъ  для  него  кружки  изъ  рьпы  и  моркови  въ  сере- 
бряные рублевики  п  золотые  ефимки.  Ноонъ  любилъ 
для  забавы,  какъ  на  охоту,  ѣздпть  на  грабежъ.  Спу- 
ску никому  не  было.  Дворяыъ  и  богатыхъ  купцовъ 
онъ  залучалъ  насильно  къ  себѣ  въ  гости,  поилъ,  кор- 
милъ  по  цѣлымъ  суткамъ,  —  а  тамъ  Богъ-въсть  что  съ 
ними  было:  только  говорятъ,  что  кто  изъ  этихъ  не- 
волыіыхъ  гостей  проѣзжалъ  въ  одну  околицу,  тотъ 
ужъ  никогда  не  выѣзжалъ  въ  другую.  Съ  простыми 
людьми  не  церемонились :  ихъ  рѣзали  на  большой 
дорог ь,  и  бросали  въ  этоть  оврагъ.  Въ  посльдствіи, 
добрые  люди,  собравъ  ихъ  кости,  похоронили  на  этомъ 
бугрь.  Л  такъ  какъ  прошелъ  слухъ ,  будто  -  бы  ка- 
ждый годъ,  ночью,  на  Родительскую  Субботу,  всѣ 
эти  покойники  встаютъ  изъ  могилъ,  и  справ  ля  ютъ  са- 
ми но  себь  поминки,  то  это  мѣсто,  которое  слыло  преж- 
де волчыімъ  оврагомъ,  прозвано  теперь  «  чортовымъ  бе- 
ремищемъ. »  Все  это  я  разсказалъ  тебькой-какъ,  а  на- 
добно послушать  моего  дядюшку :  вотъ  ужъ  если  онъ 
примется  рассказывать  эти  народиыя  сказки  и  преда- 
пія,  такъ  есть  чего  послушать  ! 
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—  Сказки!  повторили  я  съ  нетерн т.нісмъ.  Почему 
же  скалки?  Охъ,  вы  умницы !  Слушан  васъ,  такъ  ни- 
чему верить  не  станешь. 

—  Да  неужели  ты  въ  самомъ  дѣлѣ  веришь  этіімъ 
бреднямъ? 

—  Эхтц  братецъ!  да  что  мы  знаемъ?  Мы  не  ішднмъ 
далѣе  своего  носа;  целый  вѣкъ  играемъ  въ  жмурки,  а 
говорим ь  утвердительно:  это  вздорь!  —  этого  быть 
неможетъ!  —  это  противно  здравому  смыслу!  А  что 
такое  нашъ  здравый  смысл ь!  —  сбивчивыя  соображе- 
кія,  темныя  догадки,  какой-то  слабый  еввтъ, который 
иногда  блеснетъ  въпотемкахъ,какъбудто-бы  нарочно 
для  того,  чтобъ  послѣ  намъ  еще  сделалось  темнее.  Не 
трудно  говорить:  я  не  вфрю  этому!  —  А  прошу  мнѣ 
доказать,  почему  и  я  не  іолженъ  вѣрить  тому,  что  тебе 
кажется  невероятньшъ.  Неть,  Заруцкій!  я  еще  не 
знаю,  кто  более  ошибается,  —  тотълн,кто  вѣритъ  все- 
му безъ  разбора,  или  тотъ,  для  котораго  все  то  вздоръ, 
чего  нельзя  изъяснить  одними  Физическими  законами 
Природы. 

—  Знаешь  ли  мой  другъ,  перервалъ  Заруцкій,  что 
ты  непременно  понравишься  моему  дпдъ.  Онъ,  такъ  же 
какъ  ты,  готовь  разеерднться  ,  если  его  станутъ  увѣ- 
рять,  что  души  умершихъ  не  являются  никогда  жи- 
вымъ,  и  разскажетъ  тебе  сейчасъ  двадцать  случаевъ, 
доказывающихъ  противное.  Но,  вотъ  ужъ  коляска  на- 
ша взъехала  на  гору.  Не  знаю  ты,  а  я  очень  усталъ. 
Слдемъ! 

Когда  мы  проехали  дубовую  рощу,  каменныя  пала- 
ты Ивана  Алексеевича  Асанова  открылись  намъ  во 
всемъ  своемъ  угрюмомъ  величіи.  Онв  стояли  посреди 
болыиаго  двора ,  заросшаго  крапивою;  главный  ихъ 
Фасад  ь,  въ  тридцать  узкихъ  оконъ  съ  широкими  про- 
стенками, тянулся  поперегъ  всего  двора;  парадный 
нодыіздъ,  съ  тяжелымъ  навъеомь  на  четырехъ  дере- 
вянныхъ  сголбахъ,  былъ  пристроенъ  къ  самой  средине 
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дома,  позади  котораго  большой  плодовый  садъ  спу- 
скался по  отлогому  скату ,  до  самаго  Хопра ;  противъ 
воротъ ,  на  широкомъ  лугу ,  стояла  высокая  каланча 
съ  выкинутымъ  Флагомъ  и  огромными  часами. 

—  Ого!  сказалъ  Заруцкій,  когда  мы,  подъ  громкій 
лай  полдюжины  датскихъ  и  лягавыхъ  собакъ  взъѣхали 
на  дворъ,  да  у  дядюшки  видно  гости:  дормёзъ,  брич- 
ка, и  ,  кажется ,  —  такъ  точно !  —  щегольская  тележка 
Сердобскаго  исправника.  Тѣмъ  лучше :  намъ  будетъ 
весело. 

Двое  дюжихъ  лакеевъ,  не  роскошно,  но  опрятно  одѣ- 
тыхъ,  приняли  насъ  изъ, коляски.  Мы  вошли  въ  об- 
ыіирныя  сѣни.  Налево  однѣ  двери  вели  въ  переднюю; 
направо  другими  вероятно  входили  некогда  въ  де- 
вичью, но  оне  были  заколочены  и  закладены  кирпи- 
чами. Прошу  моихъ  читателей  замѣтить  это  обстоятель- 
ство. Пройдя  билліардную ,  столовую  и  двѣ  гостиныя 
комнаты,  изъ  коихъ  одна  была  оклеена  Китайскими 
обоями,  мы  встретили,  въдверяхъ  расписанной  боске- 
томъ  диванной,  хозяина  дома. 

-  Здравствуй,  Алексей !  здравствуй,  мой  другъ!  за- 
кричалъ  онъ ,  обнимая  несколько  разъ  сряду  своего 
племянника.  Спасибо,  что  навѣстилъ  старика,  а  я  такъ 
было  по  тебе  встосковался,  что  хоть  нарочнаго  отпра- 
влять. 

—  Рекомендую  вамъ  ,  дядюшка ,  сказалъ  Заруцкій , 
подводя  меня  къ  Ивану  Алексеевичу:  искренняго  прі- 
ятеля:  мы  съ  нимъ  давно  уже  не  видались,  хотя  были 
некогда  неразлучными  товарищами ,  и  въ  Москве  — 
въ  пансіонѣ,  ивъ  Петербурге  въ  казармахъ,  и  вътан- 
цовальномъ  классѣ  Миранвиля,  и  въ  походномъ  бала- 
гань подъ  непріятелемъ,  -  словомъ  везде.  Я  давно  съ 
нимъ  не  видался,  и,  повстрѣчавъ  его  въ  Сердобскѣ, 
решился  захватить  съ  собою,  и  привезти  къ  вамъ. 

-  Милости  просимъ !  сказалъ  Иванъ  Алексѣевичь , 
протяну  въ  ласково  ко  мне  свою  руку.  Кто  съ  моимъ 
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Алексѣемъ  побратался  на  ратномъ  полѣ,  тотъ  всегда 
будетъ  у  меня  дорогимъ  гостемъ.  Милости  просимъ ! 

Не  помню,  что  я  отвѣчалъ  хозяину,  —  а  кажется,  ни- 
чего. Я  такъ  быль  пораженъ  его  почтенною наружно- 
стію,  что  совершенно  поз^ібылъвсѣупотребляемыявъ 
снхъ  случаяхъ  условныяФразыивѣжлнвыяувѣренія, 
въ  которыхъ  почти  всегда  ни  на  волосъ  ньтъ  правды. 
Представьте  себѣ  человѣка  высокаго  роста,  лѣтъ  ше- 
стидесяти пяти,  въ  Форменномъ  военномъ  сюртукѣ, 
временъ  Екатерины  Второй ;  вообразите  румяное  лице 
и  черные  съ  просѣдью  волосы;  высокій,  покрытый 
морщинами  лобъ,  и  ясные,  исполненные  веселости  и 
радушія  глаза ;  велнчественую  осанку  лихаго  полко- 
ваго  командира,  котораго  самъ  Суворовъ  прозвалъ  чу- 
до -  богатыремъ ,  и  кроткую,  простодушную  улыбку, 
не  сходящую  съ  привѣтливь/хъ  устъ,  осѣненныхъ  па- 
рою густыхъ  усовъ,  о  которыхъ,  вѣроятно,въ  старину 
неразъ  толковали  межъ  собой  миловидныя  Полячки. 
Въ  жизнь  мою  я  не  видывалъ  старика  съ  такою  при- 
влекательной наружностью,  н,  признаюсь,  ни  мало  бы 
не  удивился,  если  бъ  какая  нибудь  красавица  приза- 
думалась, когда  бъ  ей  дали  навыборъ,— или  быть  его 
женою ,  или  назвать  его  своизіъ  отцемъ. 

—  Не  угодно  ли  ко  мнѣ  въ  кабинетъ  ?  сказалъ  онъ. 
Ты  найдешь  тамъ  старыхъ  знакомыхъ ,  Алексѣй !  Да 
прошу  покорно  не  отставать ,  продолжалъ  онъ,  обра- 
щаясь ко  мнѣ :  а  не  то  какъ  разъ  запутаетесь.  У  меня 
въ  саду  ньтъ  лабиринта,  но  за  то  въ  домѣ,  какъ  въ 
траншеяхъ :  такіе  зигзаги  да  апроши  ,  что  и  толку  не 
доберешься. 

Въ  самомъ  дѣлѣ,  мы  выходили  изъ  комнаты  въ  ком- 
нату, прошли  двумя  темными  коридорами,  то  подни- 
мались несколько  ступеней  къ  верху ,  то  спускались 
внизъ,  и  наконецъ,  пройдя  мимо  желѣзныхъ  дверей 
кладовой,  помещенной  въ  круглой  башнѣ,  которая, 
—  какъ  говорится,  ни  къ  селу ,  ни  къ  городу ,  —  была 
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прилѣплена  къ  лѣвому  углу  дома ,  вошли  еще  въ  одинъ 
корридоръ ,  въ  концѣ  котораго  слышны  были  голоса 
разговаривающихъ. 

-  Тутъ  была  въ  старину  дѣвичья ,  сказалъ  Иванъ 
Алексѣевичъ,  подходя  къ  полураствореннымъ  две- 
рямъ:  но  такъ  какъ  я  человѣкъ  холостой,  то  и  разеу- 
дилъ  закласть  въ  ней  однѣ  двери,  и  сдѣлать  изъ  нея 
мой  кабинетъ:  зимою  эта  комната  всѣхъ  теплѣе  и  су- 
ше. Милости  просимъ ! 

Судя  по  величине  и  первобытному  назначенію  покоя, 
въ  который  мы  вошли ,  не  трудно  было  отгадать ,  что 
у  прежняго  помѣщика  была  большая  дворня,  и  что  ве- 
роятно въ  ней  женскихъдушъбылоболѣемужескихъ. 
Четыре  окна,  обращенныя  на  задній  дворъ, занимали 
одну  изъ  стѣнъ  ея  ;  на  остальныхъ  были  нарисованы 
различныя  сцены  изъ  жизни  Суворова.  Правду  ска- 
зать, живопись  была  не  отличная,  и,  взглянувъ.на 
нее,  я  невольно  вспомнилъ  маляра  Ефрема,  о  кото- 
ромъ  беземертный  пѣвецъ  Ермака  сказалъ  когда-то, 
что  онъ  имѣлъ  чудесный  даръ  п  и  что  кисть  его : 

Всегда  надъ  смертными  играла, 

Архипа  Сидоромъ,  Кузьму  Лукой  писала. 

На  одной  стѣнѣ,  Суворовъ  представленъ  былъ  въ 
лѣсу,  спящимъ  на  соломѣ,  посреди  казачьихъ  биваковъ; 
у  него  вовсе  не  было  шеи;  но  за-то  такія  длинныя 
ноги ,  что  если  бъ  онъ  проснулся  и  всталъ,  то  конеч- 
но могъ  бы  облокотиться  на  вершину  толстаго  дуба , 
подъ  тѣнью  котораго  покоился.  На  противуположной 
стѣнѣ  тотъ  же  самый  Суворовъ  представленъ  былъвъ 
минуту  сдачи  Краковскаго  замка.  Онъ  сто  ял  ъ  вытя- 
нувшись какъ  струнка,  и  оборотясь  лицемъ  къ  толпѣ 
Поляковъ  съ  преогромными  усами.  Нисколько  Фран- 
цузскихъ  ОФіщеровъ,поджарыхъ  и  щедушныхъ,  изоб- 
ражены были  съ  поникну тыми  головами,  а  комендантъ 
замка,  щеголеватый  Шуазье,  распудренный  и  выгну- 
тый зьломъ,  отдавалъ  побѣдителю  свою  шпагу  съ  та- 


Вечерь  на  Хопрѣ.  77 

ким ъ  же  точно  сантиментальнымъ  видомъ,  съ  какимъ 
театральный  пастушекъ,  ставъ  въ  четвертую  позицію, 
подаетъ  букетъ  розановъ  своей  размалеванной  пасту- 
шке. На  третьей  стенѣ  изображено  было  взятіе  Изма- 
ила :  разумеется,  все  убитые  были  Турки ,  а  поле 
сраженія  усыпано  чалмами,  между  которыхъ  не  валя- 
лась ни  одна  гренадерская  шапка.  Тозгесто,  где  была 
заделана  дверь,  ведущая  въ  сѣни,  прикрывалось  при- 
бптымъ  къ  стене  широкимъ  Персидскимъ  ковромъ. 
Въ  простенкахъ  межъ  окнами  висели  Турецкіе  писто- 
леты, ятаганы,  Польскія  сабли  и  прочіе  домашніе 
троФеи  военныхъ  подвиговъ  Ивана  Алексѣевича  Аса- 
нова.  Въ  одномъ  углу  стоялъпукъчерешневыхъчубу- 
ковъсъ  глиняными  раззолоченными  трубками  и  янтар- 
ными мунштуками;  въдругомъ,  по  обепмъ  сторонамъ 
широкаго  камина,  висело  несколько охотничыіхъ  оди- 
накихъ  и  двуствольныхъ  ружей,  яхташей,  порохо- 
выхъ  рожковъ  и  патронницъ,  а  кругомъ  всѣхъ  стѣнъ 
устроены  были  спокойные  диваны,  обитые  шерстяною 
Турецкою  матеріею. 

Когда  мы  вошли  въ  кабинетъ ,  трое  гостей ,  въ  чи- 
сле которыхъ  былъ  и  Сердобской  исправникъ,  труди- 
лись въ  потѣ  лица  и  наблюдая  торжественное  молча- 
ніе,  вокругъ  стола,  на  которомъпоставленъ  былъ  сыт- 
ный завтракъ.  Послѣ  первыхъ  ириветствій  и  друже- 
скихъ  восклицаній ,  Заруцкій  сталъ  знакомить  меня 
съ  гостями  своего  дяди.  Первый ,  къ  которому  онъ  ме- 
ня подвелъ,  АнтонъѲедоровичъ  Кольчугинъ,  показал- 
ся мнѣ  съ  перваго  взгляда  старикомъ  лѣтъ  семидесяти; 
но  когда  я  поразгляделъ  его  хорошенько,  то  уверил- 
ся ,  что,  не  смотря  на  вналыя  его  щеки ,  выдавшійся 
впередъ  подбородокъ  и  седые  какъ  снегъ  усы ,  онъ 
моложе  хозяина.  ГІрагскій  золотой  крестъ  въ  петлицѣ 
ясно  доказывалъ ,  что  онъ  былъ  нѣкогда  если  не  со- 
служивцемъ,  то  по  крайней  мере  современникомъ  Ива- 
на Алексеевича.  Второй,  Александръ  ДмитріевичъЧе- 
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ремухинъ,  человѣкъ  лѣтъ  сорока  пяти,  толстый,  ря- 
бой, съ  широкими  свѣтлорусыми  бакенбартами,  съ 
маленькими  блестящими  глазами ,  и  съ  такою  смѣю- 
щеюся  и  веселою  Физіогноміею,  что,  глядя  на  него,  и 
плакса  Гераклитъ,  —  если  только  онъ  существовалъ  въ 
самомъ  дѣлѣ,  анебылъ  выдуманъ  для  антитезы  и  риѳ- 
мы  къ  Демокриту,  —  едва  ли  бы  удержался  отъ  смѣха. 
Съ  третьимъ  гостемъ,  исправникомъ  Сердобскимъ,  я 
былъ  уже  знакомъ ;  но  его  не  знаютъ  мои  читатели , 
а  посему  я  неизлишнимъ  полагаю  сказать  и  о  немъ  нѣ- 
сколько  словъ.  Онъ  былъ  малый  образованный;  слу- 
жилъ  штабсъ-ротмистромъ  въ  одномъ  армейскомъ  гу- 
сарском ь  полку ,  вышелъ  за  ранами  въ  отставку ,  и , 
выбранный  дворянами,  изъ  отличнаго  эскадроннаго 
командира  сдѣлался ,  какъ  говорится ,  лихимъ  капи- 
танъ-исправникомъ.  Всѣ  помѣщики  его  любили ,  ка- 
зенные крестьяне  молились  за  него  Богу,  а  воры,  плу- 
ты и  пьяницы,  боялись  какъ  огня.  Говорятъ,  —  я  по- 
вторяю то,  что  слышалъ,  —  будто  бы  онъ  не  бралъда- 
ромъ  и  клока  сѣна ,  и  не  съѣдалъ  курицы  у  мужика , 
не  заплатя  за  нее  по  справочной  цѣнѣ;  что  заседатели 
его  не  таскали  за  бороду  для  своей  забавы  выборныхъ, 
и  даже  канцелярскіе  служители  Нижняго  Земскаго  Су- 
да пили  на  слѣдствіяхъ  вино  только  тогда,  когда  имъ 
подносили  его  добровольно. 

Познакомивъ  моихъ  читателей  съ  обществомъ,  въ 
которомъ  мнѣ  удалось  провести  несколько  дней  самымъ 
пріятнымъ  образомъ,  я  долженъ  сказать,  что  въ  пер- 
вый день  моего  пріѣзда  въ  деревню  Ивана  Алексееви- 
ча, погода  начала  портиться ;  къ  вечеру  небеса  нахму- 
рились, и  полился  не  лътній,  —  крупный  и  спорый 
дождь,  —  но  мелкій  и  дробный ;  онъ  вскорѣ  превратил- 
ся въ  безконечную  осеннюю  изморозь,  отъ  которой 
и  васъ,  любезные  читатели,  подчась  брала  тоска,  а  осо- 
бливо если  она  захватывала  васъ  среди  полей ,  когда 
желтый  листь  валится  съ  деревьевъ ,  а  порывистый 
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вѣтеръ  гудитъ  по  лѣсу,  и  завываетъ  какъ  зловѣщій  фи- 
линъ  въ  трубахъ  вашего  деревенскаго  дома.  Дѣлать 
было  нечего :  нельзя  было  ни  ходить  съ  ружьемъ  на 
охоту,  ни  кататься  въ  лодкѣ  по  Хопру.  Конечно,  мож- 
но было  ѣздпть  по  черностопу  за  зайцами ;  но  дли  это- 
го надобно  было  страстно  любить  псовую  охоту,  а  изъ 
всего  нашего  общества  одинъ  Заруцкій  ѣзжалъ  ино- 
гда съ  борзыми,  но  и  тотъ  любилъ  охотиться  или  по 
первозимью,  въ  хорошую  порошу,  или  въ  ясный  осен- 
ній  день ,  въ  узерку ;  а  ѣздить  съ  утра  до  вечера  съ 
гончими,  въ  дождь  и  слякоть  для  того^  чтобъ  затра- 
вить какого-нибудь  несчастнаго  бьляка,  казалось  ему 
вовсе  незабавнымъ.  Впрочемъ  нельзя  сказать ,  чтобъ 
мы  были  безъ  всякаго  заыятія :  днемъ  мы  пили  чай, 
завтракали ,  обѣдали,  играли  въ  билліардъ  и  читали 
журналы.  Иванъ  Алексѣевичъ  выписывалъ  не  только 
Петербургскія  Ведомости,  но  почти  всѣ  періодическія 
изданія ,  которыя  въ  то  время  выходили  въ  обѣихъ 
столицахъ.  Разумеется ,  мы  охотнѣе  всего  читали 
Вѣстникъ  Европы ,  прославленный  первымъ  своимъ 
издателемъ;  но  отъ  нечего  дѣлать,  перелистывали  и 
Московскаго  Курьера ,  зѣвали  надъ  Петербургскимъ 
Любителемъ  Словесности,  трогались  чуствительнымъ 
слогомъ  Московскаго  Зрителя,  и  удивлялись  разнооб- 
разно Собеседника,  который  только -что  появился  въ 
свѣтъ,  съ  затѣйливымъ  названіемъ  «  повествователя 
« мыслей  въ  вечернее  время  упражняющихся  въ  сво- 
«емъ  кабинетѣ  писателей,  разсказывающаго  повѣсти, 
«анекдоты,  стнхотворенія,  —  авременемъ  и  Критику.)) 
Часу  въ  седьмомъ  послѣ  обѣда,  мы  обыкновенно  сби- 
вались всѣ  въкабинетъкъ  хозяину,  садились  кругомъ 
пылающаго  камина,  и,  вплоть  до  самаго  ундина,  про- 
іодііли  время  разговаривая  межъ  собою.  Такъ  какъ 
ванъ  Алексѣевичъ  почти  всегда  управлялъ  общимъ 
>азговоромъ,  то  предметомъ  онаго  были,  по  большей 
асти,  разсказы  о  необыкновенныхъ  случаяхъ  въ  жиз- 
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ни,  о  привидѣніяхъ,  дьявольскомъ  наважденіи,   слоі 
вомъ  обо  всемъ  томъ,  что  не  могло  быть  истолковав 
естественнымъ  образомъ.  Вниманіе,  съкоторымъ  ел 
шали  всѣ  эти  разсказы,  ясно  доказывало,  что  никті 
не  сомнѣвался  въихъ  истпнѣ:  одинъ  только  Заруцкі: 
улыбался  иногда  вовсе  не  впопадъ,  но  никто  не  замѣ- 
чалъ  этого,  и  даже  весельчакъ  Черемухинъ,  —  хотя  по- 
тихоньку съ  нимъ  перемигивался,  и  шептал ъ  ему  что- 
то  на  ухо,  а  въ  слухъ  божился,  что  вѣритъ  безъ  раз- 
бору всѣмъ  страшнымъ  исторіямъ,   потому,  дискать, 
что  его  самого  однажды  давилъ  цѣлую  ночь  домовой, 

Разсказы  и  повѣсти,  которыя  я  слышалъ  въпослѣд- 
ній  вечеръ,  проведенный  мною  у  Ивана  Алексеевича, 
показались  мнѣ  столь  любопытными ,  что  я  съ  вели- 
чайшей точностію  записалъ  ихъ  въмоемъ  дорожномъ 
журналѣ.  Боясь  прослыть  суевѣромъ,  невѣждою  иче- 
ловѣкомь  опгсталымъ^  я  до  сихъ  поръ  не  смѣлъ  напе- 
чатать моихъ  записокъ,  но  когда  увидѣлъ,  что  съ  нѣ- 
котораго  времени  исторіи  о  колдунахъ  и  похожденія 
мертвецовъ  сдѣлались  любимымъ  чтеніемъ  нашей  пу- 
блики ,  то  рѣшился  наконецъ  выдать  ихъ  въ  свѣтъ. 
Не  смѣюобѣщатьмоимъчитателямъ,  что  они  прочтутъ 
ихъ  съ  удовольствіемъ,  или  хотя  безъ  скуки ;  но  твер- 
до и  непоколебимо  стою  за  истину  моихъ  разсказовъ. 
Да,  почтенные  читатели  !  рѣшительно  повторяю,  что 
есть  Русскія  Исторіи,  которыя  несравненно  болѣе  по- 
ходять  на  сказки,  чѣмъ  эти  были  и  преданія,  основан- 
ныя  на  вѣрныхъ  и  неподлежащихъ  ни  какому  сомнѣ- 
нію  фактахь. 

Вѣтеръ  буіпевалъ  полѣсу;  мелкій  дождь,  какъ  сквозь 
частое  сито ,  лился  на  размокшую  землю.  Еще  на  де- 
ревянной каланчѣ  не  пробило  и  шести  часовъ,  а  на 
дворѣ  ужъ  было  такъ  темно,  что  хоть  глазъ  выколи. 
Мы  всѣ  собрались  въ  кабинетъ:  хозяинъ,  Кольчугинъ, 
исправникъ  и  я  сидѣли  вокругъ  пылающаго  ками- 
на ,  а  Заруцкій  и  Черемухинъ  расположились  преспо- 
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койно  на  широкомъ  диванѣ,  и, куря  въмолчаніи  свои 
трубки  ,  наслаждались  въ  полном  ь  сммслі»  симъ  мо- 
ральнымъ  и  Физическимъ  бездьйствіемь,  которое Ита- 
ліянцы  называютъ  іі  (Іоісе  Гаг  піепіе. 

—  Ну  погодка!  сказалъ  наконецъ  Кольчугинъ,  при- 
слушиваясь къ  вою  вѣтра.  Хоть  кого  тоска  возьметь! 

-И,  полно,  братецъ!  перервалъ  Иванъ  Алексѣевичъ: 
да  это-то  и  весело!  Что  можетъ  быть  пріятігъе,  какъ 
сидѣть  въ  ненастный  осенній  вечерь  съ  хорошими  прі- 
ятелями  противъ  камелька,  курить  спокойно  свою 
трубку,  и,  поглядывая  на  плотно -затворенныя  окна, 
думать:  —вой  себѣ  вѣтеръ,  лейся  дождь,  бушуй  непо- 
года, а  мнѣ  и  горюшки  мало!  Что  и  говорить!  Уменъ 
тотъ  былъ,  кто  первый  вздумалъ  строить  домы. 

—  И  дѣлать  въ  нихъ  камины ,  прибавилъ  исправ- 
никъ,  подвигаясь  къ  камельку. 

—  Не  равенъ  домъ  ,  господа!  сказалъ  Кольчугинъ, 
вытряхая  свою  пѣнковую  трубку :  и  не  въ  такую  по- 
году не  усидишь  въ  иномъ  домѣ.  Я  самъ  однажды,  въ 
сильную  грозу  и  проливной  дождикъ,  рѣшился  луч- 
ше провести  ночь  подъ  открытымъ  небомъ ,  чѣмъ  въ 
комнатѣ  въ  которой  было  такъ  же  тепло  и  простор- 
но ,  какъ  въ  этомъ  покоѣ. 

—  А  что  ?  спросилъ  исправникъ :  видно  хозяева  не 
очень  вамъ  были  ради? 

—  Ну,  нътъ !  Одинъ  хозяинъ  обошелся  со  мною  до- 
вольно ласково,  да  отъ  другаго-то  мнѣ  туго  пришлось, 
хоть  и  онъ  также  хотѣлъ  меня  угощать,  только  уго- 
щеніе-то  его  было  мнѣ  вовсе  не  по  сердцу. 

—  Вотъчто!  сказалъ  Иванъ  Алексѣевичъ.  Да  это  вид- 
но, братъ,  цѣлая  исторія. 

—Да,  любезный,  такая-то  исторія,  продолжалъ  Коль- 
чугинъ, набивая  снова  свою  трубку,  что  у  меня  и  те- 
перь, лишь  только  вспомню  объ  этомъ,  такъ  волосъ 
дыбомъ  и  становится. 

Т.  III.  -  Отд.  I.  6 
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—  Что  вы  это  говорите?  вскричалъ  Заруцкій.  Ан- 
тонъ Ѳедоровичъ !  послушайте!  вы  чсловѣкъ  военный, 
служили  съ  Суворовыми,  а  признаетесь,  что  чего-то 
струсили. 

—  Да,  батюшка!  Не  прогнѣвайтесь,  —  посмотрѣлп 
бы  мы  вашей  удали!  Нѣтъ,  Алексѣй  Мпхайловичъ,  вѣдь 
это  не  что  другое:  поставь  меня  хоть  теперь  нротивъ 
непріятельской  баттареи,  -впдитъБогъ,  не  струшу!  а 
воть,  какъ  гдѣ  замѣшается  нечистая  сила,  такъ  ужъ 
т)^тъ,  —  воля  ваша !  —  и  вы  батюшка  не  много  нахра- 
бритесь.  Сатана  не  пушка:  на  него  не  полъзешь. 

—  Ого!  сказалъ  Черемухпнъ, перемигнувшись  съЗа- 
руцкнмъ:  такъ  въ  вашей  исторіи  и  черти  водятся. 

—  Смѣйтесь,  батюшка,  смѣйтесь!  продолжалъКоль- 
чугинь.  Я  знаю,  вы  человѣкь  начитанный,  ничему  не 
вѣрите. 

—  Кто?  я?  перервалъ  Черемухпнъ.  Что  вы,  батюш- 
ка, Аитонъ  Ѳедоровпчъ?  перекреститесь! 

—  Добро,  добро!  прикидываетесь.  Вотъ  мы,  такъ  лю- 
ди неученые;  чему  вѣрнлн  отцы  наши  и  дКхы^  тому 
и  мы  вѣрпмъ. 

—  Да,  какъ  же,  братецъ,  сказалъ  хозяинъ,  ты  мйѣ 
никогда  объ  этомъ  не  разсказывалъ? 

—  А  такъ  къ  слову  не  пришлось!  Пожалуй,  теперь 
разскажу.  Дай-ка,  батюшка,  РІванъ  Алексѣевичъ, 
огоньку!....  Спасибо,  любезный! 

Всѣ  придвинулись  поближе  къ  разскащпку,  и  даже 
Заруцкій  съ  Черемухинымъ  встали  съ  дивана  и  уст- 
лисьподлѣ  его  на  стульяхъ.  АнтонъѲедоровнчъКоль- 
чугинъ,  раскурилъ  трубку,  затянулся,  выпустнлъ  изь 
подъ  своихъ  сѣдыхъ  усовъ  цѣлую  тучу  табачнаго  ды- 
му, и  началъ. 
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—  Это  было  въ  1772  году,  вскорь  по  взятіи  Краков- 
скаго  замка,  который,  сказать  мимоходомъ,  вовсе  по 
такъ  здѣсь  намалеванъ,  примолвнлъ  разскащпкъ,  ука- 
зывая на  одну  изъ  стыгь  кабинета.  Ну,  да  дѣло  не  о 
томъ!  ХотяСуворовъ  не  былъ  еще  тогда  ни  ГраФОМъ, 
ни  Княземъ,  но  обі>  иемъ  ужъ  начинали  шибко  пого- 
варивать во  всей  арміи.  Оньстоялъ,  съевопмъ  неболь- 
шимъ  корпусомь,  лагеремъ  близь  Кракова,  наблюдая 
издали  за  Тинпцсмъ  и  Ландскрономъ.  Астраханские 
гренадерскій  полкь,  въ  которомъ  я  имьлъ  честь  слу- 
жить полковымъ  адъютантом  ь,  принадлежалъ  къ  это- 
му обсерваціонному  корпусу.  Нашъ  полковой  коман- 
дпръ  былъ  человѣкъ  добрый,  отлично-храбрый  и  на- 
стоящій  Русскій  хлѣбосолъ.  Почти  вс'Ь  штабъ-и  оберъ- 
ОФіщеры  каждый  день  у  него  обьдали,  и  кому  надоб- 
ны были  деньги ,  тотъ  шелъ  къ  нему  прямо,  какъ  въ 
Опекунскій  Совьтъ.  Но  вотъ ,  что  было  худо:  н*ашъ 
полковой  командиръ  былъ  женатъ :  и  это  бы  еще  не 
бьда,  —  да  жена-то  у  него  была  такая  нравная,  что  и 
Боже  упас п ! 

—  Такъ  что  жъ?  перервалъ  Заруцкій  :  тѣмъ  хуже 
для  мужа,  а  оФицерамъ-то  какое  до  этого  дѣло? 

—  Какое  дѣло?  повторилъ Кольчугинъ.  Эхъ,  сударь! 
время  на  время  не  приходитъ.  Ныньче,  послѣ  полко- 
ваго  начальника,  первый  въ  полку  человькъ  старшій 
баталіонный  командиръ;  а  у  насъ,  бывало,  коли  пол- 
ковникъ  женатъ,  такъ  второй  человѣкъ  въ  полку  пол- 
ковница, а  если  она  бойка,  да  хоть  мало-мальски  ма- 
ракуетъ  въ  военномъ  дьлѣ ,  такъ  всъмъ  полкомъ  за- 
правляетъ.  То-то  п  есть,  батюшка:  ныньче  вькъ,  а  то 
былъ  другой !  Я  ужъ  вамъ  докладывалъ ,  что  нашъ 
полковнпкъ,  былъ  человѣкъ  храбрый,  не  боялся  ин 
пуль ,  ни  ядеръ ,  а  передъ  женою  своей  трусилъ.  Она 
была  женщина  дородная,  видная,  бѣлолицая,  румя- 
ная   а  ужъ  удаль-то  к^кая!  голосина  какой! Ахь 
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ты  ь  Господи ,  Боже  мой ,  —  что  ет^говорить ,  —  городъ 
барыня!  Не  знаю.,  потому  ли,  что  она  любила  своего 
мужа,  или  отъ  того,  что  была  очень  ревнива,  —  толь- 
ко никогда  отъ  него  не  отставала:  мы  вьпоходъ,  и  она 
вь  походъ.  Въ  то  время,  какъ  нашъ  полкъ  стоял ъ  ла- 
геремъ,  она  жила  въ  Краковѣ,  и  хоть  могла  часто  ви- 
дѣться  съ  своимъ  мужемъ,  но  рѣшилась  наконецъ  со- 
веѣмъ  къ  нему  переѣхать.  Нашему  полковому  коман- 
диру это  не  вовсе  было  но  сердцу :  да  вѣдь  дѣлать-то 
нечего!  —  хоть  не  радъ,  да  будь  готовъ.  Палатку  пе- 
регородили, надѣлали  въ  ней  клѣтушекъ,  а  изъ  сама- 
го-то  большаго  отдѣленія,  гдѣ  бывало,  мы  всѣ  браж- 
ничали съ  нашимъ  командиромъ,  сдѣлали  спальню,  и 
поставили  широкую  кровать  съ  розовымъ  атласнымъ 
нологомъ.  Я  думаю,  господа,  вы  всѣ  знаете,  что  Суво- 
ровъ  не  очень  жаловалъ  барынь,  а  особливо  когда  онѣ 
жили  въ  лагерѣ  и  мѣшались  не  въ  свое  дѣло :  да  онъ 
былъ  еще  тогда  только  что  Генералъ-Маіоромъ,  связей 
ни  какихъ  не  имѣлъ ,  а  наша  полковница  происходи- 
ла отъ  знатной  Фамиліи ,  и  родные  ея  были  въ  боль- 
шомъ  ходу  при  Дворѣ.  Другой  бы,  на  его  мѣстѣ,  по- 
хмурился,  похмурился,  да  на  томъ  бы  и  съѣхалъ. 
А  нашъ  батюшка,  Александръ  Васильевичъ,  и  не  хму- 
рился ,  а  выжилъ  полковницу  изъ  лагеря.  И  теперь 
безъ  смѣха  вспомнить  не  могу :  экой  проказникъ,  по- 
думаешь! Уменъ  былъ,  —  дай  Богъ  ему  царство  не- 
бесное ! 

Когда  мы  вышли  въ  лагерь,  онъ  отдалъ  приказъ  по 
всему  корпусу,  что  если  пустятъ  одну  сигнальную  ра- 
кету ,  то  войскамъ  готовиться  къ  походу ;  по  второй , 
строиться  передъ  лагеремъ ;  по  третьей,  снимать  па- 
латки ,  а  по  четвертой ,  выступать.  Онъ  не  любилъ , 
чтобъ  солдаты  у  него  дремали  ,  и  потому  частехонько 
дѣлалъ  Фалышівыя  тревоги  то  днемъ,  то  ночью.  Бы- 
вало пустятъ  ракету,  -  тамъ  другую,  -  Суворовъ  объ- 
ъдеть  весь  лагерь,  поговорить  съ  полковниками,  по- 
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шутить  съ  офицерами,  побалагурить  съ  солдатами,  да 
тѣмъ  дѣло  и  кончится.  Вотъ  эдакъ  съ  недѣлю,  погода 
стояла  все  ясная  :   вдругъ  однажды  ,  послѣ  знойнаго 
дня,  ночью,  часу  въ  одиннадцатомъ,  заволокло  все  не- 
бо   тучами,    хлынулъ    проливной  дождь,    застукал», 
громъ,  и  пошла  такая  потѣха,  что  мы  свѣту  Божьяго  не 
взвидіілн.  Я  на  ту  пору  былъ  за  нриказаніями  у  пол- 
ковника.   Жена  его  боялась  грома,  и,  чтобъ  не  такъ 
была  видна  ей  молнія,  забралась  на  постель  и  задер- 
нулась иологомъ,  —  однако  же  не  спала.  Лишь  только 
я  вышелъ  изъ  палатки,  чтобъ  итти  домой,  —  глядь!  — 
эге!  —  сигнальная  ракета.  Я  назадъ;  докладываю  пол- 
ковнику. -«  Какъ?  »-закричала  барыня,  которая,  сквозь 
холстинную  перегородку,  вслушалась  въ  мои  слова: 
да  что  вашъ  полоумный  Генералъ  вовсе,  что  ль,  рях- 
нулся ,  въ  такую    бурю   тревожить   весь  лагерь....  — 
«  Успокойся,  Варинька, »  сказалъ  по.іковникъ  :   «  вѣдь 
это  Фальшивая  тревога^  можетъ-статься  и  втораго  си- 
гнала не  будетъ.  А  межъ-тѣмъ  вели  сѣдлать  мою  ло- 
шадь, »  прибавилъ  онъ  шепотомъ,  обращаясь  ко  мнг>: 
«  кто  его  знаетъ !  —  да  чтобъ  люди  были  готовы. »  —  Я 
побьжалъ  исполнять  его  приказаніе ,  и  вотъ ,  гляжу , 
минуть  черезъ  десять  зашипѣла  вторая  ракета.  Люди 
въ  полной  аммуниціи  высыпали  изъ  палатокъ,  и  нача- 
ли строиться:  прошло  еще  минутъ  пять....  Чу,  третья! 
Вотъ-те  разъ!....  Суворовъ  шутить  любилъ,  да  только 
не  службою :   приказано ,  —  такъ  ступай  и  въ  огонь  и 
въ  воду.  Да  и  народъ-то  былъ  у  насъ  такой  наметан- 
ный, что  и  сказать  нельзя!   Закипі^ю  все  по  лагерю: 
въ  полмига   веревки  прочь,    колья  вонъ  ,  и  по  всьмъ 
линіямъ  ни  одной  палатки  не  осталось.  Взвилась  чет- 
вертая ракета:  авангардъ  выступилъ,  занимъ  тронул- 
ся весь  корпусъ,и  мы  потянулись  по  дорогѣ  къЛандс- 
крону.  Ну,  господа,  не  всякому  удастся  видѣть  такую 
диковинку!  Пока  бѣгали  въ  обозъ,  пока  заложили  ко- 
ляску, пока  что,  прошло  съ  полчаса,  —  и  во  все  это 
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время Вспомнить  не  могу!.*.,  то-то  было  смѣху-то!... 

Представьте  себѣ,  ночью,  въ  чистомъ  ноль.,  подъ  от- 
крмтымъ  небомъ,  двуспальная  кровать  съ  розовымъ 
атласнымъ  пологомъ,  а  дождь-то  дождь,  -такъ  ливмя 
и  льетъ!  Ну,  присмпрѣла  наша  строгая  командирша. 
Господи,  Боже  мой!...  растрепало  ее,  сердечную;  дож- 
демъ  намокла  она,  матушка  наша,  словно  грецкая  губ- 
ка. Куда  вся  удаль  дѣвалась!  Вотъ  отвезли  ее  кой-какъ 
назадъ  въ  Краковъ  ,  а  корпусъ,  отойдя  версты  двѣ, 
остановился  опять  лагеремъ,  и  я  въ  жизнь  мою  нико- 
гда не  видывалъ,  чтобъ  кто  нибудь  бьсился  такъ,  какъ 
взбьленилась  полковница,  когда  на  другой  день  про- 
казникъ  Суворовъ  прпслалъ  къ  ней  своего  Адъютанта 
) знать  о  здоровьѣ. 

—  Ай  да,  батюшка,  Александръ  Васильевичъ!  вскри- 
чалъ  съ  громкимъ  хохотомъ  хозяинъ  :  что  и  говорить, 
-  молодецъ ! 

—  Да,  это  забавно!  сказалъ  Черёмухинъ:  только  поз- 
вольте, Антонъ  Ѳедоровичъ,  —  рѣчь,  кажется,  была  о 
сатанѣ....  і 

—  А  жена-то  полковника?  перервалъ  Заруцкій. 

—  Да  это  другое  дѣло !  Я  говорю  о  нечистой  силь. 

—  Постойте,  батюшка,  продолжалъ  Кольчугинъ:  дой- 
детъ  и  до  этого  дѣло.  Дня  черезъ  два,  какъ  полковни- 
ца совсѣмъ  ужъ  обсохла,  пошли  у  нея  новыя  затѣи. 
Жить  опять  въ  лагерѣ  она  боялась,  а  въ  Краковѣ  оста- 
ваться нехотѣла.  Толковали,  толковали,  и  рішшли  на 
томъ  ,  чтобъ  сыскать  для  нея  какой-нибудь  загород- 
ный панскій  домъ  или  мызу,  поближе  къ  лагерю.  Вѣ- 
стимодьло:  кому  хлопотать,  какъ  не  адъютанту!  Вотъ, 
я  и  отправился  съ  утра  осматривать  вс  в  дачи  по  доро- 
гѣ  къ  Лаидскрону  и  Тиницу.  Выбрать  было  нелегко : 
наша  причудливая  командирша  хотѣла  и  большой 
домъ,  и  обширный  садъ,  и  чтобъ  никого  не  было  жи- 
вущихъ,  и  то  и  сё.  Цьлый  деньяироьздилъ  иодачамъ; 
измучилъ  своего  куцаго  коня  ,   —  да  и  горскій  жере- 
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бецъ  подъ  казакомъ,  который  ъзднль  за  мною ,  наси- 
лу ужъ  нош  волочилъ.  Мы  ГЬ  нимь  на  одной  мызь 
позавтракали,  на  другой  пообедали;  и  когда  стали  про- 
бираться назадъ  въ  лагерь,  то  ужъ  день  клонился  къ 
вечеру.  Пока  еще  заря  не  вовсе  потухла,  мыпроьхалн 
верстъ  пять.  На  дворѣ  становилось  все  темнье,  вдали 
сверкала  молнія,  а  надъ  нами  такъ  загучпло,  что  ко- 
гда мы  поьхалп  л  ьсомъ,  такъ  въ  двухь  шагахъ  ничего 
не  было  видно.  Сначала  мы  кое-какъ  тащились  впе- 
ред ь,  но  вдругъ  дорога  по  лѣсу  какъ  -  будто  -  бъ  сдви- 
нулась, начало  насъ  похлыстовать  сучьями,  и,  лошади, 
безпрестанио  наьзжая  на  колоды  и  пеньки,  то  и  дѣло 
ч  го  спотыкались. 

—  Охъ  плохо ,  ваше  благородіе  !  пробормоталъ  мой 
казакъ:  никак ь  мы  заплутались? 

—  Видно  что  такъ,  Ермиловъ!  сказал ъ  я  ,  приподы- 
мая на  поводу  моего  куцаго ,  который  въ  третій  уже 
разъ  падалъ  на  оба  колѣна. 

Ботъ  и  дожднкь  накрапываетъ!  продолжалъ  казакъ. 
Кабы  Богъ  помогъ  намъ  до  грозы  наткнуться  на  какое- 
нибудь  жилье Постойте-ка,  ваше  благородіе  :  ка- 
жись, вонъ  тамъ,  направо,  лаетъ  собака? 

Въ  самомъ  дѣлъ  не  далеко  отъ  пасъ  послышался 
громкій  лай;  мы  поѣхали  прямо  на  него,  н  черезъ  не- 
сколько минутъ  выбрались  на  широкую,  обсаженную 
березами,  дорогу,  въ  концѣ  которой  что-то  бѣлѣлось, 
и  мелькалъ  огонёкъ. 

—  Кажись,  это  панская  мыза,  прошепталъ  Ерми- 
ловъ. Ну,  слава  тебѣ,  Господи  !  нашли  пріютъ! 

—  Постойка,  братъ!  сказалъ  я:  чтобъ  намъ  не  запла- 
тить дорого  за  ночлегъ;  вѣдь-мм  не  у  себя,  не  на  свя- 
той Руси.  Чай,  Польскіе-то  паны  не  больно  насъ  жа- 
луютъ;  хорошо  у  нихъ  останавливаться  съ  командой, 
пли  днемъ  на  большой  дорогѣ,  а  ночью  и  въ  такомъ 
захолустьѣ....  долго  ли  до  грѣха?  уходятъ  насъ,  да  и 
концы  въ  воду. 
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-  А  что?  чего  добраго,  ваше  благородіе !  перервалъ 
казакъ,  почесывая  въ  головѣ.  Вѣдь  насъ  только  двое.... 
да  куда  же  намъ  дѣваться? 

-  Погоди,  Ермиловъ!  сказалъ  я.  Надобно  подняться 
на  штуки.  Я  скажу  хозяевамъ,  что  присланъ  передо- 
вымъ  занять  эту  мызу  для  полковой  квартиры ,  и  что 
завтра  чѣмъ  свѣтъ  прійдетъ  сюда  первая  рота  наше- 
го полка. 

-  И  впрямь ,  ваше  благородіе !  подхватилъ  казакъ. 
Пугнемте-ка  ихъ  постоемъ ,  такъ  дѣло  будетъ  лучше. 
Коли  они  станутъ  думать ,  что  мы  нарочно  къ  нимъ 
пріѣхали,  и  что  завтра  нагрянетъ  къ  нимъ  цѣлая  ро- 
та гренадеръ,  такъ  ужъ  вѣрНо  никто  не  посмѣетъ  и 
волосомъ  насъ  обидѣть. 

-  Разговаривая  такимъ  образомъ ,  мы  подъѣхали 
къ  высокому  забору,  позади  котораго,  среди  широкаго 
двора-,  стоялъ  каменный  домъ,  въ  два  этажа,  съ  круг- 
лыми башнями  по  угламъ.  Въ  одномъ  окнѣ  свѣтился 
огонёкъ;  но  ни  единой  души  не  было  видно  ни  на  дво- 
ре, ни  въ  домѣ;  все  было  тихо,  какъ  въ  полночь,  и 
только  лаяла  одна  цѣпная  собака.  Ворота  были  не  за- 
перты; мы  подъѣхали  къ  дому;  я  слѣзъ  съ  коня,  во- 
шелъ  въ  сѣни  :  никого !  Прямо  передо  мной  лѣстница 
вверхъ.  Я  начал  ь  по  ней  взбираться ,  сабля  моя  такъ 
стучала  по  каменнымъ  ступенькамъ,  что  казалось,  мож- 
но бы  было  за  версту  меня  слышать.  Взойдя  на  лест- 
ницу, я  приостановился  :  всё  тихо.  Кой  чортъ!  поду- 
малъ  я :  неужели  въ  этомъ  домѣ  нѣтъ  никого,  кромѣ 
цѣпной  собаки?  Проведя  рукою  по  стѣнѣ,  я  ощупалъ 
дверь,  толкнулъ,  —  она  растворилась  ;  вхожу  :  опять 
никого!  Холодно,  сыро,  вѣтеръ  воетъ ;  въокнахънѣтъ 
рамъ:  вотъ  что!  —  эта  часть  дома  не  достроена ,  —  но 
гдѣже  светился  огонёкъ?  кажется,  лѣвѣе.  Я  вышелъ 
опять  къ  лѣстницѣ,  прошелъ  вдоль  стѣны ;  еще  две- 
ри: отворилъ.  Ну,  попалъ  наконецъ  на  жилые  покои! 
Въ  небольшой  комнате ,  слабо  освещенной  сальнымъ 
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огаркомъ,  двоеслугъ  играли  въ  карты,  атретій  спалъ 
на  скамьѣ.  Въ  ту  самую  минуту,  какъ  я  вошелъ  въ 
этотъ  покой ,  мнѣ  послышался  вдали  довольно  внят- 
ный говоръ,  какъ-будто-бы  отъ  многихъ  людей ,  съ 
жаромъ  между  собой  разговаривающихъ.  Но  лишь 
только  одинъ  изъ  игравшихъ  слугъ,  увидя  меня,  ушелъ 
во  внутреннія  комнаты,  то  вдругъ  всё  утихло. 

—  Какъ  зовутъ  эту  мызу?  сиросилъ  я  у  слуги,  кото- 
рый остался  въ  передней. 

—  Эту  мызу?  сказал'*  онъ,  глядя  на  меня  такъ  на- 
хально, что  я  невольно  смутился,  и  не  вдругъ  повто- 
рилъ  мой  вопросъ.  Ее  зовутъ  Бялый  Фолваркъ,  отвь- 
чалъ  онъ  наконецъ,  продолжая  смотрѣть  мнѣ  прямо 
въ  глаза. 

—  А  какъ  зовутъ  хозяина  ?....  Да  отвѣчай  болванъ , 
когда  тебя  спрашиваютъ !  продолжалъ  я ,  возвысивъ 
голосъ  и  подойдя  къ  нему  поближе. 

Слуга  попятился  назадъ ,  и ,  взглянувъ  на  своего 
спящаго  товарища ,  пробормоталъ  :  —  Моего  пана  зо- 
вутт>  Янъ  Дубицкій Гей,  Казимиръ! 

—  Ну  такъ  и  есть!  сказалъ  я.  Насилу  же  мы  отыс- 
кали вашу  мызу!  Веди  меня  къ  хозяину. 

—  Почекай,  панъ.    Гей,  Казимиръ  ! 

Третій  слуга,  который  спалъ  на  скамьѣ,  вскочилъ, 
и ,  увидѣвъ  передъ  собой  Ру сскаго  офицера ,  закри- 
чалъ :  —  Цо  то  естъ!....  Москаль! 

—  Сойди-ка ,  братъ,  внизъ,  сказалъ  я,  стараясь  ка- 
заться спокойнымъ:  тамъ  стоитъ  казакъ 

—  Казакъ  ?  вскричалъ  полусонный  лакей,  Одинъ 
казакъ  ? 

—  Покамѣстъ  одинъ ,  а  скоро  будетъ  много.  Возьми 
у  него  лошадей,  отведи  ихъ  въ  конюшню,  а  ему  вели 
взойти  сюда. 

Слуга  не  торопился  исполнить  мое  приказаніе;  онъ 
поглядывалъ  какъ  шальной  то  на  меня  ,  то  на  своего 
товарища,  и  не  трогался  съ  мѣста. 
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—  Ну,  чтожъты  глаза-то  выпучнлъ,  дурень?  закри- 
чал ъ  я  повелите  л  ьнымъ  голосомъ.  Иль  не  слышишь? 
Пошелъ!  Да  смотри,  чтобъ  лошади  были  сыты! 

Слуга,  пробормотавъ  себѣ  что-то  по дъ  посъ,  вышелъ 
вонъ,  и  въ  тоже  время  лакей,  который ходилъ обо мнѣ 
докладывать,  растворивъ  дверь,  пригласилъ  меня  въ 
гостиную.  Пройдя  небольшую  столовую,  явошелъвъ 
комнату,  довольно  опрятно  убранную  н  освѣщенную 
двумя  восковыми  свѣчами.  Въ  одномъ  углу  приставле- 
но было  къ  стѣнѣ  несколько  сабель  и  съ  полдюжины 
коиФедератокъ  валялось  по  стульямъ  и  окнамъ  комна- 
ты. Хозяпнъ,  человѣкъ  л ѣтъ  пятидесяти,  съ  предлин- 
ными усами,  съ  подбритой  головой,  въепнемъконту- 
шѣ  ижелтыхъ  сапожкахъ,  принялъменя  совсеюваж- 
ностію  Польскаго  магната.  Развалясь  небрежно  на  ка- 
напе, онъ  едва  кивнулъ  мнѣ  головою,  и  показалъ  мол- 
ча на  табуретку,  которая  стояла  отъ  него  шагахъ  въ 
Пяти.  Ахъ,  чортъ  возьми!  вся  кровь  вомнѣзакипѣла: 
я  позабылъ,  что  положеніе  мое  было  вовсе  незавидное ; 
*въ  эту  минуту  я  ду малъ  только  о  томъ,  что  имѣю  честь 
носить  Русскій  мундиръ,  и  служить  въ  Астраханскомъ 
гренадерскомъ  полку  полковымъ  адъютаитомъ.  Не  от- 
вечая на  его  обидный  поклонъ,  я  оттолкнулъ  ногою 
табуретку,  усѣлся  подлѣ  него  на  канапе,  и,вытащивъ 
изъ  кармана  кисетъеъ  табакомъ,  принялся,  не  говоря 
ни  слова,  набивать  мою  трубку.  Казалось,  это  нецере^ 
імонное  обращеніе  смутило  хозяина:  номолчавъ  не- 
сколько времени,  онъ  спросилъ  довольно  вѣжливо, 
откуда  я  ѣду. 

—  Изъ  лагеря ,  отвъчалъ  я ,  продолжая  набивать 
мою  трубку. 

—  И  вѣрно  панъ панъ 

—  Капитанъ !  перервалъ  я,  кинувъ  гордый  взглядъ 
на  хозяина. 

-  Препрашамъ!,...  вѣрно,  панъ  капитанъ  заплутал- 
ся въ  этомъ  лѣсу  ? 
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—  Нѣтъ.  Я  прямо  сюда  ѣхалъ. 

—  Сюда?  повторнлъ  хозяинъ  съ  пріімѣтнымъ  безпо- 
койствомъ. 

—  Да !  продолжалъ  я  ,  раскуривая  спокойно  мою 
трубку:  вѣдь  эту  мызу  зовутъ  Вялый  Фольваркъ? 

—  Такъ. 

—  А  васъ  паномъ  Дубицкимъ? 

—  Такъ  естъ. 

—  Я  прпсланъ  сюда  квартирьеромъ ;  у  васъ  назна- 
чена полковая  квартира  Астраханскаго  гренадерскаго 
полка. 

—  Полковая  квартира  !  вскричалъ  панъ,  спрыгнувъ 
съ  канапе. 

—  Да.  Завтра  чѣмъ  свѣтъ,  а  можетъ-быть  и  сегодня 

ночью.,  прійдетъ  сюда  первая  рота  нашего  полка 

Да  садитесь,  пане  Дубицкій  !....  Прошу  покорно  ! 

Тутъ  взглянулъ  я  на  моего  хозяина :  вытянувшись 
въ  струнку,  онъ  стоялъ  передо  мной,  какъ  листъ  пе- 
редъ  травой,  и  на  лпцѣ  его  происходили  такія  эволю- 
ціи,  что  я  чуть  было  не  лопнул ъ  со  смѣху.  Огромные 
усы  шевелились,  глаза  прыгали  изъ  стороны  въ  сторо- 
ну, а  хохолъ  на  головѣ  стоялъ  почти  дыбомъ. 

—  Змилуйся  ,  пане  капитане !  завопилъ  онъ  нако- 
нецъ  :  куда  дѣвать  мнѣ  ц  ьлую  роту  ? 

—  Найдемъ  для  всѣхъ  мѣсто. 

—  Но  разсудите  сами 

—  Эхъ ,  панъ  Дубицкій !  перервалъ  я  ,  развязывая 
шарФЪ  и  снимая  мою  саблю  :  военные  люди  не  раз- 
су  ждаютъ;  дьлай  то,  что  приказано,  вотъ  и  все 
тутъ. 

—  Іезусъ,  Марія !  продолжалъ  хозяинъ.  Поместить 
цьлую  роту!....  Да  какимъ  же  способомъ?  я  самъ  съ 
больной  моей  женою  живу  только  въ  трехъ  комна- 
тах ъ. 

—  Полно,  такъ  ли?  сказаль  я.  Дом  ь  — то,  кажется 
у  васъ  великъ? 

I  # 
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—  Якъ  Пана  Бога  кохамъ!  ну,  мало  ли  мызъ,  и  луч- 
ше и  просторнее  моей?  И  кому  въ  голову  пришло 

—  А  вотъ,  перервалъ  я,  панъ  Дубицкій,  какъ  мы 
выпьемъ  съ  вами  рюмки  по  двѣ  Венгерскаго  ,  такъ  я 
скажу,  кому  пришло  въ  голову  занять  вашу  мызу. 

—  Въ  моментъ,  пане,  въ  моментъ !  Эй,  хлопецъ ! 

—  Не  безпокойтесь,  сказалъ  я,  подходя  къ  столу,  на 
которомъ  стояли  двѣ  бутылки  вина,  и  несколько  по- 
рожнихъ  и  налитыхъ  рюмокъ.  Съ  насъ  будетъ  и  это- 
го :  до  васъ,  пане  ! 

Хозяинъ  примѣтнымъ  образомъ  смѣшался,  и  когда 
вошелъ  слуга,  то  онъ,  пошептавъ  ему  что-то  наухб, 

сказалъ,  обращаясь  ко  мнѣ  :  —  Въ  самомъ  дълъ\ А 

я  было  совсѣмъ  забылъ,  что  отвѣдывалъ  сейчасъ  съ 
моимъ  экономомъ  это  вино,  которое  вчера  купилъ  въ 
Краковѣ.  Ну,  что  вы  о  немъ  скажете  ? 

Славное  вино!  Настоящее  Венгерское!  Ну,  панеДу- 
бицкій,  продолжалъ  я,  выпивъ  еще  рюмку:  теперь  я 
вамъ  скажу,  кому  пришло  въ  голову  занять  вашу  мы- 
зу. Полковая  квартира  простоитъ  у  васъ  день,  много 
два.  Но  наша  полковница  останется  здѣсь  жить,  и, 
на  долго  ли ,  этого  сказать  вамъ  не  могу.  Ей  въ  Кра- 
кове такъ  много  наговорили  хорошаго  объ  этой  мызѣ, 
что  она  хочетъ  непременно  у  васъ  погостить. 

—  Барзо  дзѣнкую  за  гоноръ !  сказалъ  хозяинъ.  Но  я 
желалъ  бы  знать,  кто  расхвали лъ  вашей  полковницѣ 
Бялый  Фольваркъ  ?  ужъ  вѣрно  злодѣимои,  панъ  мар- 

шалокъ  ,  панъ  Замборскій  ,  панъ  Кленовичь Ньхъ 

ихъ  вшисцы  дьяблп  везмо! 

—  А  чтожь?  мнѣ  кажется,  они  говорили  правду? 

—  А  бондзь  же  ласковъ,  змилуйся,  пане  капитане! 
вскричалъ  отчаяннымъ  голосомъ  хозяинъ.  Гдѣ  будетъ 
жить  ваша  полковница?  Во  всемъ  верхнемъ  этажѣ  от- 
дьланы  только  три  комнаты,  въ  которыхъ  я  самъ  кое- 
какъ  помещаюсь.  Конечно  внизу  покоевъ  довольно,  но 
я  не  знаю,  можно  ли  будетъ  и  вамъ  вънихъ  ночевать. 
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—  А  почему  же  ігіѵгъ  ?  — 

—  Эхъ,  мосъ  пане  добродзтло !  то  кара  Боска,  если, 
далибугъ,  такъ!  Я  и  самъ,  лишь  только  женѣ  моей 
сдѣлается  лучше,  перееду  въ  Краковъ,  и  ужъ  вт.рно 
этотъ  домъ  никогда  не  будетъ  отдѣланъ. 

—  Но  отъ  чего  же?  спросилъ  я  съ  невольнымъ  лю- 
бопытствомъ. 

—  О,  пане  капитане! вы  человѣкъ  военный,  такъ 

можетъ  статься  мнѣ  не  повѣрите. 

—  Да  что  такое  ? 

—  Слыхали  ли  вы  когда-нибудь  о  пану  Твардов- 
скомъ  ? 

—  О  пану  Твардовскомъ?  повторилъя,  и  только  хо- 
тѣлъ-было  сказать,  что  нѣтъ,  какъ  вспомнилъ,  что  чи- 
талъ  однажды  Русскую  сказку  «О  храбромъ  витязѣ 
Алешѣ  Поповичѣ, »  гдѣ  между  прочимъ  говорится  и 
о  Польскомъ  колдунѣ  Панѣ  Твардовскомъ,  съ  кото- 
рымъ  Русскій  богатырь  провозился  цѣлую  ночь.  А, 
знаю,  знаю!  сказалъ  я  -  этого  пана  Твердовскаго, 
или  Твардовскаго  утащили  черти  ? 

—  Не  только  утащили ,  перервалъ  хозяинъ ,  а  даже 
протащили  сквозь  каменную  стѣну,  на  которой,  какъ 
разсказываютъ  старики,  долго  еще  послѣ  того  видны 
были  кровавыя  пятна. 

-Собакѣ  собачья  и  смерть,  сказалъ  я.  Да  чтожъ 
общаго  между  вашимъ  домомъ  и  этимъ  проклятымъ 
колдуномъ  ? 

—  А  вотъ  что,  мосъ  пане  :  мой  домъ  построенъ  на  са- 
момъ  томъ  мѣстѣ ,  гдь  нъкогда  стоялъ  замокъ  Твар- 
довскаго. 

—  Неужели  ?  вскричалъ  я ,  поглядѣвъ  невольно  во- 
кругъ  себя. 

—  Далибугъ,  такъ!  продолжалъ хозяинъ.  А  что  все- 
го хуже,  такъ  это  то,  что  весь  нижній  этажъ  моего  до- 
ма построенъ  изъ  развалинъ  стараго  замка. 
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—  Вотъ  что !  прошепталъ  п  сквозь  зубы.  Да  въдь 
впрочемъ,  ирибавилъ  я,  это  было  уже  давно. 

—  Конечно,  давно,  пане  капитане;  да  отъ  этого  мнт» 
не  легче.  Каждую  пятницу,  около  полуночи,  въ  ниж- 
немъ  этажѣ  моего  дома  поднимается  такая  возня,  что 
стѣиы  трясутся. 

—  Каждую  пятницу? 

—  Да.  Говорятъ,  что  въ  этотъ  самый  день  черти  про- 
дернули пана  Твардовскаго  сквозь  стѣну ,  и  утащили 
къ  себѣ  въ  преисподнюю.  Эта  стукотня  продолжает- 
ся иногда  цѣлую  ночь:  всѣ  окна  освѣтятся,  начнется 
ужасный  вой,  —  потомъ  сдѣлается  опять  темно,  —  а 
тамъ  снова  разольется  по  всему  нижнему  этажу  такой 
свѣтъ ,  что  можно  снаружи  видѣть  все  ,  что  дѣлается 
внутри. 

—  А  чтожъ  тамъ  дѣлается?  спросилъ  я,  стараясь  ка- 
заться равнодушнымъ. 

—  Однажды  только,  отвѣчалъхозяинъ,  мой  прежпій 
экоиомъ  рѣшился  заглянуть  туда  съ  надворья,  да  вид- 
но увпдѣлъ  такія  страсти,  что  у  пего  языкъ  отнялся,— 
а  когда  онъ  сталъ  опять  говорить,  такъ  ничего  нельзя 
было  понять  изъ  его  словъ. 

—  Отъ  чего  же? 

—  Отъ  того,  что  онъ  былъ  въ  жестокой  горячки. 

—  Ну,  а  когда  выздоровѣлъ  ? 

—  Да  онтз  не  выздоровѣлъ,  а  на  третій  день  умеръ. 

—  Вотъ  что !  повторилъ  я  опять  сквозь  зубы,  и  что- 
то  похожее  на  лихорадочную  дрожь  проб  ьжало  по  мо- 
имъ  членазіъ.  Но  вьдь  выговорите,  продолжалъ  я,  по- 
молчавъ  несколько  времени  :  что  это  бываетъ  толь- 
ко по  пятиицамъ? 

-Такъ,  пане добродзѣю !  Да  вьд ь  сего-дн я  пятница. 

—  Въ  самомъ  дълѣі н  у  васъ  въ  верхнемъ  этажп 

ньтъ  ии  одной  свободной  комнаты? 

—  Далибугъ,  вѣтъ!  кромѣ  спальни  моей  жены,  этой 
гостиной,  гдт>  жнвутъ  ея  резидеики,  и  столовой,  гдт» 


Вечерь  на  Хопрѣ.  98 

сплю  я,  нѣтъ  ни  одного  жилаго  покоя.  Но  если,  прн- 
бавилъ  съ  насмешливой  улыбкою  Поляк  ь,  панъ  капи- 
таіхъ  боится 

-Если  я  боюсь? боюсь! 

II  это  говорить  Польскій  наш»  Русскому  рфнцеру! 

Ухъ,  батюшки!  такъ  меня  варомь  и  обдало! Мнь, 

оФицеру  Лстраханскаго  грснадерскаго  полка  испугать- 
ся колдѵна!  II  добро  бы  еще  Русскаго ! Ахъ,  чоргь 

возьми!  да  если  бъ  самь  сатана  вьПольскомь  контуигп 
явился  передо  мною,  такъ  я  и  тогда  бы  скорѣе  умерь, 
чт.мъ  на  вершокъ  отъ  него  попятился. 

-Извините,  панъ  Дубицкій,  еказалъ  я  вставая  :  я 
не  боюсь  ни  пана  Твардовскаго,  ни  пана  чорта,  ни 
жнвыхъ,  ни  мертвыхь,  и  ночую  сегодня  въ  вашем ь 
нижнемъ  этажь. 

—  Какъ  угодно!  По  крайней  мъръ  я  васъ  предупре- 
дилъ,  и  ест  что-нибудь  случится 

—  Не  безпокойтесь!  и  у  меня  и  у  моего  казака,  есть 
по  парѣ  пистолетовъ  и  по  саблѣ :  такъ  жнвыхъ  мерт- 
вецовъ  мы  не  боимся,  а  съ  нечистой  силой  справиться 
не  трудно.  Не  погневайтесь,  —  ведь  мы  не  по-Латыни 
чптаемъ  наши  молитвы.  Прикажите  мнѣ  показать  мою 
комнату. 

—  В  ь  моментъ,  пане !  Да  не  угодно  ли  вамъ  чего  по- 
кушать? 

—  Благодарю!  Я  не  ужинаю,  а  если  позволите,  возь- 
му съ  собою  эту  бутылку  Венгерскаго,  и  разопью  ее  за 
упокой  души  вашего  Твардовскаго.  Только  не  совт>- 
тую  ему  мішіать  мні>  спать:  мы,  Русскіе,  незваныхъ 
гостей  не  любимъ. 

Хозлннъ  проводнлъ  меня  до  передней,  въ  которой, 
къ  удивленно  моему ,  я  нашелъ  казака  въ  болыномъ 
ладу  съ  людьми  Дубицкаго:  онъ  потягивалъ  съ  ними 
предружески  горѣлку,  и,  судя  по  двумъ  полушто<і>амъ, 
изъ  которыхъ  одинъ  ужъ  быль  пусть,  а  въ  другом ь 
оставалось  вина  только  на  донышкѣ,  не  трудно  было 
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догадаться ,  что  они  порядкомъ  угостили  Ермил< 
я  еще  болѣе  увѣрился  въ  этомъ,  когда  онъ,  вскочі 
съ  скамьи,  началъ  хвататься  за  стѣну,  чтобъ  не  упа 
мнѣ  въ  ноги.  Ну,  плохой  же  будетъ  у  меня  товари 
подумалъ  я.   Но  дълать  было  нечего  !  Одинъ  слуга 
шелъ  впередъ  со  свѣчей,  а  двое  повели  съ  лѣстни 
казака,  который,  не  смотря  на  мое  присутствіе, 
престанно  лобызался  съ  своими  провожатыми,  бла| 
даря  ихъ  за  дружбу  и  угощеніе. 

Когда  мы  спустились  съ  лѣстницы,  слуга,  которі 
шелъ  впереди,  отперъ  огромнымъ  ключемъ  толст 
двери,  и  мы  вошли  въ  большую  комнату  со  свода] 
Я  нехотя  замѣтилъ,  что  провожатые  мои  робко  посі 
тривали  во  всѣ  стороны,  и  съ  примѣтнымъ  безпок< 
ствомъ  прислушивались  къ  шелесту  собственныхъ 
говъ  своихъ  ;  онъ  раздавался  подъ  сводами  обші^ 
ныхъ  комнатъ ,  сырыхъ  и  мрачныхъ ,  какъ  церк< 
ные  подземные  склепы :  не  доставало  только  гробоі 
чтобъ  довершить  это  сходство.  Мы  воіііли  наконеі 
въ  одну  угольную  комнату,  которая  болѣе  другихъ 
ходила  на  жилой  покой.  Множество  Фамильныхъп* 
третовъ  по  стѣнамъ,  дюжины  двѣ  стульевъ,  обит] 
черной  кожею  канапе,  кровать  съ  шелковымъ  пол| 
гомъ,  большіе  стѣнные  часы  и  дубовый  столъ,  на  к! 
торый  слуга  поставилъ  свѣчу,  а  я  бутылку  Венгерскі 
го,  -  составляли  все  убранство  моей  опочивальни.  Сл\ 
ги,  пожелавъ  мнѣ  спокойной  ночи,  вышли  вонъ. 

Не  стыдно  ли  тебь,  Ермиловъ?сказалъ  я  казаку,  к< 
торый ,  прислонясь  къ  стѣнѣ ,  старался  какъ  можи 
бодрѣе  стоять  передо  мною.  Ну  выпилъ  бы  стакант 
другой!  -   а  то  посмотри,  какъ  натянулся! 

—  Никакъ  нѣтъ,  ваше  благородіе!  пробормотал 
казакъ:  прикажите,  по  одной  дощечкѣ  пройду. 

—  Молчи,  скотина ! 

—  Слушаю,  ваше  благородіе ! 
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—  Гдѣ  мои  пистолеты  ? 

—  Въ  чушкахъ,  ваше  благородіе ! 

-II  ты  оставилъ  ихъ  тамъ,  на  конюшнѣ? 

—  Ничего,  ваше  б.іагородіе  !  Народ ь  здѣсь  честной; 
все  будетъ  цьло. 

—  Подай  мнь  свои ! 

—  Казакъ  вынулъ  изъ  за  пояса  свои  пистолеты,  и, 
подавая  мнѣ,  сказалъ:  —Да  извольте  осторожнѣе,  они 
заряжены  пулями:   знатные  пистоли!    Ужъ  здѣшніе 


люди  ими  любовались,  любовались! 

—  Хорошо!  пошелъ,  ложись,  вонъ,  на  это  канапе! 
Да  постарайся  выспаться  проворнѣе,  пьяница! 

Казакъ, пробираясь  вдоль  стьны,  дотащился  до  ка- 
напе, прилегъ,  и  въ  ту  же  минуту  захрапѣлъ ;  а  я, 
взялъ  свьчу,  и  прежде  всего  осзютрѣлъ  двери  моей  ком- 
наты :  онѣ  запирались  снаружи,  а  внутри  не  было  ни 
крючка,  ни  задвижки.  Это  обстоятельство  мігв  очень 
не  понравилось,  но  дѣл ать  было  нечего.  Притворивъ 
какъ  можно  ялотнѣе  двери,  я  взглянулъ  мимоходомъ 
на  почернѣвшіе  отъ  времени  портреты,  которыми  уве- 
шаны были  всѣ  стѣиы.  Во  всю  жизнь  мою  я  не  ви- 
дывалъ  такого  подбора  звѣрскихъ  и  отвратительныхъ 
лицъ.  Бриты  я  головы  съ  хохлами  ,  отвислые  подбо- 
родки, иахмуренныя  брови,  усы,  какъ  у  Сибирскихъ 
котовъ,  —  ну,  словомъ,  что  портретъ,  то  рожа,  и  одна 
другой  отвратительнѣе!  —  Ай  да,  красавцы!  подумалъ 
я:  ну,  если  домовые,  которые  йЗволятъ  здѣсь  поша- 
ливать, не  красивѣе  ихъ,  такъ  признаюсь! Более 

всЪхъ  поразилъ  меня  портретъ  какого-то  святочнаго 
пугала,  съ  золотою  цѣпыо  на  шеѣ,  въчериомъ  балахо- 
не и  въ  высокой  четырехсторонней  шапкѣ.  Его -су- 
хое и  блѣдное  лицо,  зачесанные  къ  низу  усы  и,выгля- 
дывающіе  изъ-подъ  навислыхъ  бровей,  косые  глаза, 
были  такъ  безобразны,  что  я  въ  жизнь  мою  ничего 
гаже  не   видывал ъ.     Внизу  на  золоченой  рамѣ  было 
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написано  имя  пана  Твардовскаго.  Такъ  вотъ  онъ! 
вскричалъ  я  невольно:  ну,  хорошъ  голубчикь!  И  онъ 
же  приходить  съ  того  свѣта  людей  пугать!  Ахъ,  ты 
чортова  чучела!  -  прпмолвилъ  я,  плюнувъ  на  пор- 
третъ.  Да  небось!  меня  не  испугаешь,  е|)етпкъ  про- 
клятый! —  Не  знаю  почему,  но  я  не  чувствовалъ  въ 
себѣ  ни  какой  робости ;  мнѣ  казалось,  что  въ  Польшѣ 
и  черти  должны  бояться  Русскаго  ОФііцера ;  а  прн- 
томъразсказь  моего  хозяина  хотя  и  произвел  ь  на  меня 
некоторое  впечатлѣніе,  но  я  зналъ,  что  Поляки  любятъ 
при  случат,  отпустить  красное  словцо,  п  сдѣлать  изъ  му- 
хи слона.  Вирочемъ,  думалъ  я ,  принимаясь  за  бутыл- 
ку Венгерскаго:  если  и  въ  самомъ  дѣлѣ  нечистая  сила 
проказить  въэтомъ  дом  в,  такъ  чтожъ?  Пошумятъ,  по- 
шумятъ,  да  тѣмъ  дѣло  и  кончится.  Хорошо  демону 
шутить  съ  еретикомъ,  а  вѣдь  я  православный!  —  Раз- 
еуждая  такимъ  образом ъ ,  я  скинулъ  верхнее  платье, 
положилъ  подл  В  себя  саблю  и  пистолеты,  сотворил  ь 
молитву,  перекрестился,  и,  хлѣбнувъеще  Токайскаго, 
улегся  на  постели.  Свѣтъ  отъ  восковаго  огарка,  кото- 
раго  я  не  погасилъ,  падалъ  прямо  на  противополож- 
ную ствну,  и  хотя  слабо,  но  вполнѣ  освѣщалъ  нѣсколь- 
ко  портретов ь.  Не  смотря  на  то,  что  я  вовсе  не  тру- 
силъ,  ожиданіе  чего-то  необычайнаго  не  давало  мнѣ 
сомкнуть  глазъ;  по-временамъ  мыѣ  казалось,  что  вев 
эти  портреты,  какъбудтобы  одушевлялись;  что  одинъ 
моргалъ  глазами,  у  другаго  шевелился  усъ,  трстій  кн- 
валь  мнѣ  головою,  —  и  хотя  я  понимал ь,  что  это  про- 
исходило отъ  того,  что  у  меня  начинало  уже  рябвть 
въ  глазахъ,  а  не  смотря  на  это  заснуть  не  могъ.  На 
дворв  бушевала  погода,  вылъ  в  втер  ь,  дождь  лилъ  как  ь 
изъ  ведра;  но  подлѣ  меняй  по  комнатамъ  все  было 
тихо  и  спокойно.  Ужъ  не  подшутил  ъ  ли  надо  мною  \о- 
зяннъ?  подумалъ  я.  Чего  добраго!  эти  Поляки  ліобдтъ 
позабавиться.  Ввстимо  двло!  когда  сила  не  беретъ,  такъ 
хоть  чвмь-нибудь  душу  отвести.  Чай,  теперь  онъ  ду- 
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масть:  «Какъ  не  поспит ь  всю  ночь,  проклятым  Мос- 
каль, такъмоеВенгерское-тО'ВЫдетъемусокомъ! » Анъ 
—  ігьтъ  !  брешешь,  мосъ-панъ  добродъю !  засну!  -  Я 
опусти  лъ  закинутый  пологъ, я  принялся  думать  о  ста- 
ринт>,  о  матушкт»  Мскквь-бклокаменпой ,  о  Преснен- 
ских ь  Прудахъ,  о  красномъ  домики съ зелеными  став- 
нями, о  моей  Авдотьѣ  Михайловну  еъ  которою  я  былъ 
тогда  іюмолвлспь,  о  томъ  о  семь,  -  и  воть  мало-по-ма- 
лу  меня  стало  затуманивать,  одолъла  дремота,  и  я  за* 
снѵлъ.  Въ  то  самое  время  ,  какъ  мнѣ  снилось,  что  я 
прогуливаюсь  съ  моей  невьстой  по  Дъвичьему  Полю, 
какъ-о\  дто-бы  толкнули  меня  под  ь  бокъ:  я  проснулся. 
Ба,  ба,  ба!  что  такое?  Кажется,  въ  сосѣднсмъ  покоъ 
свътло?  Отдернул ь  пологъ,  —  гляжу:  точно!....  Не  раз- 
мышляя долго,  я  вскочилъ  съ  постели,  взялъвъруку 
пистолетъ,  и,  подойдя  на  цыпочкахъ  къ  дверямъ,  по- 
растворнлъ  одну  половинку:  ну,это  еще  не  очень  страш- 
но! —  посреди  комнаты  стонтъ  большой  столь;  насто- 
ль огромное  блюдо,  накрытое  чѣмъ-то  бѣлымъ,  акру- 
гомъ  тринадцать  стульевъ.  Посмотрнмъ ,  подумалъ  я, 
кто  это  здьсь  собрался  ужинать.  —  Не  прошло  пяти 
минутъ,  какъ  вдругъ  вдали,  какъ-будто-бы  за  версту, 
послышалось  какое-то  заунывное  пішіе  :  вотъ  ближе,  — 
ближе:—  эге!  да  это  нпкакъ  поютъ  за  упокой?  напьвъ 
точно  погребальный,  только  словъ  не  слышно.  -  Чу! 
всё  замолкло,  и  вотъ  опять,  -  да  ужъ  близёхонько,  — 
какъ  заревутъ!....  Господи,  Боже  мой,  кто  въльсъ,  кто 
по  дрова!  II  вопятъ  какъ  надъ  могилою,  и  насвисты- 
ваютъ  плясовыя  пѣсни ,  —  а  содомь-то  какой!  шумъ, 
гамъ!  ....  вдруг  ь  двери  въ  комнату,  въ  которой  стоялъ 
накрытый  столь,  какъ-будто  отт^сильнаго  вихря,  рас- 
пахнулись настежь,  —  и  полъзли  въ  нихъ....  да  все- 
то  въ  саванахъ  ,  и  въ  бьлыхъ  колпакахъ  съ  налични- 
ками! Ну,  ни  дать,  ни  взять,  какъ  висълышки !  Они 
входили  попарно,  а  позади  всѣхъ,  четверо  такихъ  же 
пугал ь  несли  на  носилкахъ  мертвеца,  и  лишь  только 
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эти  поел  едніе  перешагнули  черезъпорогъ,  какъ  вдругъ 
все  опять  завыли,  а  мертвецъ  приподнялся,  исбросилъ 
съсебя  белую  пелену,  которою  былъ  покрыть.  Глядь! 
—  точь-въ-точь  какъ  этотъ  портретъ  въ  черномъ  платье; 
въ  такой  же  четырехсторонней  шапкѣ ,  на  шеѣ  зо- 
лотая цѣпь,  лице  бледное ,  усы  по  две  четверти.  Ах- 
ти!,... такъ  и  есть!....  Это  колдунъ,  -  панъ  Твардов- 
скій!  ....  Ну,  господа,  что  грѣхъ  таить?  —  дрогнуло  во 
мнѣ  ретивое.  Межъ-темъ,  вся  эта  сволочь  разместилась 
по  комнате;  одни  стали  рядышкомъ  вдоль  стены,  дру- 
гіе  уселись  за  столомъ ,  самъ  мертвецъ  расположился 
на  первомъ  месте  :  только  противъ  него  одинъ  стулъ 
остался  порожній ,  —  и  вотъ ,  гляжу,  колдунъ  манитъ 
меня  пальцемъ.  —  Что  делать?  подумалъя:  итти  худо, 
не  итти  стыдно :  неравно  еще  эти  Польскіе  черти  по- 
думаютъ,  что  я  ихъ  трушу.  Такъ  и  быть ;  смелымъ 
Богъ  владѣетъ:  пойду! 

Не  выпуская  изъ  руки  пистолета,  я  подошелъ  къ  сто- 
лу ;  колдунъ  указалъ  мне,  молча,  на  порожній  стулъ. 
Вотъ  что !  Такъ,  видно,  я  быль  въ  счету?  Добро ,  до- 
бро; посмотримъ  что  будете.  Я  сѣлъ.  Хотя  отъ  време- 
ни до  времени  меня  подиралъ  морозъ  по  коже  ,  но  я 
в'се-еще  не  терялъдуха;  кътому  жъ,  все  эти  святочныя 
пугалы  сидѣли  такъ  смирно ,  что  можно  было  услы- 
шать ,  какъ  муха  пролетитъ  ,  и  даже  самъ  колдунъ  , 
выцучивъ  свои  оловянные  глаза,  сидел ь  чинно  и  не- 
подвижно какъ  набитая  чучела.  Прошло  минуть  де- 
сять: все  тихо ;  черти  молчатъ,  колдунъ  таращитъ  на 
меня  глаза ,  а  я  посматриваю  на  всю  честную  компа- 
нію,  и  жду,  чѣмъ  дело  кончится.  Вотъ  стенные  часы 
въ  моей  спальнѣ  зашипели;  съ  трескомт»  заверте- 
лись колеса ,   и   колокольчикъ  зазвенвлъ  5  разъ,  два, 

три Чу!  полночь.  Еще  двенадцатый  звонокь  не  от- 

гуделъ  ,  какъ  вдругъ  колдунъ  зашевелил ъ  усами  и 
кшшуль  головой;  одинъ  изъ  его  собеседников!,  всталъ, 
нротянулъ  ллшшѵю  костяную  руку,  скорчилъ  свои 
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крючковатые  пальцы,  и  ухвативъ,  за  самую  средину, 
ширинку,  которою  покрыто  было  блюдо,  поднялъ  се 
к  вверху....  Ухъ  батюшки!  II  теперь  не  могу  безъ  страха 
вспомнить.  Гляжу  :  на  блюдт»  лежнтъ  человеческая 
голова,  —  да  еще  какая!....  Ахъ,  ты,  Господи,  Боже 
мой!...  Раздутыя  щеки,  носъ  въ  два  мои  кулака,  ротъ 
до  ушей,  глазаположкѣ....  ну!!!  ёкнуло  во  миь  сердеч- 
ко. Эко  блюдо  изготовили!....  Ъшь  !  зарев ѣлъ  охрип- 
лымъ  голосомъ  колдунъ.  Ъшь!  повторила  хоромъ  вся 
нечистая  сила.  Ой,  ой,  ой  !  плохо  дъло  !  Хочу  встать, 
ноги  подгибаются;  хочу  творить  молитву,  языкъ  не 
шевелится.  А  черти  и  колдунъ  вотъ  такъ  и  палятъ  ме- 
ня глазами!  Након  цъ,  я  кое-какъ промолвил ъ:  «Чуръ 
меня,  чуръ!  Да  воскреснетъ  Богъ!....  »  II  чтожъ?  Голо- 
ва зашевелилась,  начала  дразнить  меня  языкомъ  ,  и 
защелкала  зубами.  Ахти!  и  молитва  не  беретъ!  Худо! 
Не  помню  самъ  ,  какъ  мпѣ  пришло  въ  голову  ,  —  отъ 
страху ,  что  ль,  —  только  я  поднялъ  руку  съ  пистоле- 
томъ ,  почти  уперъ  его  въ  эту  чортову  башку ,  взвелъ 
курокъ,....  бацъ!  Не  тутъ-то  было!....  Веъ  черти  захо- 
хотали, а  голова  раскрыла  огромную  пасть,  и,  словно 
изъ  бочки ,  какъ  грянетъ  басомъ  Польскую  мазурку! 
—  ну!....  руки  у  меня  опустились;  въглазахъ  запестри- 
ло, все  вокругъ  пошло  ходуномъ,  въ  ушахъ  поднялся 
звонъ,  столь  запрыгалъ  ,  черти  завертелись  какъ  ку- 
бари, и  я  упалъ  безъ  памяти  на  полъ. 

Не  знаю ,  долго  ли  я  пролежалъ  безъ  чувствъ ,  но 
какъ  очнулся,  такт>  еще  было  темно.  На  дворѣ  ревЬла 
гроза,  но  въ  комнатах ъ  опять  все  затихло.  Стола  ньть, 
свѣчей  также  :  только  въ  спальыь  чуть-чуть  теплил- 
ся догорающій  огарокъ.  Не  скоро  я  образумился :  да 
ужъ  за  то ,  лишь  только  вспомиилъ,  что  со  мною  бы- 
ло ,  то  откуда  прыть  взялась!....  Мигомъ  одьлся,  рас- 
толкалъ  Ермилова,  потащила  его  за  собою  въ  конюш- 
ню, разбудилъ  панскихъ  конюховъ,  и  черезъ  полчаса 
Ьхалъ  ууіѵъ  опять  по  Л'Ьсу.  Кьсвыу,  мы  добрались  до 
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лагеря,  и  явясь  къ  моему  полковнику,  я  такъ  его  пе- 
репугалъ,  что  онъ  тотъже  часъ  иослалъзаполковымь 
лекаремъ  :  на  мігъ  лица  не  было  !  Мартынъ  Адамычъ 
пощупалъ  мои  пулъсъ  ,  объявилъ ,  что  у  меня  жесто- 
кая горячка,  прописалъ  лекарство;  я  его  не  принялъ, 
проспалъ  почти  цѣлыя  сутки,  и  черезъ  два  дня  отпра- 
вился опять  искать  дачи  для  нашей  полковницы. 

—  И  съ  тьхъ  поръ  вы  никогда  не  встречались  съпа- 
номъ  Дубицкнмъ?  Спросил ъ  Заруцкій. 

—  Ыѣть,  АлексьйМихайловичъ!  слышалъ  только,  что 
у  него  на  дачъ,  перед ь  самымъ  концезгькампаніи,  за- 
хватили цѣлую  партію  конФедератовъ,  и  что  послъ  не- 
большой драки  этихъ  господь  съ  однимъ  изъ  нашихъ 
летучихъ  отрядовъ,  казаки,  взявъ  хозяина  и  многихъ 
изъ  его  товарищей  въ  нлѣнъ ,  сожгли  и  разорили  до 
основанія  Вялый  Фольваркъ. 

—  А  какъ  вы  думаете  ,  Антонъ  Ѳедоровичъ !  пере- 
рвалъ  съ  улыбкою  Черемухинъ:  ужъ  вьрно  въ  числь 
этихъ  плѣнныхъ  конФедератовъ  было  несколько  бь- 
совъ,  а  можеть-быть,  и  самъ  колдунъТвардовскій  по- 
пался въ  руки  къ  казакамъ. 

—  Вотъужьэтого,  батюшка,  незнаю!  отвѣчалъ хлад- 
нокровно Кольчугниъ,  набивая  свою  трубку. 

—  То  есть,  АлександръДмитріеви  чъ, сказал  ъ  хозяинъ, 
ты  хочешь  намѣкнуть,  что  эту  ночную  комедію  сы- 
грали съ  нашпмъ  иріятелемъ  панъ  Дубицкій  и  его 
гости,  дли  того,чтобъ  отдьлаться  отъ  постоя,  не  прав- 
да ли  ? 

—  Что  вы,  что  вы  !  вскричал*  Черемухинъ.  Да  это 
мнъ  и  въ  голову  не  приходило !  Ужъ  я  ваш»  доклады- 
вал ь,  что  я  всему  иасвѣтѣ  вѣрю.  Еслнбъ  это  прокази- 
ли Поляки,,  такъ  голова  бы  ие  заггьла  басом ь  ,  когда 
въ  нее  высгріілклъ,  Антонъ Ѳедоровичъ,  изышетоле- 
та.  Правда,  у  ньянаш  казака  не  трудно  было  разря- 
дить пистолеты ;  по"  вьдь  одна  догадка  не  доказатель- 
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ство,  и,  потому  ,  всего  вѣрнѣе  ,   что  тутъ  замѣшалась 
нечистая  сила. 

—  Тызабавляешься  любезный,  перервалъЗаруцкій : 
а  ятакъскажу  вамъ,  почтенный  Антонъ  Ѳедоровнчъ, 
безъ  всякихъ  обиняковъ,  что  васъ одурачили  Поляки: 
имъ  нужно  было  какт-нибѵдь  избавиться  отъ  постоя. 
А  чтобъ  одѣться  въмаскарадныя  платья,  просунуты  о- 
лову  сквозь  прорѣзанный  столъ  и  блюдо,  и  разрядить 
пистолеты  пьянаго  казака,  такъ,— воля  ваша!  —на это 
немного  надобно  хитрости. Знаете  ли  что?.  Я,  навашемъ 
мѣстѣ,  самъ  бы  порядкомъ  надъ  ними  позабавился. 
Вамъ  стоило  только  притвориться ,  что  вы  хотите  от- 
ведать блюда,  которымъ  васъ  потчуютъ,  и  если  бъ  вы 
одной  рукой  схватили  эту  жаренную  голову  за  носъ, 
а  въ  другую  взяли  бы  столовый  ножъ,  такъ,  я  васъ 
увѣряю,она  не  запѣла  бы  басомъ  мазурку,  а  развѣ  про- 
танцовала  на  своемъ  блюдѣ.  Эхъ  Антонъ  Ѳедоровичъ^ 
такъ  ли  еще  обманываютъ  честныхъ  людей,  когда  это 
надобно !  Вотъ  и  со  мной  былъ  однажды  случай,  кото- 
рый хоть  кого  бы  свелъ  съ  ума.... 

—  Съ  тобою?  перервалъ  съ  любопытствомъ  хозяинъ. 
Когда  это  ? 

—  Лѣтъ  семь  тому  назадъ ,  когда  я  носилъ  еще  гу- 
сарскій  мундиръ,  и  былъсъмоимъполкомъвъИталіи. 

—  Съ  Суворовымъ  ? 

—  Да,  дядюшка!  Если  хотите,  я  разскажу  вамъ  объ 
этомъ.  Слушайте. 


Въ  сраженіи  при  Нови,  гдѣ  Русскія  и  Австрійскія 
войска,  подъ  начальствомъ  Суворова,  разбили  на  го- 
лову Французовъ,  А  находился  съ  моимъэскадропомъ 
при  отрядѣ,  которымъ  командовалъ  любимецъ  Суво- 
рова, Генералъ  Милорадовичъ  :  въ  ту  самую  минуту, 
какъ  онъ  повелъ  впередъ  свою  колонну,  чтобъ  атако- 


104  Русская  Словесность. 

вать  центръ  непріятельекой  арміи,  убило  подо  мною 
ядромъ  лошадь^  и  я  получилъ  такую  сильную  конту- 
зію ,  что  несколько  часовъ  сряду  пролежалъ  безъ  па- 
мяти. После  сраженія.,  меня  отправили  сначала  въ  не- 
большой городокъ  Акви  ,  а  потомъ  перевезли  въ  Ту- 
ринъ^  где  я  пролежалъ  болѣе  двухъ  недель  въ  посте- 
ле.  Я  довольно  хорошо  говорю  по-Италіянски,  и  могъ 
изредка  беседовать  съ  моимъ  хозяиномъ ;  но,  не  смо- 
тря на  это ,  умираль  отъ  скуки  и  тоски.  Когда  мне 
сделалось  легче,  и  я  сталъ  прохаживаться  по  комнате, 
то  мне  посоветовали  лечиться  за  городомъ.  Это  было 
въ  конце  Августа  месяца;  жары  стояли  несносные,  и 
я  самъ  чувствовалъ  ,  что  свежій  деревенскій  воздухе 
необходимъ  для  возстановленія  моего  здоровья.  Ав- 
стрійскіи  комендант ь  отвелъ  мне  прекрасную  кварти- 
ру верстахъ  въ  десяти  отъ  города ,  па  даче  синьора 
Леонардо  Фразелини ,  богатаго  Туринскаго  купца. 
Я  послалъ  туда  передовымъ  моего  деньщика  съ  квар- 
тирнымъ  билетомъ;  а  самъ  на  другой  день  ранехонько 
поутру  отправился  въ  наемной  карете  ,  и,  остановясь 
на  минуту  полюбоваться  великолепной  площадью 
Св.  Карла,  выехалъ,  черезъ  предместье  Борго-ди-По, 
за  городъ. 

Я  никогда  не  бывалъ  въ  южной  Италіи ;  но  если  въ 
ней  климатъ  и  Природа  лучше,  чемъ  въ  Піемонте,  такъ 
ужъ  подлинно  можно  ее  назвать  земнымъ  раемъ  и 
цветнпкомъ  всей  Европы.  Трудно  и  живописцу  дать 
намъ  ясное  понятіе  объ  этой  яркой  зелени  полей,  усы- 
паиныхъ  благовонными  цветами,  объ  этихе  темноси- 
нихъ  и  въ  то  же  время  прозрачныхънебесахъИталіи: 
такъ  мне  нечего  и  говорить  съ  вами  объ  этомъ.  Вы , 
дядюшка,  бывали  на  Кавказе  и  въ  Крыму :  следова- 
тельно, лучше  другаго  поймете,  съ  какимъ  восторгомъ 
смотрел ъ  я  на  это  безоблачное  южное  небо  и  цвѣту- 
щія  окружности  города,  усѣянныя  рощами  шелковыхъ 
деревьевъ.  Мы,  дети  Севера,  воспитанныя  среди  об- 
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ширныхъ  полей  и  дремучихъ  лѣсовъ  нашей  родины, 
привыкли,  съ  ребячества,  любить  раздолье  и  просторы 
такъ  вы  можете  себѣ  представить ,,  какъ  я  обрадовал- 
ся, когда  выѣхалъ  за  городъ,  и  могъ  свободно  дышать 
этимъ  животворнымъ  деревенскимъ  воздухомъ,  напи- 
таннымъ  ароматами  цвѣтовъ.  Я  не  уепѣлъ  отъѣхать 
двухъ  верстъ  отъ  заставы,  какъ  почувствовалъ  въ  се- 
бѣ  такую  перемѣну,  что  готовь  быль  хоть  сейчасъ  на 
коня,  -саблю  вонь, —  и  въ  атаку.  Мнѣ  было  такъ  лег- 
ко, такъ  весело О,  безъ  всякаго  сомнѣнія,  противо- 
положности необходимы  для  нашего  земнаго  счастія! 
Если  бы  я  не  просидѣлъ  нѣсколько  недѣль  въ  тѣсной 
комнатѣ,  въ  которой,  какъ  въ  аптекѣ,  все  пропахло 
лекарствомъ;  если  бъ  мрачный  и  узкій  переулокъ,  въ 
который  никогда  не  заглядывало  солнышко,  не  былъ 
единственнымъ  видомъ,  коимъ  я  любовался  изъ  моихъ 
оконъ ;  то  врядъ  ли  бы  въ  жизни  моей  нашлось  нѣ- 
сколько  часовъ  сряду  совершеннаго ,  не  отравленнаго 
ничѣмъ  благополучія.  Миновавъ  потѣшныйдворецъ, 
называемый  Королевскимъ  Виноградникомъ ,  я  вы- 
прыгнулъ  изъ  кареты,  и  пошелъ  пѣшкомъ.  Мой  жад- 
ный взоръ  обѣгалъ  свободно  и  унизанные  загородны- 
ми домами ,  холмрістые  берега  рѣки  По,  и  обширную 
равнину ,  которая  оканчивалась  къ  сѣверу  высокими 
Шемонтскими  горами.  Вблизи,  съ  правой  стороны, 
на  Капуцинской  Горѣ ,  возвышалась  готическая  цер- 
ковь монастыря  ;  позади ,  еще  выше ,  сквозь  темную 
зелень*  оливковыхъ  деревъ,  бѣлѣлись  зубчатыя  стѣ- 
ны  Камальдульской  Пустыни ;  а  прямо  передо  мною, 
вдали,  прорѣзывая  утренній  туманъ,  плавалъ,  какъ 
на  облакахъ ,  огромный  куполъ  Суперги ,  сей  знаме- 
нитой соперницы  колосальнаго  Петра  и  Павла  въ  Римѣ. 
Съ  каждымъ  шагомъ  впередъ^горизонтъ  расширялся, 
и  я,  очарованный  живописными  видами,  которые  ел ѣ- 
довали  безпрерывно  одинъ  за  другимь,  не  замѣтилъ, 
какъ  прошелъ  верстъ  пять  передъ  моей  каретою :  она 
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тащилась  за  мною  шагомъ  по  большой  дорогѣ.  Э,  ге ! 
синьоръ  уФіщіале !  синьоръ  уФиціале !  закричалъ  мой 
кучеръ:  маледето!  синьоръ  уФіщіале!  —  Я  обернулся: 
карета  стояла  у  самаго  въѣзда  вътішистую  аллею  изъ 
пирамидальныхъ  тополей  :  шагахъ  въ  двухъ  стахъ  отъ 
большой  дороги  она  примыкала  къ  густой  каштановой 
рощѣ.  Я  воротился,  и,  продолжая  итти  пѣшкомъ  впе- 
реди кареты,  въ  нисколько  минутъ  достигъ  до  рощи, 
и  потомъ,  прямой  просѣкою,  вышелъ  опять  на  откры- 
тое мѣсто ,  котораго  сельскій  и  спокойный  видъ  такъ 
мнѣ  понравился,  что  я  остановился  на  минуту  имъ  по- 
любоваться. Представьте  себѣ  широкую  долину,  по- 
среди которой  змѣилась  излучистая  рѣчка,  огибая  въ 
своемъ  теченіи  несколько  высокихъ  холмовъ,  порос- 
шихъ  сплошнымъ  кустарникомъ ;  она  вливалась  въ 
свѣтлое  озеро  съ  покатыми  берегами ,  которые  безъ 
всякаго  преувеличенія  можно  было  назвать  Персид- 
скими коврами  :  такъ  они  были  испещрены  безчислен- 
нымъ  множествомъ  самыхъ  яркихъ  и  разнообразныхъ 
цвѣтовъ!  Прямо  противъ  каштановой  рощи ,  изъ  ко- 
торой я  вышелъ,  на  самомъ  берегу  озера,  прогляды- 
валъ  сквозь  померанцевыя  деревья  и  густые  кусты 
благовонной  акаціи,  одноэтажный  домъ,  съ  плоскою 
кровлею  и  красивымъ  портикомъ ;  гибкія  виноград- 
иыя  лозы  обвивались  около  колоннъ ,  которыя  под- 
держивали мраморный  Фронтонъ ,  и  на  всѣхъ  ок- 
нахъ  стояли  ФарФоровыя  вазы  съ  цвѣтами.  Позади 
дома,  во  всю  ширину  двора,  тянулся  длинный  Флигель 
съ  широкими  Италіянскими  окнами.  Лицевой  его  Фа- 
садъ  былъ  обращенъ  на  дворъ ,  а  противуположная 
сторона  выходила  въ  садъ,  который  окружалъ,  съ 
трехъ  стороыъ,  и  домъ  и  всѣ  принадлежащая  къ  нему 
строенія.  Отъ  самой  каштановой  рощи  начинался  об- 
ширный лугъ,по  которому  извивалась  рѣчка,  впадаю- 
щая въ  озеро.  Пять,  шесть  крестьянских  ь  нзбъ,  кра- 
сивая мельница  на  ручьъ,  несколько  коровъ  и  рѣз- 
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выхъ  козъ,  разсыпанныхъ  по  лугу,  и  миловидная  де- 
вушка, которая ,  зачерпнув ь  воды,  несла  ее  на  ту  по- 
ру въ  гдиняномъ  кувшлнѣ  на  своей  голов  г,,  оживля- 
ли сію  сельскую,  исполненную  прелести  картину.  — 
Да  это  настоящая  И  диллія  вълицахъ!  вскрнчалъ  я  не- 
вольно ,  посмотрѣвъ  вокругъ  себя  :  жаль  только  ,  что 
недостаетъ  пастуха  и  пастушки.  Ага  !  да  вотъ  и  они, 
-продолжалъ  я,увидѣвъ,  подъодшімъ  кустомъ,  моло- 
даго  человека  ,  который  сидѣлъ  на  трав ѣ ,  рядомъ  съ 
дивѵшкою  лѣтъ  шестнадцати.  Они  оба  были  одвты 
просто,  по-деревенскому,  но  отмѣнно  щеголевато,  и 
если  бы  соломенная  шляпка,  въ  которой  быладьвуш- 
ка  ,  попалась  въ  Москву  ,  на  Кузнецкій  Мост  ь ,  такъ  , 
увьряю  васъ,  она  недолго  бы  залежалась  въ  модномъ 
магазин  Ь.    Молодой  человѣкъ  былъ  недуренъ  собою , 

а  его  подруга О,  такое  миловидное ,  выразительное 

лице ,  такіе  черные  пламенные  глаза  можно  встре- 
тить въ  одной  Италіи ! 

-  Позвольте  спросить,  сказалъя,  подойдя  къ  этимъ 
нѣжнымъ  голубкамъ  ,  которые  о  чемъ-то  въ  полголо- 
са ворковали  межъ  собою  :  вѣдь  это  дача  синьора  Фра- 
зелини  ? 

Дѣвушка  вскрикнула,  ударилась  бѣжать ,  и  прежде 
чѣмъ  я  уснѣлъ  окончить  мой  вопросъ,  исльдъея  про- 
стылъ.  Молодой  человѣкъ  также  смутился,  но  от- 
вѣчалъ  очень  вѣжливо  :  —  Точно  такъ ,  синьоръ  ѵфи- 
ціале  !  Это  пом  ѣстье  принадлежитъ  синьору  Леонарду 
Фразелиии :  если  угодно ,  я  васъ  провожу  до  дому. 

Я  пошелъ  вслѣдъ  за  нимъ  по  берегу  рѣчки,  а  каре- 
та поѣхала  по  дорогѣ  ,  которая  шла  прямо  черезъ  лугъ 
на  широкую  плотину,  устроенную  повыше  мельницы. 
Когда  мы  перешли  черезъ  ручей  по  красивому  Китай- 
скому мостику,  я  спросилъ  молодаго  человѣка,  не 
сынъ  ли  онъ  помьщика. 
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—  Извините,  сшіьоръ  уФіщіале !   отвѣчалъ  онъ:  я 
Корнеліо  Аницети,  родной  его  іілемянникъ. 

—  А  красавица,  съ  которой  высидѣлиподъкустомъ: 
вьрно  сестра  ваша? 

Смуглыя  щеки  Корнелія  вспыхнули.  —  Нѣтъ!  ска- 
залъ  онъ  отрывисто.  Это  камеріера  моей  тетки. 

—  Неужели  ?  Она  такъ  хорошо  одѣта  ,  что  я  поду- 
малъ А  какъ  зовутъ  эту  прекрасную  служаночку  ? 

—  Челестиною. 

—  Она  очень  мила. 

Корнеліо  посмотрѣлъ  на  меня  пристально ,  и  ,  при- 
знаюсь, для  моего  самолюбія  пріятно  было  замѣтить, 
что  этотъ  инспекторскій  смотръ  не  очень  его  успоко- 
илъ.  —  Да!  сказалъ  онъ  наконецъ  :  это  правда,  Челе- 
стина  мила ,  но  она  очень  дика ,  и  ,  сверхъ  того ,  —  из- 
вините ,  синьоръ  уФиціале,  —  терпѣть  неможетъ  ино- 
странцевъ.  Но  вотъ  и  дядюшка  идетъ  къ  намъ  на- 
встречу! прибавилъ  онъ,  указывая  на  человѣка  пожи- 
лыхъ  лѣтъ,  съ  пріятною  и  почтенною  наружностью. 

Хозяинъ  принялъ  и  обласкалъ  меня  какъ  родна- 
го,  а  жена  его,  синьора  Аурелія,  долго  не  могла  опо- 
мниться отъ  удивленія  при  видѣ  варвара ,  Русскаго, 
который  отпустилъ  ей  съ  полдюжины  комплиментовъ 
на  самомъ  чистомъ  Тосканскомъ  нарѣчіи.  Въ  продол- 
женіе  всего  дня,  я  не  видалъ  никого,  кромѣ  мопхъ 
хозяевъ,  ихъ  племянника,  проворнаго  слуги  Убальдо 
и  безобразной  старухи ,  которую  называли  Петронел- 
лою.  Подвечеръ,  когда  мы  всѣ  сидѣли  въ  одной  ком- 
иатт»,  которой  окна  были  обращены  на  дворъ,  появи- 
лась наконецъ  Челестина.  Она  усѣлась  смирнехонько 
въ  одномъ  углу ,  на  низенькой  скамейкѣ ,  и  такъ  за- 
нялась какимъ-то  рукодѣльемъ,  что  я  не  могъ  даже 
полюбоваться  ея  черными  глазами  :  она  ни  разу  не 
подняла  ихъ  къ  верху.  Разговаривая  со  мною,  синьора 
Ауреліл,  сказала,  между  прочимъ,что  она  не  знаетъ, 
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понравится  ли  ни*  приготовленная  для  меня  комна- 
та. Вамъ  иадобенъ  покой,  говорила  она,  а  ваша  гор- 
ница рядомъ  съ  нашей  спальнею :  мы  встаемъ  очень 
рано,,  и  можемь  васъ  потревожить. 

—  О,  что  касается  до  меня,  отвѣчалъ  я,  обо  мнѣ  не 
хлопочите!  Я  боюсь  только,  чтобъ  мнѣ  васъ  не  безио- 
коить.  Да  ігвтъ  ли  въ  этомъ  Флигель  лишней  комна- 
ты? продолжалъ  я,  указывая  на  длинное  строеніе  съ 
Италіянскими  окнами. 

—  Въ  немъ  всѣ  комнаты  свободны,  сказалъ  хозя- 
инъ:  да  онъ  и  выстроенъ  для  моихъ  гостей;  но,  съ  нѣ- 
котораго  времени 

Тутъ  синьоръ  Фразелини  остановился,  и,  взгля- 
нувъ  значительно  на  жену  свою,  замолчалъ. 

—  Съ  нѣкотораго  времени?  повторилъ  я.  А  что  та- 
кое?.... 

—  Въ  немъ  никто  не  живетъ. 

—  А  для  чего? 

—  Да  какъ  бы  вамъ  сказать  ?  Вьдь  вы,  господа  во- 
енные, ничему  не  вѣрите  !  Въ  этомъ  Флигелѣ  посели- 
лись нечистые  духи. 

Я  засмеялся. 

—  Смѣйтесь,  синьоръ  уФііціяле,  смѣйтесь;  а  это  точ- 
но такъ  же  правда,  какъ  то,  что  я  имѣю  честь  гово- 
рить съ  вами  объ  этомъ.  Мѣсяца  два  тому  назадъ  за- 
метили ,  что  во  Флигелѣ  бываетъ  по  ночамъ  какой-то ' 
странный  шумъ ,  и  раздаются  жалобные  стоны.  Но 
это  бы  еще  ничего:  почти  каждую  ночь,  часу  въ  двь- 
надцатомъ ,  иногда  ранѣе ,  иногда  позже ,  по  всему 
Флигелю  ходитъ  высокое  бѣлое  привидѣніе  съ  Фона- 
ремъ  въ  рукахъ.  Я  самъ  несколько  разъ  видѣлъ,  вотъ 
изъ  этой  комнаты ,  какъ  оно  прогуливается  взадъ  и 
впередъ  мимо  всѣхъ  оконъ. 

—  И  вамъ  ни  разу  не  приходило  въ  голову ,  пере- 
рвалъ  я7  что  это  проказитъ  какой-нибудь  шалунъ? 
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—  Какъ  не  приходить  !  Но  тутъ  есть  одно  обстоя- 
тельство, которое  разрушаетъ  все  мои  догадки.  На- 
добно сказать,  что  комнаты  въ  этомъ  Флигелѣ  распо- 
ложены точно  такъ  же,  какъ  кельи  въ  монастырь.  Во 
всю  его  длину  устроенъ  длинный  коридоръ  ,  изъ  ко- 
тораго  десятью  дверьми  входятъ  въ  столько  же  осо- 
быхъ  комнатъ,  отдѣленныхъ  одна  отъ  другой  капи- 
тальными стенами,  и  чтобъ  перейти  изъ  одной  ком- 
наты въ  другую,  необходимо  надобно  выйти  прежде 
въ  коридоръ.  Вы  завтра  можете  во  всемъ  этомъ  уве- 
риться сами.  Теперь  прошу  васъ  растолковать  мне, 
какимъ  образомъ  обыкновенный  человеке^  анедухъ, 
или  привпдѣніе ,  будетъ  расхаживать  во  всю  длину 
Флигеля,  мимо  оконъ,  не  останавливаясь  ни  на  мину- 
ту, идя  ровнымъ  шагомъ,  —  словомъ,  прогуливаясь 
свободно  взадъ  и  впередъ ,  какъ  по  одной  длинной 
галереѣ,  въ  которой  нѣтъ  ни  какихъ  перегородокъ? 
Тутъ,  кажется,  долго  разсуждать  нечего:  или  между 
комнатъ  есть  прямое  сообщеніе,  или  ннкакія  прегра- 
ды для  него  не  существуютъ,  ионъ  проходитъ  сквозь 
капитальную  стену  точно  такъ  же,  какъ  мы  въраство- 
ренныя  дьери.  Ни  какихъ  сообщеній  и  дверей  между 
комнатъ  нѣтъ :  въ  этомъ,  повторяю  еще  разъ,  вы  са- 
ми можете  завтра  увериться ,  —  следовательно  этотъ 
ночной  посетитель  ни  проказникъ,  ни  шалунъ,  а  про- 
сто или  нечистый  духъ  ,  или  неотпѣтый  мертвецъ, 
пли ,  что  всего  вернее ,  какая  нибудь  Христіанская 
душа,  которая  страдаетъ  въ  чистилище  и  нуждается 
въ  нашпхъ  молитвахъ.  Здѣсь  все  уверены,  что  это  ду- 
ша бѣднаго  Паоло,  бывшаго  моего  садовника,  кото- 
рый прошлую  зиму  удавился  въ  этомъ  Флигеле.  Сна- 
чала, насъ  это  очень  тревожило ,  но  теперь  мы  уже 
привыкли:  впрочемъ,  до  сихъ  поръ  кроме  племянни- 
ка никто  не  вызывался  переночевать  въ  этомъ  Флиге- 
ле. Правда,  и  ему  это  даромъ  не  прошло:  привидѣиіе. 
точно  такъ  же,  какъ  и  всегда,  прогуливалось  по  комна- 
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тамъ ,  а  оиъ  до  того  напугался ,  что  всю  ночь  проле- 
жалъ  безъ  памяти. 

Въ  продолженіе  сего  разсказа,  я  замг/ги  лъ  дігп  пе- 
щи :  ію-первыхъ  то,  что  племлнніікъ  хозяина  вспых- 
нѵлъ,  когда  ръчь  дошла  до  него  ;  а  во-вторыхъ,  что 
хотя  синьоръ  Фразе  л  и  ни  и  синьора  Аѵрелія  твердо 
были  увѣрены,  что  въ  ихъ  Флигель  поселились  жите- 
ли не  нашего  міра,  но  что,  не  смотря  на  это,  въ  одной 
съ  нами  комнатѣ,  кромѣ  меня,  были  еще  люди,  кото- 
рые не  очень  этому  вѣрили.  Я  сидьлъ  противъ  боль- 
шаго  зеркала:  вънеліъ  отражалось  все,  что  было  у  ме- 
ня за  спиною,  то  есть,  и  вся  противоположная  стѣна, 
и  двери,  подл  Б  которыхъ  сто.ілъ  слугаУбальдо,иуго- 
локъ,  въ  которомъ  сидѣла  красавица  Челестина.  Раза 
два  я  подмѣтилъ,  что  ихъ  взгляды  встречались  межъ 
собою,  и  что  слѣдствіемь  этой  встрѣчи  была  всегда 
какая-то  значительная  улыбка,  которую  разгадать  бы- 
ло вовсе  нетрудно.  Ну!  подумалъ  я,  побьюсь  объ  за- 
кладъ,  что  эта  плутовка,  Челестина,  знаеть  лучше  сво- 
ихъ  господь,  какъ  мертвецы  проходятъ  сквозь  каші- 
тальныя  стъны.  Поговоривъ  еще  несколько  времени 
объ  этомъ  странномъ  случаѣ,  я  простился  съ  моими 
хозяевами,  и  отправился  къ  себъ  въ  комнату.  Отъ  пе- 
ремены мѣста  или  отъ  чего  другаго,  только  мнѣ  во- 
все не  спалось.  Изъ  комнаты"  моей  можно  было  видѣть 
весь  Флигель.  Вотъ  эдакъ  немного  за  полночь,  одно 
окно  во  Флигелѣ  освѣтилось:  я  вскочнлъ  съ  постели, 
и  точно  видѣлъ  своими  глазами,  что  какое-то  приви- 
дѣніе  въ  бъломъ  саванъ,  съ  Фонаремъ  върукахъ,  про- 
шло раза  три  вдоль  всего  Флигеля  милю  самых ьоконь, 
и  не  останавливаясь  ни  на  одну  минуту.  Что  это  быль 
обманъ,  я  не  сомневался  ;  что  причины  этого  обмана 
были  самыя  земныя,  и  въ  этомъ  я  былъ  также  увіі- 
ренъ;  но,  какъ  это  происходило,  и  въ  чемъ  состоялъ 
сеп  оптическій  обманъ,  —  вотъ  ужъ  этого  я  не  могъ 
никакъ  постигнуть!  Я думалъ, думалъ,  и  если  при ви- 


112  Русская  Словесность, 

дѣніе  меня  не  напугало,  все-таки  по  милости  его  я  не 
могъ  заснуть  во  всю  ночь.  Не  видя  ни  какой  пользы 
вертѣться  съ  боку  на  бокъ  ,  я  съ  первымъ  свѣтомъ 
всталъ  съ  постели,  одѣлся,  и  пошелъ  гулять  по  саду. 
Утренняя  заря  начинала  только  заниматься,  всѣ  въ 
домѣ  спали,  кромѣ  вашего  покорнаго  слуги  и  какой- 
то  ранней  пташечки ,  которая  пропорхнула  мимо  ме- 
ня въ  ту  самую  минуту,  какъ  я  сталъ  подходить  къ 
садовой  сторону  Флигеля.  Ага!  подумалъ  я:  вотъ  что! 
Если  бъ  въ  этихъ  комнатахъ  не  поселились  нечистые 
духи,  такъ  жили  бы  люди  :  понимаю!....  Ну,господинъ 
Корнеліо,  порядкомъ  же  вы  морочите  вашего  дядюш- 
ку! 

Весь  этотъ  день  провелъ  я,  по-прежнему,  съ  моими 
добрыми  и  любезными  хозяевами ;  думалъ  о  моей  у- 
тренней  встрѣчѣ ,  о  бьломъ  привидѣніи ,  и  наконецъ 
какъ  будто  бы  попалъ  на  истинный  путь.  Мнѣ  остава- 
лось увѣриться,  справедливы  ли  мои  догадки,  и  въ  то 
же  время,  не  дѣлая  вреда  никому,  избавить,  если  мож- 
но, моего  гостепріимнаго  хозяина  отъ  этихъ  ночныхъ 
посѣщеній.  Посль  ужина,  я  заперся  въ  своей  комнатѣ, 
и  часу  въ  двѣнадцатомъ  ночи,  завернувшись  съ  голо- 
вы до  ногъ  въ  бѣлую  простыню,  прокрался  потихонь- 
ку въ  садъ ,  и  иодошелъ  Аъ  Флигелю.  Представленіе 
ужъ  началось:  хотя  я  зашелъ  не  съ  той  стороны,  но 
отгадалъ  это  потому,  что  двери  были  отперты,  и  что, 
на  дворѣ.,  полусонный  сторожъ  началъ  громкимъ  го- 
лосомъ  творить  молитву.  Я  потихоньку  взобрался  на 
лѣстницу,  и  спрятался  вътемномъ  углу  коридора.  1іе- 
резъ  минуту  всѣ  догадки  мои  оправдались.  Постойте 
же,  господа  артисты!  сказалъ  я  про  себя:  васъ  надоб- 
но такъ  пугнуть,  чтобъ  вамъ  и  въ  голову  не  пришло 
играть  въ  другой  разъ  эту  комедію.  Въ  коридорѣ  сто- 
ялъ  стулъ.  Я  взмостился  на  него,  опустилъ  вплоть  до 
полу  мою  простыню,  и  заохалъ  такпмъ  нечеловѣ- 
ческнмъ  образомъ,  что  почти  самъ  испугался.  Вдругь 


Вечерь  на  Хопріъ.  115 

изъ  двухъ  комнатъ  выскочили  два  бѣлыя  привидѣнія.... 
0,ужасъ!  Точно  такое  же,  третье  привидѣніе,  только 
гор&здо  огромнѣс,  стоить  передъ  ними  неподвижно, 
испуская  тяжкіе  могильные  стоны. 

—  Кто  ты?  раздался  трепещущій  и  весьма  знакомый 
мнѣ  голосъ. 

—  Молитесь  за  меня !  проговорилъ  я  протяжно.  Я 
самоубійца! Я  грѣшникъ  Паоло! 

Батюшки  мои!  какъ  бросились  отъменя  эти  два  не- 

счастныя  привидѣиія! Они  кубаремъ  скатились  съ 

лѣстницы,  растеряли  свои  бѣлыя  мантіи,  и  я  вовсе  не 
удивился,  когда  хозяинъ  сказалъ  мнѣ  на  другой  день, 
что  слуга  его,  Убальдо,  и  племянникъ,  Корнеліо,  оба 
занемогли  ночью,  и  лежать  въпостеляхъ.  Я  перешелъ 
во  Флигель,  прожилъ  въ  немъ  преспокойно  два  меся- 
ца, и  увѣряю  васъ,  дядюшка,  что  во  все  это  время  бѣ- 
лое  привпдѣніе  ни  разу  не  приходило  ко  мнь  въ  го- 
сти. 

—  Ну,  братъ,  молодецъ  же  ты!  сказалъ  Иванъ  Але- 
ксѣевичъ.  Только,  воля  твоя,  я  все  порядкомъ  въ  толкъ 

не  возьму Ты  говоришь,  что  ихъ  было  двое такъ 

что  жъ? 

—  А  вотъ  что,  дядюшка.  Они  оба  были  одѣты  оди- 
накимъ  образомъ,  и  оба  съ  потайными  Фонарями ;  ко- 
гда одіінъ  изъ  нихъ,  начавъ  итти  вдоль  первой  комна- 
ты, доходилъ  до  стѣны,  которая  отдѣляла  ее  отъ  вто- 
раго  покоя,  то  въ  ту  же  минуту  пряталъ  огонь,  и,  уда- 
ривъ  кулакомъ  въ  стѣну,  выбѣгалъ  въ  коридоръ ;  по- 
томъ,  войдя  въ  третью  комнату ,  прижимался  къ  стѣ- 
нѣ.  Второе  привидѣніе,  услышавъ  сигналъ,  откры- 
вало свой  Фонарь,  и  начинало  итти  мимо  оконъ  до  са- 
мой стѣны  третьяго  покоя,  изъ  котораго  продолжало 
эту  прогулку  опять  первое  привидѣніе,  —  и  такъ  да- 
лѣе,  до  конца  Флигеля.  Все  это  было  у  нихъ  такъ  ула- 
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жено ,  что  всякой  подумалъ  бы ,  что  мимо  оконъ  про- 
ходить одна  п  та  же  Фигура ,  и  со  двора  решительно 
невозможно  было  заметить  этого  обмана. 

—  Ну,  хитро  придумано ! Что  и  говорить;  на  све- 
те много  обману.  Конечно,  какъ  иногда  не  посомнить- 
ся,  не  поразмыслить;  у  каждаго  свой  царь  въ  голове; 
но  не  върить  ничему,  и  во  всемъ  сомневаться 

—  Видитъ  Богъ,  грешно!  перервалъ  Кольчугинъ, 
раскрывъ  снова  свои  молчаливый  уста.  Покойный  мой 
батюшка  —  дай  Богъ  ему  царство  небесное!  —  взду- 
малъ  также  однажды  поумничать,  да  такъ-то  не  въ 
попадъ ,  что  после  далъ  зарокъ  ни  въ  чемъ  не  сомне- 
ваться, н  всему  на  свете  верить. 

—  А  что  такое  съ  ннмъ  сделалось?  спросилъхозяинъ. 

—  Датакъ,  батюшка;  былъ  случай  такой  1  Онъ  не 
одинъразъ  мне  самъ  изволилъ  объ  этомъ  разсказывать. 

—  А  ты,  любезный,  разскажи  намъ. 

—  Разсказать  не  Фигура ;  только  дело-  то  такое  ку- 
ріозное,  что  того  и  гляди,  —  эти  господа  на  зубки  меня 
подымутъ,  примолвилъ  Кольчугннъ,  указывая  на  За- 
рѵцкаго  и  Черемухина :  да  пожалуй,  — чего  добраго!  — 
и  покойнику  батюшке  достанется. 

—  II,  сѵдарь!  перервалъ  я,  подвигаясь  къ  Кольчуги- 
ну:  какое  вамъ  до  нихъ  дело!  Разсказывайте. 

—  Да,  да!  подхватилъ  хозяпнъ.  Что  тебе  на  нихъ 
смотреть !  Разсказывай. 

—  Ну,  если  вамъ  угодно,  такъ  слушайте. 


Отецъ  мой  быль  человекъ  стараго  века,  хотя,  бла- 
годаря во-первыхъ  Бога,  а  во-вторыхъ  родителей,  до- 
статокъ  у  него  былъ  дворянскій,  и  онъ  могъ  бы  жить 
не  хуже  своихъ  соседей,  то  есть,  выстроить  хоромы 
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саженяхъ  на  пятнадцати,  завести  псовую  охоту,  рого- 
вую музыку,  оранжереи,  и  всякія  другія  барскія  за- 
тъи ;  но  онъ  во  всю  жизнь  свою  ни  разу  и  ие  подумалъ 
объэтомъ:  жиль  себъ  въ  маденькомъ  домнкь,  дер- 
жалъ  не  бодѣе  десяти  слугъ,  охотился  иногда  съ  ястре- 
бами, и  подъ  веселый  часътакъ-то,  бывало,  тѣшитса, 
слушая  Ваньку  гу  ел  иста,  который,  —  не  тѣмъ  будь  по- 
мянутъ,  -  попивалъ,  и  лихо,  разбойникъ,  игралъ  на 
гусляхъ  :  бывало,  какъ  хватить  -  Заря  у  трения  взо- 
шла, или  На  бережку  у  ставка,  такъ  заслушаешься!  Но 
если  батюшка  мой  не  щеголялъ  ни  домомъ ,  ни  услу- 
гою ,  за  то  крѣпко  держался  пословицы  —  «  Не  красна 
изба  углами,  а  красна  пирогами.»    И  встарину,  чай, 
такіе  хльбосолы  бывали  въ  диковинку !  Домъ  покой- 
наго  батюшки  выстроенъ  былъ  на  самой  большой  до- 
рогѣ.  Вотъ,  если  кто-нибудь  днемъ  или  вечеромъ  оста- 
новится кормить  на  селѣ,  то  и  бьгутъ  ему  сказать;  и 
коли  ироѣзжіе,  хоть  мало-мальски  не  совсѣмъ  простые 
люди,  -  дворяне,  купцы ,  или  мьщане,  —  такъ  мило- 
сти просимъ  на  барской  дворъ ;  закобенились,  —  такъ 
околицу  на  запоръ,  и  хоть  себѣ  голосомъ  вой,  а  ни  на 
одномъ  дворѣ  ни  клока  сьна ,  ни  зерна  овса  не  прода- 
дутъ !  Что  и  говорить  :  любилъ  пображничать,  покой- 
ник ь!  Бывало,  какъ  залучитъ  къ  себв  гостей ,  такъ 
пойдетъ  такая  попойка,  что  лишь  только  держись;  — 
море  разливанное !  —  чего  хочешь ,  того  просишь.  Вся- 
кихъ  чужеземныхъ  напитковъ,  сортовъ  до  десяти  въ 
подвалѣ  не  переводилось;  а  ужъ  объ  наливкахъ  и  го- 
ворить нечего ! 

Однажды  зимою,  ровно  черезь  шесть  мѣсяцев ь  по- 
слѣ  кончины  покойной  моей  матушки,  сидѣлъ  онъ 
одинъ  одинехонекъ  въ  своемъ  любимомъ  покоѣ  съ  ле- 
жанкою. Меня  съ  нимъ  не  было :  я  ужъ  третій  годъ 
былъ  на  службѣ  Царской ,  и  дрался  въ  то  время  со 
Шведами.   Дѣло  шло  къ  ночи.   На  дворъ  была  мяте- 
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лица ,  ^олодъ  страшный,  и  часу  въ  десятомъ  такъ  за- 
колодило ,  что  отъ  мороза  всѣ  стѣны  въ  домѣ  трещали. 
Въ  такую  погоду  гостей  не  дождешься.   Что  дѣлать? 
Покойный  батюшка,  чтобъ  провести  время  до  ужина, 
—  а  онъ  никогда  неизволилъ  ужинать  прежде  одинад- 
цатаго  часу,  —  принялся  за  книгу.  Ему  попалось  въ 
руки  Зеркало  внутренняго  человѣка.  Онъ  развернулъ 
на  удачу ,  и  увидѣлъ  картину ,  представляющую  тол- 
стаго  грѣшника,  съ  которымъ  черти  плящутъ  въ  при- 
сядку, тогда,  какъ  одинъ  бѣсъ,  въ  видѣ  свиньи,  вы- 
лѣзаетъ  изъ  его  брюха.  Хотя  книга  та  была  напеча- 
тана въ  Петербурге,  и  съ  дозволенія  начальства,  по- 
койный батюшка  однако  жъ  почувствовалъ  въ  душъ 
сомнѣніе,    соблазнился   и   закрывъ,    началъ  умство- 
вать и   разеуждать    съ  самимъ  собою.    Но   чѣмъ  бо- 
лѣе  онъдумалъ,  тѣмъ  болѣе  казалось  ему  неправдо- 
подобнымъ  таковое  произшествіе  съчеловѣкомъ,  хотя 
и  печатное.  Вотъ  въ  самое -то  его  раздумье  нашла  на 
него  дремота,  глаза  стали  слипаться,  голова  отяжеле- 
ла, и  онъ  мнь  сказывалъ,  что  не  помнитъ  самъ,  какъ 
прилегъ  на  канапе,  и  заснул  ь  крішкимъ  сномъ.Вдругъ, 
въ  ушахъ  у  него  что-то  зазвѣнъло :  онъ  очнулся,  слы- 
шитъ  —  бьютъ  часы  въ  его  спальнѣ ,  —  ровно  десять 
часовъ.   Лишь  только  онъ,  было,  приподнялся,  чтобъ 
велѣть  подавать  себь  ужинать  ,  какъ  вошелъ  въ  ком- 
нату любимый  его  слуга  Андрей,  и  поставилъ  настолъ 
двь  зажженыя  свѣчи.   Что  ты,  братецъ?  спросилъ  ба- 
тюшка. —  Пришелъ,  сударь,  доложить  вамъ,  отвѣчалъ 
слуга,    что  на  сель  остановились  приказный  изъ  го- 
рода, да  казаки,    которые  идутъ  съ  Дону.   Ну,  такъ 
что  жъ?  перервалъ  батюшка :   бьги  скорей  на  село, 
проси  ихъ  ко  мнѣ,  да  не  слушай  ни  какихъ  отговорокъ. 
Я  ужъ  ихъ  звалъ,  сударь,  и  они  сейчасъ  будутъ,  про- 
бормоталъ  сквозь  зубы  Андрей.    Такъ  скажи,  чтобъ 
прибавили  чего-нибудь  къ ужину,  продолжалъ батюш- 
ка, и  вели  принесть  изъ  подвала  штофъ  запеканки^ 
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двѣ  бутылки  вишневки,  двѣ  рябиновки  и  полдюжи- 
ны винограднаго.    Ступай ! 

Слуга  отправился.  Минуть  черезъ  пять  вошли  въ 
комнату  три  казака  и  одинъ  пожилой  человькъ  въ 
долгополомъ  сюртукѣ.  Милости  просимъ,  дорогіе  го- 
сти! сказалъ  батюшка,  идя  кънимъ  навстречу.  Зная, 
что  набожные  казаки  всегда  помолятся  прежде  свя- 
тымыіконамъ,  а  потомъужъ  кланяются  хозяину,  онъ 
примолвилъ,  указывая  на  образь  Спасителя,  который 
трудно  было  раземотрьть  въ  темномъ  углу :  —  вотъ 
здъеь!  —  но,  къ  удивленію  его,  казаки  не  только  не 
перекрестились,  но  даже  и  не  поглядѣли  на  образь; 
приказный  сдѣлалъ  то  же  самое.  Не  Фигура,  подумалъ 
батюшка,  что  это  крапивное  сѣмя  не  знаетъ  Бога:  но 

вѣдь  казаки  народъ  благочестивый  ! Видно,  они  съ 

дороги  то  вовсе  ошалѣли.  Межъ-тьмь  нежданные  го- 
сти раскланялись  съ  хозяиномъ,  казаки  очень  вежли- 
во поблагодарили  его  за  гостепріимство,  а  приказный, 
сгибаясь  передъ  нимъ  въ  кольцо,  отпустилъ  такую  ра- 
цею, что  покойный  батюшка,  хотя  былъ  человькъ  ре- 
чистый, и  за  словомъ  въ  карманъ  не  ходилъ,  а  вовсе 
сталъ  въ  тупикъ,  и,  вмьсто  отвьта  на  его  кудрявое  при- 
вътствіе,  закрнчалъ  :  —  гей,  малый,  запеканки! 

Вошелъ  опять  Андрей,  поставилъ  на  столъ  тарелку 
закуски,  штофъ  водки  и  дѣдовскія  серебряныя  чары, 
по  доброму  стакану.  Ну-ка,  любезные!  сказалъ  батюш- 
ка, наливая  ихъ  вровень  съ  краями.  Поотогрѣйте 
свои  душеньки;  чай,  вы  порядкомь  надроглись.  Про- 
іпу  покорно!  —  Гости,  чинъ-чиномъ,  поклонились  хо- 
зяину, выпили  по  чаркъ,  и,  не  дожидаясь  вторичнаго 
приглашенія,  хватили  по  другой,  —  хлѣбнули  по  тре- 
тьей:  тлпдь  по-глядь,  —  анъ  въ  штофѣ  хоть  прогули- 
вайся, ни  капельки!  —  Айда  питухи!  подумалъ  батюш- 
ка. Ну!....  нечего  сказать,  молодцы!  Да  и  рожи-то  у 
нихъ  какія !    Въ  самозіъ    дѣдѣ  нельзя  было  назвать 
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этихъ  нечаянныхъ  гостей  красавцами.  У  одного  каза- 
ка голова  была  больше  туловища,  у  другаго  толстое 
брюхо  почти  волочилось  по  землѣ ,  у  третьяго  глаза 
были  зеленые,  а  носъ  крючкомъ  какъ  у  Филина,  и  у 
всѣхъ  волосы  рыжіе,  а  щеки  какъ  раскалеиые  кирпи- 
чи, когда  ихъ  обжигаютъ  на  заводѣ;  но  всѣхъ  куріоз- 
нѣе  казался  ему  приказный  въ  долгополомъ  сюрту- 
кѣ:  такой  исковерканной  и  срамной  рожи  онъ  сро- 
дясь  не  видывалъ !  Его  лысая  и  круглая,  какъ  биллі- 
ардный  шаръ,  голова  втиснута  была  промежду  двухъ 
узкихъ  плечъ,  изъ  которыхъ  одно  было  выше  другаго; 
широкій  подбородокъ ,  какъ  набитый  пухомъ  ошей- 
никъ,  обхватывалъ  нижнюю  часть  его  лица;  давно  не- 
бритая борода  торчала  щетиною  вокругъ  синеватыхъ 
губъ,  которыя  чуть-чуть  не  сходились  на  затылкѣ,, 
толстый,  вздернутый  къ  верху  носъ  былъ  такъ  красенъ 
что  въ  потемкахъ  можно  было  принять  его  за  голов- 
ню; амаленькіе  прищуренные  глаза  вертѣлись  и  свер- 
кали какъ  глаза  дикой  кошки ,  когда  она  подкрады- 
вается ночью  къ  какому-нибудь  звѣрку  или  къ  сон- 
ной пташечкѣ.  Онъ  безпрестанно  ухмылялся ,  но  эта 
улыбка,  говаривалъ  не  разъ  покойный  мой  батюшка, 
ни  дать,  ни  взять-походила  на  то ,  какъ  собака  оска- 
литъ  зубы,  когда  увидитъ  чужаго,или  захочетъ  у  дру- 
гой собаки  отнять  кость. 

Вотъ ,  какъ  гости ,  опорожнивъ  штофъ  запеканки, 
остались  безъ  дьла,  батюшка,  желая  занять  ихъ  чѣмъ 
нибудь  до  ужина,  началъ  съ  ними  разговаривать. 

—  Ну  что,  пріятели,  спроси  л  ъ  онъ  казаковъ  :  что  у 
васъ  на  Дону  поделывается? 

—  Да  ничего ,  батюшка !  отвѣчалъ  казакъ  съ  тол- 
стымъ  брюхомывсе  по-прежнему:  пьемъ,  гуляемъ,  ве- 
селимся, пѣсенки  попьваемъ 

—  Попѣвайте,  любезные!  продолжалъ  батюшка:  по- 
пѣвайте,  —  только  Бога  не  забывайте  ! 
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Казаки  захохотали  ,  а  приказный  оскалилъ  зубы 
какъ  голодный  волкь,  и  сказал ъ:  —  Что  объ  этот  го- 
ворить, сударь!  было  бы  винцо,  да  денежки,  а  псе 
остальное  трынь- трава. 

Батюшка  нахмурился:  онъ  любнлъ  пожить,  попить, 
пображничать;  но  былъ  человькъ  благочестивый  и 
Бога  помнил  ь.  Номолчавъ  несколько  времени,  батюш- 
ка спроенлъ  подьячаго,  изъ  какого  оиъ  Суда? 

—  Изъ  Уголовной  Палаты,  сударь,  отвѣчалъ  съ  низ- 
кпмь  поклономъ  приказный. 

—  Ну,  что  подьлываетъ  вашъ  председатель?  продол- 
жалъ  батюшка. 

А  надобно  вамъ  сказать,  господа,  что  этотъ  предсе- 
датель Уголовной  Палаты  былъ  сущій  разбойникъ. 

—  Что  подьлываетъ?  повторилъ  приказный:  да  то 
же  что  и  прежде,  сударь.  Служитъ  вѣрой  и  правдою 

—  Да,  да  !  вѣрой  и  правдою!  подхватили  въ  одинъ 
голосъ  всъ  казаки. 

—  А  развѣ  вы  его  знаете?  спросилъ  батюшка. 

—  Какъ  же  !  отвѣчалъ  казакъ  съ  совинымъ  носомъ : 
мы  все  его  пріятели,  и  ждемъ  не  дождемся  радости, 
когда  его  высокородіе  къ  намъ  въ  гости  пожалуетъ. 

—  Да  развѣ  онъ  хотьлъ  у  васъ  побывать? 

—  II  не  хочетъ  ,  да  будетъ !  повторилъ  казакъ  съ 
большою  головою.  Не  такъ  ли,  товарищи? 

Всѣ  гости  опять  засмѣялись ,  а  подьячій ,  прищу- 
ривъ  свои  кошачьи  глаза ,  прибавилъ  съ  лукавой  у- 
смішікою:  —  Пріт>хать-то,  пріѣдетъ;  а  нечего  сказать, 
тяжелъ  на  подъемъ  !  Мѣсяцъ  тому  назадъ  совсЬмъ  бы- 
ло ужъ  въ  повозку  садился,  да  раздумалъ. 

—  Какъ  такъ?  вскричал^  батюшка:  да  мѣсяцъ  тому 
назадъ  онъ  при  смерти  былъ  боленъ. 

—  Вотъ  то-то  и  есть,  сударь!  По  этому -то  самому 
резонту  онъ -было  совсѣмъ  и  собрался  въ  дорогу. 
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—  А,  понимаю!  перервалъ  батюшка:  вѣрно  доктора 
советовали  ему  ехать  туда,  где  потеплее  ? 

—  Разумеется !  подхватили  съ  громкимъ  хохотомъ 
казаки:  ведь  у  насъ  затепломъ  дѣло  не  стаиетъ:  грей- 
ся сколько  хочешь ! 

Этотъ  безпрестанный  и  безпутный  хохотъ  гостей, 
ихъ  отвратите  л  ьныя  хари,  а  пуще  всего  двусмыслен- 
ныя  речи,  въ  которыхъ  было  что-то  нечистое  и  лука- 
вое, весьма  не  нравились  батюшке;  но  делать  было 
нечего:  зазвалъ  гостей,  такъ  угощай!  Желая  какъ- 
можно  скорее  отвязаться  отъ  такихъ  собеседниковъ, 
онъ  закричалъ ,  чтобъ  подавали  ужинать.  Не  прошло 
получаса,  какъ  столъ  уже  быль  накрыть,  кушанье 
поставлено,  и  бутылки  съ  наливкою  и  винограднымъ 
виномъ  внесены  въ  комнату :  а  все  хлопоталъ  и  суе- 
тился одинъ  Андрей.  Несколько  разъ  батюшка  хотелъ 
спросить  его ,  куда  подевались  другіе  люди ;  но  вся- 
кой разъ,  какъ  нарочно,  кто-нибудь  изъ  гостей  раз- 
влекалъ  его  своими  разговорами,  которые  часъ  отъ 
часу  становились  забавнее.  Казаки  разсказывали  ему 
про  свое  удальство  и  молодечество ,  а  приказный  про 
плутни  своихъ  товарищей  и  казусныя  дела  Уголовной 
Палаты.  Мало-по-малу,  они  успели  такъ  занять  ба- 
тюшку, что  онъ,  садясь  съ  ними  за  столъ,  позабылъ 
даже  помолиться  Богу.  За  ужиномъ  батюшка  ничего 
не  купіалъ,  но,  не  желая  отставать  отъ  гостей ,  онъ 
выпилъ  четыре  бутылки  вина  и  две  бутылки  налив- 
ки: это  еще  не  дивовішка,  —  покойный  мой  батюшка 
пить  былъ  здоровъ,  и  отъ  полудюжины  бутылокъ  не 
свалился  бы  со  стула!  Да  только,  вотъ  что  было  ч)'д- 
но:  казалось,  гости  наливали  себе  полные  стаканы,  а 
бутылка  всегда  доходила  до  него  почти  непочатая  : 
кажется,  было  чему  подивиться  !  —  и  онъ  точно  этому 
удивлялся,  —  только  на  другой  день.  А  за  ужиномъ 
все  это  .казалось  ему  весьма  обыкновенными  Я  ужъ 
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вамъ  докладывалъ,  что  мой  батюшка  здоровъ  былъ 
пить;  но  четыре  бутылки  Сантуринскаго  и  почти 
штофъ  крѣпкой  наливки  хоть  кого  подрумянятъ.  Вотъ, 
къ  концу  ужина,  онъ  такъ  распотѣшился,  что  даже 
безобразныя  лица  гостей ,  стали  казаться  ему  мило- 
видными, и  онъ  раза  два  принимался  обнимать  при- 
казнаго,  и  перецѣловалъ  всѣхъ  казаковъ.  Часъотъ  ча- 
су рѣчи  ихъ  становились  безпутнѣе  инаглѣе:  онираз- 
сказывали  про  разныя  лтобовныя  похожденія,  под- 
шучивали надъ  духовными  людьми  ,  и  даже-  страш- 
но вымолвить !  —  забывъ,  что  они  сидятъ  за  столомъ, 
какъ  сущіе  еретики  и  богоотступники,  принялись  по- 
пѣвать  срамныя  иѣснп,  и  приплясывать,  сидя  на  сво- 
ихъ  стульяхъ.  Во  всякое  другое  время,  батюшка  не  по- 
терпѣлъ  бы  такого  безчииства  въ  своемъ  домь;  а  тутъ, 
словно  обмороченый,  началъ  самъ  имъ  подлаживать, 
затянулъ  —  Удалая  голова  не  ходи  мимо  сада^  —  и  во- 
итель въ  такой  задоръ,  что  хоть  сейчасъ  въ  присядку. 
Межъ-тѣмъ  казаки,  наскучивъ  орать  вовсе  горло,  при- 
нялись дѣлать  разныя  штуки:  одинъ  заговорилъ  брю- 
хомъ,  другой  проглотилъ  большое  блюдо  съ  хлѣбен- 
нымъ,  а  третій  ухватилъ  себя  заноеъ,  сорвалъ  голову 
съ  плечъ,  и  началъ  ею  играть  какъ  мячикомъ.  Чтожъ 
вы  думаете:  батюшка  испугался?  —  Нѣтъ!  —  все  это 
казалось  ему  очень  забавнымъ,  и  онъ  такъ  и  валялся 
со  смѣху.  Эге !  вскричалъ  подьячій  :  да  вонъ  тамъ,  на 
носльднемъ  окнь,  стоитъ  никакъ  запасная  бутылочка 
съ  наливкою:  нельзя  ли  ее  прикомандировать  сюда? 
Да  не  вставай,  хозяинъ !  Я  и  такъ  ее  достану,  —  при- 
молвилъ  онъ,  вытягивая  руку  черезъ  всю  комнату. 

—  Ого,  какая  у  тебя  ручища-то,  пріятель !  закричалъ 
съ  громкимъ  хохотомъ  батюшка  :  аршинъ  въ  пять! 
Недаромъ  же  говорятъ,  что  у  приказныхъ  руки  длин- 
ны  

—  Да  за  то  память  коротка,  перервалъ  одинъ  изъ 
казаковъ. 
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—  А  вотъ увидите!  продолжалъ подьячій,  поставивъ 
бутылку  посреди  стола.  Небось.,  вы  забыли,  чье  надо 
пить  здоровье ,  —  а  я  такъ  помню :  начнемъ  съ  млад- 
шихъ!  Ну-ка,  братцы,  хватимъ  по  чарочкѣ  за  всѣхъ 
приказныхъ  пройдохъ,  за  канцелярскихъ  молодцевъ, 
за  удалыхъ  подьячихъ  съ  приписью ,  чтобъ  имъ  весь 
вѣкъ  чернила  пить,  а  бумагой  закусывать;  чтобъ  они 
почаще  умирали,  да  порѣже  каялись! 

—  Что  ты,  что  ты?  проговорилъ  батюшка,  задыха- 
ясь со  смѣху :  да  эдакъ  у  нась  всѣ  суды  опустѣютъ ! 

—  И,  хозяинъ,  о  чемъ  хлопочешь!  продолжалъ  при- 
казный, наливая  стаканы:  было  бы  только  болото,  а 
черти  заведутся.  Ну-ка,  за  мной,  —  ура ! 

—  Выпили?  закричалъ  казакъ  съ  крючковатымъ  но- 
сомъ  —  такъ  хлѣбнемъже  теперьпо одной, за  здоровье 
нашего  старшова.  Кто  станетъ  съ  нами  пить ,  тотъ 
нашъ ;  а  кто  нашъ,  тотъ  его  ! 

♦  —  А  какъ  зовутъ  вашего  старшину  ?  спросил  ь  батюш- 
ка, принимаясь  за  стаканъ.  — 

—  Что  тебѣ  до  его  имени !  сказалъ  казакъ  съ  боль- 
шой головою.  Говори  только  за  нами  :  да  здраствуетъ 
тотъ,  кто  изъ  рабовъ  хотѣлъ  сдѣлаться  господиномъ, 
и  хоть  сидѣлъ  высоко ,  а  упалъ  глубоко ,  да  не  ту- 
житъ. 

—  Но  кто  же  онъ  такой  ? 

—  Кто  нашъ  отецъ  и  командиръ  ?  продолжалъ  казакъ. 
Мало  ли  что  о  немъ  толкуютъ !  говорятъ,  что  онъ  лю- 
бить мракъ,  и  иазываетъ  его  свѣтомъ:  такъ  что  жъ? 
длп  умнаго  и  потемки  свѣтъ.  Разсказываютъ  также, 
будто-бы  онъ  жалуетъ Содомъ,  Гоморръ  и  всякую  без- 
поряднцу  для  того,  дискать ,  чтобъ  въ  мутной  водѣ 
рыбу  ловить  :  да  это  все  бабьи  сплетни !  Нашъ  госпо- 
динъ  —  баринъ  предобрый ;  ему  служить  легко  :  садись 
за  столь  не  крестясь,  ложись  спать  не  помолясь;  пѣй, 
веселись,  забавляйся,  да  не  вѣрь  тому,  что  напечата- 
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но  въ  книгах ь,  —  вотъ  и  вся  служба.   Ну  что?....  вѣдь 
не  житье  а  масляница,  не  правда  ли? 

Какь  пи  был  ь  хмѣленъ  батюшка,  однакожъ  приза- 
думался. —  Я  что  -то  въ  толкь  не  беру,  сказалъ  онъ, 

—  А  вотъ  какь  выпьешь,  такъ  поймешь,  перервалъ 
иодьячій.  Ну,  братцы,  разомъ  :  Да  здраствуетъ  нашъ 
отецъ  и  командиръ! 

Всѣ  гости,  кромѣ  батюшки,  осушили  свои  стаканы. 

—  Ба,  ба,  ба  !  хозяпнъ !  закричалъ  подьячій :  да  что 
жъ  ты  не  пьешь? 

—  Нтлъ,  любезный,  отвѣчалъ  батюшка:  я  и  такъ 
ужъ  пиль  довольно.  Не  хочу ! 

—  Да  что  съ  тобой  едьлалось?  спросилъ  толстый  ка- 
закъ:  о  чемъ  ты  задумался?  Эй,  товарищи,  надо  разве- 
селить хозяина  :  не  поплясать  ли  намъ  ? 

—  А  что,  въ  самомъ  дълѣі  подхватилъ  приказный. 
Мы  посидели  довольно  :  не  худо  промяться,  —  а  то  вьдь 
эдакъ,  пожалуй,  и  ноги  затекутъ. 

—  Плясать,  такъ  плясать!  закричали  всѣ  гости. 

—  Такъ  постойте  же,  любезные!  сказалъ  батюшка 
вставая  :  я  велю  позвать  моего  гуелнета. 

—  Зачѣмъ?  перервалъ  подьячій.  Унасъ  и  своя  музы- 
ка найдется. —  Гей,  вы!  —  начинай! 

Вдрѵгъ  за  печькою  поднялась  ужасная  возня,  запи- 
щали гѵдки,  рожки  и  всякіе  другіе  инструменты;  за- 
гремели бубны  и  тарелки ;  потомъ,  послышались  чело- 
вьческіе  Ллоса  ;  цълый  хоръ  пѣсенниковъ  засви- 
стал ь,  загаркаль,  да  какь  хватить  плясовую,  —  и  по- 
шла потѣха  ! 

—  Пу-ка,  хозяииъ!  проговорилъ  казакъ  съ  крючко- 
ватымь  носомъ,  уставовъ  па  батюшку  свои  зеленые 
глаза  :  посмотримъ  твоей  удали. 

—  Иѣтъ!  сказалъ  батюшка,  начиная  понимать,  какъ 
будто  бы  сквозь  сонъ,  что  дѣло    становится  неладно. 


124  Русская  Словесность. 

Забавляйтесь  себе  сколько  угодно ,    а  я  плясать  не 
стану. 

—  Не  станешь  ?  заревѣлъ  толстый  казакъ.  А  вотъ 
увидпмъ ! 

Все  гости  вскочили  съ  своихъ  мѣстъ. 

Покойнаго  батюшку  начала  бить  лихорадка,  —  да  и 
было  отъ  чего  :  вместо  четырехъ,  хотя  не  красивыхъ, 
но  обыкновенныхъ  людей  ,  стояли  вокругъ  него  четы- 
ре пугала  такого  огромнаго  роста ,  что  когда  они  вы- 
тягивались, то  отъ  ихъ  головъ  трещалъ  потолокъ  въ 
комнате.  Лица  ихъ  не  переменились ,  но  только  сде- 
лались еще  безобразнее. 

—  Не  станешь?  повторилъ  усмехаясь  насмешливо 
подьячій.  Полно  ломаться-то ,  пріятель  !  И  почище  те- 
бя съ  нами  плясывали,  да  еще  посторонніе;  а  ведь 
ты  нашъ? 

—  Какъ  вашъ?  сказалъ  батюшка. 

А  чей  же?  Ты  человекъ  грамотный,  такъ  верно чи- 
талъ,  что  двумъ  господамъ  служить  не  можно,  а  ведь 
ты  служишь  нашему  ? 

—  Да  о  какомъ  ты  говоришь  господине?  спросилъ 
батюшка ,  дрожа  какъ  осиновый  листъ. 

—  О какомъ?  перервалъ  большеголовый  казакъ  :  ве- 
стимо ,  о  томъ  ,  о  которомъ  я  говорилъ  тебе  за  ужи- 
номъ.  Ну ,  вотъ  тотъ ,  котораго  слуги  ложатся  спать 
не  молясь,  садятся  за  столъ  не  перекрестясь ,  пыотъ, 
веселятся ,  да  ничему  не  вѣрятъ. 

—  Да  что  жъ  онъ  мне  за  господииъ?  промолвилъ 
батюшка,  все  еще  не  понимая  порядкомъ,  о  чемъидетъ 
дело. 

—  Эге,  пріятель,  подхватилъ  подьячій :  даты  ни- 
какъ  сталъ  отнекиваться  и  чинить  запирательство ! 
Нет ъ ,  любезнейшій ;  отъ  нась  не  отвертишься.  Коли 
ты  исполняешь  волю  нашего   господина,  такъ  какъ 
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же  ты  ему  не  слуга?  А  всномин-ка  хорошенько:  молил- 
ся ли  ты  сегодня,  когда  прнлегъ  соснуть?  Перекре- 
стился ли,  садись  ужинать?  Не  пилъ  ли  ты,  не  весе- 
лился ли  сь  нами  вдоволь?  А  часа  полтора  тому  на- 
задъ,  когда  ты  увидьль  вонь  въ  этой  книгѣ  картин- 
ку,  на  которой  представленъ  грѣшыикь ,   плящущій 

сь Ну,  вьстнмо  сь  кѣмъ!  —  Что  раэвѣ  ты  этому  по- 

вѣрнлъ. 

Вся  кровь  застыла  въ  жилахъ  у  батюшки.  Вдругъ, 
какъ  будто  бы  сняли  съ  глазъ  его  повязку,  хмѣль 
соскочилъ ,  и  все  сдѣлалось  для  него  яснымъ.  —  Госпо- 
ди ,  Боже  мой !  —  проговорилъ  онъ ,  стараясь  оградить 
себя  крестнымъ  знаменіемъ :  да  не  тутъ-то  было ,  — 
рука  не  подымалась,  пальцы  не  складывались,  но  за 
тоужъ  ноги  такъ  и  пошли  писать!  Сначала  онъодииъ 
отхватилъ  голубца  съ  вывертами  да  вычурами  таки- 
ми, что  и  сказать  нельзя.  А  тамъ  гости  подцѣпили 
его,  —  да  и  ну  надъ  нимъ  потѣшаться.  Покойникъ, 
разсказывая  мнѣ  объ  этомъ ,  всегда  дивился ,  какъ  у 
него  душа  въ  тѣлѣ  осталась.  Онъ  помнилъ  только  од- 
но, какъ  комната  наполнилась  огнемъи  дымомъ,  какъ 
его  перебрасывали  изъ  рукъ  въ  руки,  играли  имъ  въ 
свайку,  спускали  какъ  волчокъ;  какъ  онъ  кувыркал- 
ся по  воздуху,  бился  о  потолокъ ,  вертьлся  юлою  на 
маковкь;  и  какъ  наконецъ,  протанцовавъ  на  головъ 
казачка,  онъ  совсѣмъ  обезпамятѣлъ. 

Когда  батюшка  очнулся,  то  увидѣлъ,  что  онъ  ле- 
житъ  на  канапе ,  что  вокругъ  его  стоятъ  и  суетятся 
его  слуги.  —  Ну,  что?  прошепталъ  онъ  торопливо,  и 
поглядывая  вокругъ  себя  какъ  полоумный :  ушли  ли 
они  ? 

—  Кто  сударь?  спросилъ  одинъ  изъ  лакеевъ. 

—  Кто !  повторилъ  батюшка  съ  невольнымъ  содро- 
ганіемъ:  кто!....  Ну  вотъ  эти  казаки  и  приказный 
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—  Какіе,  сударь,  казаки  и  приказный?  перервалъ 
буФетчикъ,  Ѳома.  Да  сегодня  никакихъ  гостей  не  бы- 
ло ,  и  вы  не  изволили  ужинать :  ужъ  я  дожидался , 
дожидался ,  и ,  какъ  вошелъ  въ  комнату ,  увидѣлъ  , 
что  вы  лежите  на  полу,  всѣ  въпоту,  изорваные,  рас- 
трепанные }  и  такіе  блѣдные ,  какъ  будто  бы,  -  не  при 
васъ  будь  слово  сказано !  —  коверкала  васъ  какая-ни- 
будь черная  немочь. 

—  Такъ  у  меня  сегодня  гостей  не  было?  сказалъ  ба- 
тюшка ,  приподымаясь  съ  трудомъ  на  ноги. 

—  Не  было ,  сударь. 

—  Неужели  я  видѣлъ  все  это  во  снѣ? Да  нѣтъ, 

быть  не  можетъ  !  продолжалъ  батюшка,  охая  и  похва- 
тывая  себя  за  бока:  а  кости-то  почему  уменя  всѣ  такъ 
перемяты?....  А  эти  двѣ  свѣчи? —  Кто  ихъ  на  столъ 
поставилъ? 

—  Не  знаю ,  отвѣчалъ  буФетчикъ  :  видно  вы  сами 
изволили  ихъ  зажечь,  да  не  помните  съ  просонья. 

—  Ты  врешь!  закричалъ  батюшка:  я  помню,  ихъ 
принесъ  Андрей;  онъ  и  на  столъ  накрывалъ,  и  ку- 
шанье подавалъ. 

Всѣ  люди  посмотрѣли  другъ  на  друга  съ  примѣт- 
нымъ  ужасомъ.  Ванька  гуслистъ  хотѣлъ-было  что-то 
сказать,  но  заикнулся  и  не  выговорилъ  ни  слова. 

—Ну ,  что  жъ  вы ,  дурачье ,  рты-то  разинули  ?  про- 
должалъ батюшка.  Говорятъ  вамъ,  что  уменя  были  го- 
сти, и  что  Андрей  служил ъ  за  столомъ. 

—  Помилуйте ,  сударь !  сказалъ  буФетчикъ  Ѳома  : 
иль  вы  изволили  забыть ,  что  Андрей  около  недѣли 
лежитъ  больной  въ  горячкѣ. 

—  Такъ  видно  ему  сдѣлалось  лучше :  онъ  ровно  въ 
десять  часовъ  былъ  здѣсь.  Да  что  тутъ  толковать !  по- 
зовите ко  мнѣ  Андрея  :  гдѣ  онъ? 

—  Вы  изволите  спрашивать  ѵдѣ  Андрей?  прогово- 
рилъ  наконецъ  Ванька  гуслистъ. 
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—  Ну  да !  Гдѣ  онъ  ? 

—  Въ  избѣ,  сударь.  Лежитъ  на  столѣ. 

—  Что  ты  говоришь  ?  вскричалъ  батюшка.  Андрей 
Степановъ 

—  Приказалъ  вамъ  долго  жить,  перервалъ  дворец- 
кій,  входя  въ  комнату. 

—  Онъ  умеръ! 

—  Да,  сударь,  ровно  въ  десять  часовъ. 
Кольчугинъ  замолчалъ.-Ну,  подлинно  диковинный 

случай  !  сказалъ  Иванъ  Алексѣевичъ  Асановъ:  и  если 
твои  отецъ  не  любилъ  краснаго  словца  прибавить.... 

—  Териѣть  не  могъ ,  батюшка !  Онъ  во  всемъ  уьздѣ 
слылъ  такимъ  правдухою  ,  что  псовые  охотники  не 
смѣли  принемъо  своихъотъѣзжихъполяхъиборзыхъ 


собакахъ  и  словечка  вымолвить, 


—  Да  что  жъ  тутъ  страннаго?  перервалъ  пріятель 
мой,  Заруцкій.  Башъ  батюшка  заспался,  не  помнилъ, 
что  зажегъ  двѣ  свѣчи,  и  видѣлъ  просто  во  снѣто,  что, 
за  нѣсколько  минутъ,  читалъ  наяву. 

—  Такъ,  сударь,  такъ!  продолжалъ  Кольчугинъ.  Да 
только  вотъ  что  :  спустя  несколько  времени  узнали  ^ 
что  дѣйствительно  въ  эту  самую  ночь  три  казака  съ 
Дону  и  приказный  изъ  городу  проѣзжали  черезъеело, 
только  нигдѣ  не  останавливались,  ивъ  томъ  же  году, 
когда  стали  поверять  бутылки  въ  гюгребѣ,  такъ  четы- 
рехъ  бутылокъ  винограднаго  вина  и  двухъ  бутылокъ 
наливки  нигде  не  оказалось. 

—  Да!  это  довольно  странное  стеченіе  обстоятельствъ, 
сказалъ  исправникъ. 

—  И  всѣ  этому  дивились ,  батюшка !  примолвилъ 
Кольчугинъ. 

—  То  есть,  проѣзду  казаковъ  и  подъячаго,  пере- 
рвалъ Заруцкій:  а  что  въпогребѣне  нашлось  нѣсколь- 
кихъ  бутылокъ,  такъ  это  доказываетъ  только  одно, 
что  ключникъ  покойнаго   вашего  батюшки   любилъ 
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отвѣдать   барскаго   винца    и  наливки,  и,  при  семь 
удобномъ  случаѣ,  свалилъ  всю  бвду  на  безотвѣтнаго    ' 
чорта. 

—  Вотъ  о  чемъ  хлопочетъ !  сказалъ  Черемухинъ , 
взглянувъ  изъ-подлобья  на  моего  пріятеля.  Ты  на- 
стоящій  Ѳома  невѣрный.  Да  что  тутъ  удивительнаго  ? 
Такіе  ли  бываютъ  случаи  въ  жизни?  Ну,  если  бы  я 
разсказалъ  вамъ  то ,  что  слышалъ  самъ  ,  своими  уша- 
ми,  отъ  одного  изъ  моихъ  знакомыхъ?.... 

—  Который  узналъ  объ  этомъ,  подхватилъ  съ  улыб- 
кою исправникъ ,  отъ  своего  пріятеля ,  а  этому  прія- 
телю  разсказывала  кума,  а  кума  слышала  отъ  своего 
дѣдушки  ,  а  дѣдушка 

—  Нѣтъ,  сударь,  извините,  —  перервалъ  Черемухинъ: 
тотъ ,  кто  мнѣ  это  разсказывалъ ,  не  только  былъ  оче- 
видцемъ,  но  даже  дѣйствующимъ  лицемъ  въ  семъне- 
обычайномъ  приключеніи. 

—  Необычайномъ!  повторилъ  съ  любопытствомъ  хо- 
зяинъ. 

—  Да ,  Иванъ  Алексѣевичъ ,  подлинно  чудный  слу- 
чай! Да  и  такой-то  чудный,  что  мнѣ  совѣстно  вамъ 
разсказывать ,  тѣмъ  болье ,  что  я  не  могу  никакъ  со- 
мневаться въ  истинѣ  сего  происшествія. 

—  Ахъ ,  батюшки  !  вскричалъ  исправникъ :  да  это 
становится  весьма  интересиымъ.  Сдѣлай  милость, 
Александръ  Дмитріевичъ,  не  томи,  разсказывай  ско- 
рѣе 

—  Проказитъ  онъ,  господа!  сказалъ  хозяинъ,  пока- 
чивая головою. 

—  Такъ  я  же  вамъ  докажу,  что  нѣтъ!  перервалъ  Че- 
ремухинъ. Прошу  прислушать.  Да  слушай  и  ты,  про* 
должалъ  онъ  ,  подмигнувъ  Заруцкому  :  ты  все  поДво- 
дишь  подъ  законы  Природы ,  —  посмотримъ ,  какъ  Ты 
изъяснишь  мнь  естественнымъ  образомъ  то,  что  слу- 
чилось съ  моимъ  пріятелемъ ! 
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Если  кто  нибудь  изъ  васъ ,  господа,  живалъ  посто- 
янно въ  Москвѣ,  -  началъ  такъ  разсказывать  Черё- 
мухинъ,  положа  къ  сторонѣ  свою  трубку:  то  в  врио 
замѣтилъ,  что  ііерюдическія  нашествія  нашей  братьи, 
провинціяловъ,  на  матушку  Москву  белокаменную, 
начинаются  по  большой  части  передъ  Рождествомъ. 
Почти  въ  одно  вреійя  съ  появленіемъ  мерзлыхъ  тушь 
и  индюшекъ  въ  Охотномъ  Ряду,  потянутся  черезъвсв 
заставы  безконечные  караваны  кибитокъ ,  возковъ  и 
всякихь  другихь  зіганихъ  иовозокъ,  съ  цѣлыми  се- 
мействами деревенскихъ  помѣщиковъ,  которые  спв- 
шатъ  повеселиться  въ  столице,  жениховъ  посмотрьть, 
дочерей  показать  и  прожить  въ  нисколько  недѣль  все 
то,  что  они  накопили  въ  теченіе  цѣлаго  года.  Но  въ 
1796  году,  этотъ  приливъ  временныхь  жителей  Мос- 
квы начался  съ  первымъ  снѣгомъ,  и,  по  увѣреиію 
старожиловъ,  давно  уже  наша  древняя  столица  не 
была  такъ  полна,  или  лучше  сказать,  биткомъ  набита 
пріѣзжимп  изъ  провинціи.  Старшины  Благороднаго 
Собранія  пожимали  плечами ,  когда  на  ихъ  балахъ  не 
насчитывали  йолѣе  двухъ  тысячъ  посетителей,  и  гро 
могласно  упрекали  въ  этомъ  Пта.ііянца  Медокса ,  ко- 
торый безпрестанно  давалъ  маскарады  въ  залахъ  и 
ротондь  Петровскаго  театра.  Действительно  ,  пу- 
бличные маскарады,  въ  коихъ  не  танцовали  ,  а  ду- 
шились и  давили  другъ  друга,  были  въ  эту  зиму  лю- 
бимой забавою  всей  Московской  публики.  Въ  чи- 
сле самыхъ  неизмѣнныхъ  посетителей  спхъ  маска- 
радовъ  ,  былъ  одішъ  молодой  человѣкъ ,  также  прі- 
ѣзжій,  но  только  не  изъ  провинціи.  Иване  Николае- 
вичъ,  Зоринъ,   —  такъ   звали  этого  молодаго  человв- 
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ка,  —    только  что   возвратился    изъ    чужихъ  краевъ. 
Онъ  долго  жилъ  въ  Италіи,  любилъ  страстно  музыку, 
іі  всегда  говорилъ  объ  Италіяиской  оперѣ  съ  востор- 
гомъ,   который  превращался  почти  въ  безуміе,    когда 
рѣчь доходила до  одной  прима-донны  Неаполитанскаго 
театра.  Онъ  называлъ  ее    въ  разговорахъ  Лауреттою, 
но  не  хотѣлъ  открыть  никому    изъ  своихъ  знакомыхъ 
имя,  подъ  которымъ  она  была  извѣстна  въ  музыкаль- 
номъ  мірѣ.  По  сему  было  замѣтно,  что  не  одна  страсть 
къ  искусству  была  причиною  сего  энтузіазма,  и  хотя 
Зорпнъ  никому  не  повѣрялъ  своей  сердечной  тайны  , 
но  всѣ  его  пріятели,  авътомъ  числъ  и  я,  отгадывали, 
почему  онъ  казался  всегда  печальным  ь,  скучнымъ,  и 
оживалъ  тогда  только,  когда  начинали  съ  нимъ  гово- 
рить объ  Италіянской  оперь.    Его  вѣчную  задумчи- 
вость,   тоску  и  какое-то  мрачное  уныніе,    которое  въ 
Англіи  назвали  бы   сплиномъ,    мы   называли   просто 
хандрою,  и  всякой  разъсмвялись  надъ  его  докторомъ, 
когда  онъ,   разсуждая    о  душевной    бользии    нашего 
пріятеля  ,    иокачивалъ  сомнительно  головою.    Полно- 
те, Ѳома  Ѳомичъ!  говорили  мы  ему:  что  вамъ  за  охо- 
та набивать  его  желудокъ  пилюлями?   Пропишите-ка 
ему  бутылки    по  двѣ    піампанскаго  въ  день,    да  пріе- 
мовъ  пять  или  шесть,  въ  недѣлю,  баловъ,  театровъ  и 
маскарадовъ,    такъ    это  будетъ  лучше  вашнхъ  разво- 
дящихъ  и  возбуждающих  ь  лекарствъ,   Какъ  ни  упи- 
рался сначала  Ѳома  Ѳомичъ,  а  подъ  конецъ  рѣшился 
послушаться    нашего    совѣта,   и  предпнсалъ    Зорину 
ѣздить  по  всѣмъ  баламъ  ,    и  не  пропускать  ни  одного 
маскарада.     Въ  самомъ    дѣлѣ,    принимая    участіе    во 
всѣхъ   городскихъ  веселостяхъ,    нашъ  больной  сталъ 
и  самь  какъ-будто-бы  снокойнѣе  и  веселье.  Случалось 
однако  же,    что  онъ  не  бывал ъ  въ  театрь,    и  отказы- 
вался отъ  званаго  вечера,  но  за  то  постоянно  каждый 
маскарадъ  являлся  первый,  и  уѣзжаль  нослвдній. 

Я  служил  ь  тогда  еще  въ  гвардіи.    Срокъ  моего  от- 
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пуска  оканчивался  на  періюй  недѣль  Бел нкаго  Поста, 
и.  чтобъ  не  попасть  въ  бьду,  я  должен  ь  былъ  непре- 
менно въ  Чистый  Понедѣлышкъ  отправиться   обрат- 
но въ  Петсрбургъ.  Желая  воспользоваться  последни- 
ми днями    моего    отпуска  и  навеселиться  досыта,    я 
нровелъ    всю   маеллпицу    самымъ  безпутнымъ  обра- 
зомъ.   Днемъ  блины,    катанья,    званые  обѣды;    вече- 
ромъ  театры,  а  ночью  до  самаго  утра,    балы,  домаш- 
піе  маскарады,    не  доли    мнѣ  во  всю  недьлю  ни  разу 
образумиться.  Я  былъ  безпрестанно  въ  какомъ-то  ча- 
ду, п  совершенно  потерялъ  изъ  виду  пріятеля  моего, 
Зорина.    Въ  Воскресенье,    то  есть,  въ  послѣдній  день 
масляницы,  я  пріѣхалъ  ранѣе  обыкновеннаго  въ  пу- 
бличный   маскарадъ.    Народу    было  бездна,    каждые 
двери  приходилось  брать  приступомъ,  п  я  на  силу  въ 
четверть   часа    могъ  добраться    до  ротонды.  Музыка , 
шумные  разговоры,  пискотня  масокъ,  —  которыя  ,  не 
смотря  на  то,  что  задыхались  отъ  жара,  не  перестава- 
ли любезничать  и  болтать  вздоръ,   —  оелѣпителыіый 
евьтъ  отъ  хрустальных!,  люстръ,  пестрота  нарядовъ, 
п  этотъ  невнятный,  но  оглушающій  гулъ  многолюд- 
ной толпы,  составленной  изъ  людей,  которые  хотятъ, 
во  чтобъ  ни  стало  веселиться,  —  все  это  сначала  такъ 
меня    отуманило,   что    я  несколько    минутъ  не   слы- 
ша ль  п  не  видѣлъ  ничего.   Желая    перевести    духъ  , 
я  сталъ  искать  міхтечка,  гдъ  бы  могъ  присѣсть  и  не- 
много пооглядъться.  Пробираясь  вдоль  стѣны,  вдругъ 
услышал ь  я,    что    кто-то  называетъ  меня  по  имени  ; 
обернулся,  —    гляжу:  высокой  мужчина,  въ  красномъ 
доминѣ  и  маскъ,  манитъ  меня  къ  себь  рукою.    Въ  ту 
самую  минуту,  какъ  я  къ  нему  подошелъ,  сосѣдъ  его 
всталъ  съ  своего  мѣста. 

—  Садись  подлѣ  меня,  сказалъ  онъ  :  насилу-то  мы 
съ  тобою  повстречались.  Да  что  жь  ты  на  меня  смо- 
тришь? продолжалъ  замаскированный  :  неужели  ты 
не  узналъ  меня  по  голосу? 
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—  Да!  по  дума  лъ  я,  въ  этомъ  голосѣ  есть  что-то  зна- 
комое; но  онъ  такъ  дикъ,  такъ  страненъ.... 

—  Ну,  если  ты  меня  не  узнаешь,  такъ  смотри!.... 
сказалъ  человькъ  въ  красной  доминѣ,  приподымая 
свою  маску. 

Я  невольно  отскочи  лъ  назадъ:  сердце  мое  замерло 
отъ  ужаса....  Боже  мой!  такъ  точно;  это  Зоринъ,  это 
его  черты...  О  конечно!.,  это  онъ;  точно  онъ!...  когда 
будетъ  лежать  на  столѣ,  когда  станутъ  отпѣвать 
его...  Но  теперь....  Нѣтъ,  нѣтъ!...  живой  человѣкъ 
не  может  ь  имѣть  такого  лица ! 

—  Что  ты?  спросилъ  онъ  съ  какою  -  то  странною  у- 
лыбкою.Ужъ  ненаходишьлииты,  что  я  переменился? 

—  О!  чрезвычайно! 

—  Такъ  зачѣмъ  же  говорятъ,  что  печаль  мѣняетъ 
человѣка;...  не  правда!    Не  печаль  ,    а  развѣ  радость. 

—  Радость  ? 

—  Да,  мой  другъ!  О*,  если  бътызналъ,  какъя  счаст- 
ливъ!  Послушай!  продолжалъ  мой  пріятель  въ  полго- 
лоса и  поглядывая  съ  робостію  вокругъ  себя:  только 
Бога  ради,  чтобъ  никто  не  зналъ  объ  этомъ!  Она  здѣсь! 

—  Она?...  Кто  она? 

—  Лауретта. 


-Неу 
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—  Да,  мой  другъ,  она  здьсь.  О,  какъ  она  меня  лю- 
бить! Она  покинула  свою  милую  родину,  промішяла 
своп  вѣчио-голубыя  небеса  на  наше  облачное,  угрю- 
мое небо;  тамъ,  въ  кругу  родныхъ  своихъ,  пригрьтая 
солнышкомъ  благословенной  Италіп,  она  цвѣла  какъ 
пышная  роза;  а  здѣсь  одна,  посреди  людей  мертвыхъ 
и  холодныхъ,  какъ  наши  вѣчные  сиьга ,  она  если  не 
завянетъ  сама,  то  погубить  навсегда  свой  талантъ , 
переживетъ  свою  славу,  и  все  это  для  меня!..,.  Она, 
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привыкшая  дышать  пламениымъ  воздухомъ  Италін  , 
не  побоялась  нашихъ  трескѵчнхъ  морозовъ,  нашихъ 
зимшіхъ  вьюгъ,  забыла  все,  покинула  все,  живал 
легла  въ  эту  обширную,  хладную  могилу  ,  которую 
мыназываемъ  нашим  ь  отечеством ь,-и  все  это  для  ме- 
ня! .II  все  это  для  того,чтобъувидѣться  опять  со  мною! 

—  Ужъ  не  слишкомъ  ли  ты  прославилъ  этотъ  по- 
двигъ!  перервалъ  я  моего  пріятеля.  У  насъ  не  такъ 
тепло,  какъ  въ  Италіи  ,  но  также  бываетъ  и  весна  и 
лѣто.  Быть  можетъ,  въ  Неаполь  веселье,  чѣмъ  здѣсь; 
однако  же,  воля  твоя,  и  Москва  не  походитъ  на  моги- 
лу; да  и  твоя  Лауретта,  не  погнѣвайся,  не  первая  Ита- 
ліянская  пѣвица,  которую  мы  здЬсь  віідішъ;  и  если 
она  будетъ  давать  концертъ.... 

—  Да!  одинъ  и  послѣдній.  Я  согласился  на  это: 
пусть  она  обворожнтъ  всю  Москву  ,  поразбгрѣетъ  хо- 
тя на  минуту  ваши  ледяяыя  души  ,  а  потомъ  умретъ 
для  всѣхъ,  кромь  меня. 

—  Такъ  она  хочетъ  навсегда  здѣсь  остаться  ? 

—  Да!  навсегда.  Ну,  видишь  ли,  какъ  она  меня  лю- 
бить? Но  за  то  и  я —  О!  любовь  моя  не  чувство,  не 
страсть —  нѣтъ,  мой  другъ,  нѣтъ!...  Не  знаю,  пости- 
гнешь ли  ты  мое  блаженство,  поймешь  ли  ты  меня?.. 
Я  принадлежу  ей  весь.  Она  просила  меня  ,  да!  -  она 
хотѣла  этого 

Тутъ  Зоринъ  наклонился  ипрошепталъ  мнѣ  на  ухо: 
—  Я  отдал  ь  ей  мою  душу:  теперь  я  весь  ея Пони- 
маешь ли  мой  другъ,  весь? 

Мнь  случалось  много  разъ  самому  отдавать  на  словахъ 
мою  душу:  да  и  кто  изъ  молодыхь  людей  остановится 
сказать  любезной  жеищинѣ,  что  его  душа  прннад- 
лежитъ  ей  ,  что  она  владъетъею!  Эта  пошлая,  истер- 
тая во  всѣхъ  любовныхъ  нзъясненіяхъ,  Фраза  не  зна- 
чить ничего.  Но  не  смотря  на  это,  не  могу  вамъ  выра- 
зить съ  какимъ  чувствомъ  ужаса  и  отвращенія  я  слу- 
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шалъ  исповѣдь  моего  пріятеля.  Таинственный  голосъ, 
которымъ  онъ  говорилъ,  дикій  огонь  его  сверкаю- 
щихъ  глазъ,  этотъ  неистовый  безумный  восторгъ , 
эти  слова  радости  и  блѣдное  изсохшее  лице  мертвеца... 

—  Эхъ,  братецъ!  сказалъ  я  съ  досадою:  какъ можно 
говорить  такой  вздоръ!  Душа  принадлежать  ненамъ; 
ее  отдавать  никому  не  должно.  Люби  свою  Италіян- 
скую  иьвицу;  женись  на  ней,  если  хочешь;  пусть  она 
владѣетъ  твоимь  сердцемъ... 

—  Сердцемъ!  повторилъ  насмѣшливымъ  голосомъ мой 
пріятель.  Да  что  такое  сердце?  Развь  оно  безсмертно 
какъ  душа  ?  развъ  оно  не  истлѣетъ  когда-нибудь  въ 
могиль?  Прекрасный  подарокь:  горсть  пыли!  Кто  да- 
ритъ  свое  сердце,  тотъ  обыцаетъ  любить  только  до 
тѣхъ  поръ,  пока  оно  бьется,  —  а  оно  можетъ  застыть 
и  сегодня,  и  завтра;  но  кто  отступается  отъ  души  сво- 
ей, тотъ  отдаеть  не  жизнь,  не  тысячу  жизней,  а  всю 
свою  безконечную  вѣчность.  Да,  мой  другъ;  дарить, 
такъ  дарить!  Теперь  Лауретть  бояться  нечего;  душа 
не  сердце:  ея  не  закопаютъ  въ  могилу... 

—  Да  сдѣлай  милость,  перервалъ  я,  покажи  мнѣэту 
волшебницу,  эту  Армиду,  которая,  какъ  демонъ-со- 
блазнитель,  добирается  до  твоей  души.  Поведи  меня 
къ  ней. 

—  Я  не  знаю  самъ,  гдь  она  живетъ. 

—  Нѣтъ,  шутишь? 

—  Да,  мой  другъ;  я  видаюсь  съ  ней  только  здѣсь. 
Она  не  хочетъ  до  времени  никому  показываться;  по 
все  это  скоро  кончится:  поель  ея  концерта  мы  обвен- 
чаемся, и  уъдемъ  жить  въ  деревню. 

—  А  когда  будетъ  ея  копцертъ? 

—  На  будущей  недѣль,  въ  пятницу. 

—  На  будущей  недѣлѣ?....  Быть  не  можетъ!  Тывѣр- 
но  позабылъ,  что  на  первой  недьлѣ  Великаго  Поста  не 
даютъ  пн  какихъ  концертовъ. 
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-  Полно  такъ  ли?  Кажется,  Лауретта  должна  это 
знать:  она  даже  говорила ,  что  дастъ  свой  концертъ 
здѣсь,  въ  этой  ротонд  ь. 

-  Такъ  она  вѣрпо  сама  ошибается.  Видѣль  ли  ты 
ее  сегодня ! 

-  Н'Ьтъ  еще.  Она  не  пріѣзжаетъ  никогда  ранѣе  две- 
надцати часовъ;  но  за  то  ровно  въ  полночь,  какъ  бы 
ни  было  тѣсно  въ  маскарадѣ,  и  гдѣ  бъ  я  ни  сидѣлъ, 
она  всегда  меня  отыщетъ. 

Ровно  въ  полночь!  с  к  аза  л  ъ  я,  взгляну  въ  на  мои 
часы.  То  есть,  черезъ  двѣ  шшуты?  Посмотрим  ь,  такъ 
ли  она  аккуратна,  какъ  ты  говоришь. 

Если  вамъ  не  случалось  самимъ,  господа,  встречать 
Великій  Постъ  въ  маскарадѣ,  то,  по  крайней  мѣрк, 
вы  слыхали,  что,  по  принятому  обычаю,  ровно  въ  две- 
надцать часовъ  затрубятъ  на  хорахъ,  и  музыка  пере- 
стаеть.  Это  значить,  что  наступил ь  Великій  Постъ, 
и  что  вс в  публичныя  удовольствія  прекращаются.  Въ 
ту  минуту,  какъ  я  смотрѣлъ  на  часы,  которые,  веро- 
ятно, поотстали,  надъ  самой  моей  головою  раздался 
пронзительный  звукъ  трубъ,  и  такъ  нечаянно,  что  я 
невольно  вздрогну лъ  ,  и  подия лъ  глаза  къ  верху,  Т<х>у, 
пропасть!  какъ  онѣ  меня  испугали!  проговорил?»  я, 
обращаясь  къ  моему  пріятелю;  но  иодлѣ  менястоялъ 
уже  порожній  стулъ.  Я  поглядѣлъ  вокругъ  себя  :  вда- 
ли, посреди  толпы  людей,  мелькало  красное  домино; 
мнъ  показалось,  что  съ  нимъ  идетъ  высокаго  роста 
стройная  женщина,  въ  черномъ  венеціянѣ.  Я  веко- 
чилъ,  побѣжалъ  вслъдъ  за  ними ,  но  въ  то  же  самое 
время  поровпялись  со  мною  три  маски,  около  кото- 
рыхъ  такая  была  давка,  что  я  никакъ  не  могъ  про- 
драться, и  потерял ь  изъ  виду  красное  домино  моего 
пріятеля.  Эти  маски  только-что  появились  въ  ротон- 
ду: одна  изъ  нихъ  была  наряжена  какимъ-то  длин- 
пымъ  п  тощимъпривидѣніемъ,  въ  большой  бумажной 
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шапкѣ,  на  которой  было  написано  крупными  слова- 
ми —  «Сухоядѣніе  ».  По  обѣимъ  сторонамъ  ея,  шли  дру- 
гія  двѣ  маски,  изъ  коихъ  одна  одѣта  была  грибомъ, 
а  другая  капустою.  Длинное  пугало  разточало  шуточ- 
ки и  поговорки,  отъ  которыхъ  всѣ,  кругомъ,  такъ 
и  помирали  со  смѣху.  Одинъ  я  не  смѣялся,  а  ра- 
боталъ  усердно  и  руками  и  ногами,  чтобъ  продрать- 
ся сквозь  толпу.  Наконецъ,  мнѣ  удалось  вырваться 
на  просторы  я  обшарилъ  всю  ротонду ,  обѣжалъ  бо- 
ковьтя  галлереи ,  но  не  встрѣтилъ  нигдѣ  ни  краснаго 
домина,  ни  чернаго  венеціяна.  На  другой  день  поутру 
я  заѣзжалъ  проститься  съ  Зоринымъ ,  не  засталъ  его 
дома,  а  вечеромъ  скакалъ  уже  по  большой  Петербург- 
ской дорогѣ. 

Прошло  болѣе  трехъ  мьсяцевъ  съ  тѣхъ  поръ ,  какъ 
я  оставилъ  Москву.  Занимаясь  безпрерывно  службою 
и  ироцессомъ,  который  начался  при  моемъ  дѣдушкь, 
и  вероятно  кончится  при  моихъ  внучатахъ  ,  я  совсѣмъ 
забылъ  о  послѣднемъ  моемъ  свиданіи  и  разговорѣ  съ 
Зоринымъ.  Однажды,  въ  Англійскомъ  клубѣ,  пробе- 
гая, не  помню,  какой-то  иностранный  Журналъ,  я  по- 
иалъ  нечаянно  на  статью,  въ  которой  извьщали,  что 
прпма-донна  Неаполитанскаго  театра,  Лауретта  Баль- 
дучи,  къ  прискорбію  всѣхъ  любителей  музыки,  умер- 
ла въ  послѣдиихъ  числахъ  Февраля  мѣсяца,  въ  соб- 
ственной своей  вилл І>,  близь  Порти чи.  —  Лауретта! 
новториль  я  невольно.  Прима-донна  Неаполитанскаго 
театра!....  Ахъ,  Боже  мой:  да  это  та  самая  Италіян- 
ская  пѣвнца,  въ  которую  влюбленъ  до  безумія  бѣд- 
няжка  Зоринь!  Но  какъ  же  она  могла  умереть  въ  по- 
ел Ьднихъ  числахъ  Февраля  близъ  Неаполя,  когда  по- 
чти въ  тоже  самое  время  она  была  у  насъ  въМосквъ, 
въ  маскарадѣ  у  Медокса  ?....  Что  за  вздорь!  -  Въ  тотъ 
же  самый  вечерь  янаписалъ  къ  одному  изъ  моихъ  Мо- 
сковских!* нріятелей,  чтобъ  онь  у вѣдомилъ  меня,  здо- 
ровъ  ли  Зоринь,  гдь  онъ,  и  не  слышно  ли  чего-нибудь 


Вечерь  на  Хѳпрт.  137 

о  женитьб ѣ  его  съ  одной  иностранкою.  Въ  отвЪтѣ  на 
письмо  мое  уведомляли  меня,  что  на  первой  недѣлѣ 
Великаго  Поста,  поутру  въ  субботу,  нашли  Зорина 
безъ  чувствъ  на  Петровской  площади,  близъ  театра; 
что  онъ  былъ  при  смерти  боленъ ,  и  что  ужъ  недъли 
двь  какъ  его  отвезли  лечиться  въПетербургъ.  Я  ста лъ 
его  искать  вездь,  обьгалъ  весь  городъ,  но  всь  стара- 
нія  мои  были  напрасны.  Наконец  ь,  совершенно  нео- 
акиданнымъ  образомъ  я  увидѣлся  съ  нимъ  въ  одномъ 
домѣ,  гдѣ  никакъ  не  предполагалъ  и  вовсе  не  желалъ 
его  найти.  Онъ  очень  вгаѣ  обрадовался,  и  не  дожида- 
ясь моей  просьбы,  разсказалъ  свое  чудное  приключе- 
ніе,  которое  началось  въротондѣ  Петровскаго  театра, 
и  кончилось  тамъ  же.  Вотъ  слово  отъ  слова  весьэтотъ 
разсказъ,  такъ  какъ  я  слышалъ  его  отъ  бѣднаго моего 
пріятеля. 

«  Ты  вьрно  не  забылъ ,  сказалъ  онъ  мнѣ  ,  что  я  въ 
посльдній  разь  видѣлся  съ  тобою,  накапунѣ  Великаго 
Поста,  въ  маскарадѣ  у  Медокса.  Въ  ту  самую  минуту, 
какъ  на  хорахъ  протрубили  полночь,  я  замѣтилъ  по- 
среди толпы масокъ  Лауретту,  которая,  проходя  мимо, 
манила  менякъ  себѣ  рукою.  Ты  былъ  чѣмъ-тозанятъ 
дрѵгпмъ,  и,  кажется,  не  замьтилъ,  какъ  я  вскочилъ 
со  стула  и  побѣжалъ  вслѣдъ  за  нею.  —  Ступай  сейчасъ 
домой !  сказала  она  мнѣ,  когда  я  взялъ  ее  за  руку :  я 
требую  также,  чтобъ  ты  четыре  дня  сряду  никуда 
не  выьзжалъ,  и  не  принималъ  къ  себь  никого.  Во  все 
это  время  мы  ни  разу  съ  тобой  не  увидимся.  Въ  пят- 
ницу приходи  сюда  пѣшкомъ,  одішъ,  часу  въ  двѣнад- 
цатомъ  ночи.  Здіісь,  въ  ротонд ь,  будетъ  репетиція 
концерта,  который  я  даю  въ  субботу.  Но  къ  чему  такъ 
поздно?  спросил ь  я:  и  пустятъ  ли  меня?  —  Не  безпо- 
койся  '  отвечала  Лаѵретта:  для  тебя  двери  будутъ  от- 
перты ;  а  репетиція  назначена  въ  полночь  для  того , 
чтобъ  никто  не  зналъ  объ  этомъ,  кромѣ  нѣкоторыхъ 
артистов ь  и  любителей  музыки,  которыхъ  я  сама  при- 
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гласила.  Теперь  отправляйся  скорее ,  и  если  ты  ис- 
полнишь все,  чего  я  отъ  тебя  требую,  то  я  навѣки  бу- 
ду принадлежать  тебе;  если  же  ты  меня  ие  послуша- 
ешься, а  особливо  когда  пустишь  къ  себепріятеля,  съ 
которымъ  сидѣлъ  еейчасъ  вместе,  и  которому  разска- 
залъ  то,  о  чемъ  бы  долженъ  быль  молчать,  то  мы  ни- 
когда не  увидимся ,  ни  въ  здѣшнемъ ,  ни  въ  другомъ 
міре:  и  хотя  мой,  милый  другъ,  всѣмъ  мірамь  и  счету 
нетъ,  примолвила  оиа  тнхимъ  голосомъ,  но  мы  ужъ 
ни  въ  одномь  изъ  нихъ  не  встретимся  съ  тобою! 

«Вътеченіе  двухъ  летъ,  проведенныхъ  мною  въ 
Неаполь ,  я  успѣлъ  привыкнуть  къ  странностямъ  и 
необычайнымъ  каиризамъ  Ла)  ретты.  Это  пленитель- 
ная и  чудная  женщина  :  то  тихая  и  покорная  какъ 
робкое  дитя,  то  неукротимая  и  гордая  какъ  падшій 
аигелъ,  она  соединяла  въ  себе  всѣ  возможныя  край- 
ности. Иногда  она  готова  была  враждовать  противъ 
самихъ  иебесъ,  не  верила  ничему,  смеялась  надо 
всемъ,  и  вдругъ,  безъ  всякой  причины,  становилась 
суеверною  до  высочайшей  степени  ,  видела  везде 
злыхь  духов ь,  советовалась  съ  ворожеями,  и,  если 
не  любила,  то  по  крайней  мере  боялась  Бога.  По  вре- 
менамъ  она  называла  себя  моей  рабою ,  и  была  ею 
действительно;  но  когда  эта  минута  смиренія  проходи- 
ла, она  превращалась  въ  такую  властолюбивую  жен- 
щину, что  не  выносила  ни  малейшаго  противуречія : 
а  посему,  какъ  ни  странны  казались  мне  ея  требова- 
нія ,  я  не  дозволилъ  себе  ни  какого  замечанія,  и  без- 
условно обещался  исполнить  ея  волю,  тѣмъ  более, 
что ,  по  ея  словамъ ,  это  было  последнимъ  и  оконча- 
тельнымъ  исиытаніемь  моей  любви. 

«Ты  можешь  себе  представить,  продолжалъ  Зо- 
ринъ,  съ  какимъ  гіетерпѣшемъ  дожидался  я  пятницы. 
Я  приказалъ  всемъ  отказывать,  и  даже  не  прииялъ 
тебя  ,  когда  ты    поутру   пріехалъ  со  мною   простить- 


Вечсръ  па  Хопргъ.  13Э 

ся.  Днемъ  ходилъ  я  взадъ  и  впередъ  по  моимъ  комыа- 
тамъ,  не  могъ  ни  за  что  приняться,  горѣлъ  какъ  на 
огнѣ;  а  ночью,  — о,  мой  другъ,  такихъ  адскихъ  ночей 
не  проводятъ  и  преступники  наканунѣ  своей  казни ! 
Такъ  не  мучили  людей  даже  и  тогда,  когда  пытка  бы- 
ла обдѵманнымъ  искусством  ь  и  наукою!  Не  знаю,  какъ 
дожил  ь  я  до  пятницы :  помню  только,  что  въ  послѣд- 
ній  день  моего  испытанія  ,  мнѣ  не  только  не  шла  ни 
какая  ѣда  на  умъ,  но  я  не  могъ  даже  выпить  чашки 
чаю.  Голова  моя  пылала,  кровь  не  текла,  а  кипѣла  въ 
монхъ  жплахъ.  Помнится  также,  деньбылъ  не  празд- 
ничный, а  мігь  казалось,  что  въ  Москвѣ,  съ  утра  до 
самой  ночи  не  переставали  звонить  въ  колокола.  Пере- 
до мной  лежали  часы  :  когда  стрѣлка  стала  подвигать- 
ся къ  полуночи,  нетерпѣніе  мое  превратилось  въ  ка- 
кое-то бьшенство  ;  я  задыхался*  меня  била  злая  лихо- 
радка, и  холодный  потъ  выступалъ  на  лицѣ  моемъ. 
Въ  половинѣ  двѣнадцатаго  часа,  я  накинулъ  на  себя 
шинель,  и  отправился.  Всѣ  улицы  были  пусты.  Хотя 
моя  квартира  была  версты  двѣ  отъ  театра,  но  не  про- 
шло и  четверти  часа,  какъ  я  пробѣжалъ  всю  Пречи- 
стенку, Моховую,  и  вышелъ  на  площадь  Охотнаго  Ря- 
да. Въ  двухъ  стахъ  шагахъ  отъ  меня  подымалась  коло- 
сальная  кровля  Петровскаго  театра.  Ночь  была  без- 
лунная, но  зато  звѣзды  казались  мнѣ  и  болѣе  и  свѣт- 
лье  обыкновенная;  многія  изъ  нихъ  падали  прямо 
на  кровлю  театра,  и,  разсыпаясь  искрами,  потухали. 
Я  подошелъ  къ  главному  подъъзду.  Однѣ  двери  были 
не  много  иорастворены ;  подл  ь  нихъ  стоялъ  съ  Фона- 
ремъ  какой-то  дряхлый  сторожь; он ьмахнулъмнь ру- 
кою, и  пошелъ  впередъ  по  темнымъ  коридорамъ.  Не 
знаю,  отъ  того  ли,  что  яиришелъ  уже  в ъ  назначенное 
мѣсто,  или  отъ  чего  другаго,  только  я  примьтнымъ 
образомъ  сталь  спокойнѣе ,  и  помню  даже,  что,  раз- 
смотрѣвь  хорошенько  моего  проводника,  замѣтилъ , 
что  онъ  подается  впередъ,  не  переставляя  ногъ,  и  что 
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глаза  его  точно  такъ  же  тусклы  и  неподвижны,  какъ 
стекляные  глаза,  которые  вставляютъ  въ  лица  во- 
сковыхъ  Фигур  Ьо  Пройдя  длинную  галерею ,  мы  во- 
шли наконецъ  въ  ротонду.  Она  была  освѣщена;  во  всѣхъ 
люстрахъ  и  канделабрахь  горѣли  свѣчи;  но,  несмотря 
на  это,  въ  ней  было  темно  ;  всѣ  эти  огоньки,  какъ-буд- 
то  бы  нарисованные,  не  разливали  вокругъ  себя  ни 
какого  свѣта,  и  только  поставленныя  рядомъ  четыре 
толстыя  свѣчи,  въ  высоки  хъ  погребальныхъ  подсвѣч- 
никахъ,  бросали  слабый  свѣтъ  на  первые  ряды  кре- 
селъ  и  устроенное  передъ  ними  возвышеніе.  Этотъ 
деревянный  помостъ  былъ  уставленъ  пюпитрами ; 
ноты  ,  инструменты  ,  свѣчи,  —  однимъ  словомъ  ,  все 
было  приготовлено  для  концерта;  но  музыкантовъ  еще 
не  было. 

«  Въ  первыхъ  рядахъ  креселъ  сидѣло  человѣкъ  трид- 
цать или  сорокъ,  изъ  которыхъ  одни  были  въ  ши- 
тыхъ  Французскихъ  каФтанахъсъ  напудренными  голо- 
вами, а  другіе  въ  простыхъ  Фракахъ  и  сюртукахъ.  Я 
сѣлъ  подлѣ  одного  изъ  сихъ  послѣднихъ. 

—  «Позвольте  васъ  спросить»,  сказалъ  я  моему  со- 
суду: «вѣдь  это  всё  любители  музыки  и  артисты, 
которыхъ  пригласила  сюда  Г-жа  Бальдучи?» 

—  «  Точно  такъ.  » 

—  «  Осмѣлюсь  васъ  спросить,  кто  этотъ  молодой  че- 
ловѣкъ  въ  простомъ  нѣмецкомь  каФтанѣ,  съ  такой  вы- 
разительной Физіономіею  :  вонъ,  тотъ,  что  сидитъ  въ 
первомъ  ряду,  съ  краю?» 

—  «Это  Моцартъ.  » 

—  «  Моцартъ !  »  повторилъ  я.  «  Какой  Моцартъ  ?  » 

—  «Какой?  вотъ,  странный  вопросъ !  Ну,  разумѣет- 
сі»,  сочинитель  Донъ-Жуана,  Волшебной  Флейты....» 

—  «Что  вы,  что  вы!  »  перервалъ  я  :  «да  онъ  года  че- 
тыре какъ  умеръ. » 
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—  «Извините,  онъ  умеръ  въ  1791  году,  въ  Сентяб- 
ри мѣсяцѣ,  то  есть,  пять  лѣтъ  тому  назадъ.  Рядомъ 
съ  нимъ  сидятъ  Чимароза  и  Гендель ,  а  позади  Рамо 
и  Глукъ. » 

—  «Рамо  и  Глукъ?....  » 

—  «  А  вотъ,  налѣво  отъ  насъ,  стоить  капельмейстеръ 
Арая  ,  котораго  опера  БеллероФонтъ  была  дана  въ  Пе- 
тербурге....  » 

—  «  Въ  1750  году,  при  Императгицѣ  Елисаветь  Пе- 
тровнъ?....  » 

—  «Точно  такъ !  Съ  нимъ  разговариваетъ  теперь 
Люлли. » 

—  «Капельмейстеръ  Лудовріка  XIV?» 

—  «Онъ  самый.  А  вонъ,  видите,  въ  темномъ  угол- 
ку? Да,  вы  раземотрите  его  отсюда!  —это  сидитъ 
Жанъ-Жакъ  Руссо.  Онъ  приглашенъ  сюда  не  такъ 
какъ  артистъ,  но  какъ  знатокъ  и  любитель  музыки. 
Конечно,  его  Деревенскій  Колдунъ  хорошенькая  опе- 
ра ;  но  вы  согласитесь  сами....» 

—  Да  что  жъ  это  значитъ?  перервалъ  я,  взглянувъ 
пристально  на  моего  сосѣда ;  и  лишь  только-было  хо- 
тѣль  спросить  его,  какъ  онъ  смѣетъ  такъ  дерзко  шу- 
тить надо  мною,  какъ  вдругъ  увидѣлъ,  что  это  дав- 
нншній  мой  знакомецъ,  старикъ  Болгинъ,  страстный 
любитель  музыки  и  большой  весельчакъ.  Ба,  ба,  ба !  » 
вскричалъ  я:  «такъ  это  вы  изволите  забавляться  на- 
до мною?  Возможно  ли!  Вы  ли  это,  Степанъ  Алексѣе- 
вичъ  ? » 

—  «Да,  это  я!»  отвѣчалъ  онъ  очень  хладнокровно. 

—  «Вы  прі&хали  сюда  также  послушать  репетиціи 
завтрашняго  концерта?» 

Сосѣдъ  мой  кивнул ъ  головою. 

—  «Однако  жъ,  позвольте!....»  продолжалъ  я,  чув- 
ствуя, что  волосы  на  головѣ  моей  становятся  дыбомъ: 
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«Что  жъ  это  значить?....  Да  вѣдь  вы,  кажется,  лѣтъ 
шесть  тому  назадъ  умерли?» 

—  «  Извините !  »  отвѣчалъ  мой  сосѣдъ :  «  не  шесть,  а 
ровно  семь. » 

—  «Да  мнѣ  помнится ,    я  былъ  у  васъ  и  на  похоро- 
нахъ. » 

—  «  Статься-можетъ.  А   вы    когда   изволили    скон- 
чаться?» 

—  Кто?  я?....  Помилуйте,  да  я  живъ!  » 

—  «Вы  живы?....  Ну,  это  странно,  очень  странно  !  » 
сказалъ  покойникъ,  пожимая  плечами. 

«Я  хотѣлъ  вскочить,  хотѣлъ  бѣжать  вонъ;  но  мои 
ноги  подкосились,  и  я  какъ  йриколоченный  гвоздями 
остался  неподвижиымъ  на  прежнемъ  мѣстѣ.  Вдругъ 
по  всей  залѣ  раздались  громкія  рукоплесканія,  и  Ла- 
уретта  въ  маскѣ  и  черномъ  венеціянѣ  появилась  на 
концертной  сценѣ.  Вслѣдъ  за  ней  тянулся  длинный 
рядъ  музыкантовъ,  —  и  какихъ,  мой  другъ!....  Госпо- 
ди, Боже  мой,  что  за  Фигуры!  Журавлиныя  шеи  съ 
собачьими  мордами ,  туловищи  бьіковъ  съ  воробьины- 
ми головами,  пѣтухи  сь  козлиными  ногами,  козлы  съ 
человеческими  руками,  —  одиимъ  словомъ,  ни  какое 
безпутное  воображеніе ,  ни  какая  сумасшедшая  Фан- 
тазія,  не  только  не  создастъ,  но  даже  не  представитъ 
себѣ  по  описанію  такихъ  гнусныхъ  и  безобразныхъ 
чудовищъ.  Особенно  же  казались  мнѣ  отвратительны- 
ми ть,  у  коихъ  были  человѣческія  лица,  если  можно 
такъ  назвать  хари,  въ  которыхъ  всѣ  черты  былитакъ 
исковерканы,  что,  кромѣ  главныхъ  прпзнаковъ  чело- 
вѣческаго  лица,  все  прочее  ни.  на  что  не  походило. 
Когда  вся  эта  ватага  уродовъ  высыпала  вслѣдъ  за  Ла- 
уреттою  па  возвышеніе,  и  капельмейстер ъ  съ  совиной 
головою  въ  бѣло-напудренномъ  парикѣ  сѣлъ  на  при- 
готовленное для  него  м$сто,  началось  иасгроиванье 
инструментовъ;  большая  часть  музыкантовъ  была  не 
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довольна  своими,  но  болѣе  всего  шумѣлъ  контраба- 
систъ  съ  медвѣжьимъ  рыломъ.  —  «Что  это  за  лубоч- 
ный сундукъ!  »ревѣлъ  онъ,  повертывая  свой  инстру- 
мента во  всѣ  стороны,  «Помилуйте,  синьора  Бальду- 
чи!  Неужели  я  буду  играть  на  этомъ  гудкѣ?»  Лау- 
ретта,  молча,  указала  на  моего  сосѣда ;  контрабасиста 
соскочилъ  въ  кресла,  взялъ  бѣднаго  Волгина  за  шею, 
и  встащилъ  на  помоста;  потомъ,  поставивъ  его  головою 
внизъ,  одной  рукой  обхватилъ  обѣ  его  ноги,  а  другою 
началъ  водить  по  брюху  смычкомъ,  и  самые  полные, 
густые  звуки  контрбаса,  загремѣли  подъ  сводомъ  ро- 
тонды. Вотъ  наконецъ  сладили  межъ  собой  всѣ  ин- 
струменты; капельмейстеръ  поднялъ  къверху  отложен- 
ную бычачью  кость ,  которая  служила  ему  палочкою, 
махнулъ,  и  весьоркестръ  грянулъ  увертюру  изъ  Вол- 
шебной Флейты,  Надобно  сказать  правду,  были  места- 
ми кескладныя  и  дикія  выходки,  а  особливо  кларне- 
тиста, который  надувалъ  свой  инструмента  носомъ, 
часто  Фалынилъ;  но,  несмотря  на  это,  увертюра  была 
сыграна  не  дурно.  Послѣ  довольно  сильнаго  аплодис- 
симента,  вышла  впередъ  Лауретта,  и  не  снимая  маски, 
запьла  совершенно  незнакомую  для  меня  арію.  Слова 
были  престранныя:  умирающая  богоотступница  про- 
щалась съ  своимъ  любовникомъ;  она  пЬла,  что  въ  без- 
предѣльномъ  пространстве,  и  навсегда,  съ  каждой 
протекшей  минутою  станетъ увеличиваться  разстояніе 
ихъ  разделяющее  ;  какъ  вѣчность,  будутъ  безконечны 
ея  страданія,  и  ихъ  души,  какъ  свѣтъ  итма,  никогда 
не  сольются  другь  съ  другомъ.  Все  это  выражено  бы- 
ло въ  превосходныхъ  стихахъ,  —  а  музыка!....  О,  мой 
другъ,  гдь  найду  я  словъ,  чтобъ  описать  тебѣ  ту  не- 
изъяснимую тоску,  которая  сжала  мое  бьдное  сердце, 
когда  эти  восхитительные  и  адскіе  звуки  заколебали 
воздухъ  ?  Въ  нихъ  не  было  ничего  земнаго ;  но  и  не- 
беса также  не  отражались  въ  этомъ  голось,  исполнен- 
номъ  слезъ  и  рыданій.  Я  слышалъ  и  стоны  осужден- 
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ныхъ  на  ввчныя  мученія,  и  скрежетъ  зубовъ,  и  воп- 
ли безпадежиаго  отчаянія,  и  эти  тяжкіе  вздохи,  вы- 
рывающіеся  изъ  груди  изтомленной  страдаиіями.  Ко- 
гда посреди  гремящаго  сгезсспсіо,  еоставлеішаго  изъ 
самыхъ  дпкпхъ  и  противуположныхъ  звуковъ ,  Лау- 
ретта  вдрѵгь  останавливалась,  общее  громогласное 
браво  раздалось  по  зал  Б,  и  несколько  голосовъ закри- 
чали: -  «Синьора  Бальдучи,  синьора  Бальдѵчи  !  по- 
кажитесь намъ,  снимите  вашу  маску!»  Лауретта  по- 
виновалась: маска  упала  къ  ея  ногамъ,  —  п  что  жъ  я 
увітдѣлъ?  Милосердый  Боже!....  вмѣсто  юнаго,  цвѣ- 
тущаго  лица  моей  Лауретты,  изеохшую  мертвую  го- 
лову! ! !  Я  онѣмьлъ  отъ  удивленія  и  ужаса,  но  за  то 
остальные  зрители  заговорили  всѣ  разомь  и  подняли 
страшный  шумъ.  -  «Ахъ  какія  прелести!))  кричали 
они  съ  восторгомъ :  ((посмотрите  какой  черепъ,  точно 
изъ  слоновой  кости!....  Аротикъ,  ротикъ?....  Чудо!  до 
самыхъ  ушей!....  Какое  совершенство!....  Ахъ,  какъ 
мило  она  оскалила  на  насъ  свои  зубы!....  Какія  круг- 
ленькія  ямочки,  вмѣсто  глазъ!....  Ну,  красавица!» 

—  ((Синьора  Бальдучи  !  »  сказа.іъ  Моцартъ,  вставая 
съ  своего  мѣста:  «потьшьте  насъ,  спойте  намъ  Віошіі- 
па  іп  §опс1о1еМ:а. » 

—  ((Да  это  не  возможно,  синьоръ  Моцарти  !  »  пере- 
рвалъ  капельмейстеръ:  (( каватину  Віоікііпа  іп  ^опсіоіеі- 
Іа  синьора  Бальдучи  поеть  съ  гитарою,  а  здѣсь  нѣтъ 
этого  инструмента.  » 

—  ((Вы  ошибаетесь,  тае$1го  сіі  сареііа!  »  прошепта- 
ла Лауретта,  указывая  на  меня.  ((Гитара  перед ь  ва- 
ми. » 

«  Капельмейстеръ  бросилъ  на  меня  быстрый  взглядь, 
разинулъ  свой  совиный  клёвъ,  и  захохоталъ  таким  ъ 
злобным  ь  образомъ,  что  кровь  застыла  въ  монхъ  жи- 
лахъ.  ((А  что,  въ  самом  ь  дѣлѣ !  »  сказал  ь  онъ.  «Подай- 
те-ка мнѣ  его  сюда  !  Кажется Да,  точно  такъ! 

изъ  него  выйдетъ  порядочная  гитара.» 
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*Трое  Зргіт&іеіі  схватили  меня  и  передали  или 
рѵкъ  нъ  рѵки  капельмейстеру.  Въ  полміпц  ты  онь 
оторвалъ  у  меня  правую  ногу,  ободралъ  ее  со  всѣхъ 
сторонъ ,  и  оставя  одну  кость  и  сухія  жилы,  начал ь 
ихъ  натягивать  какъ  струны.  Не  могу  описать  тебь 
топ  нестерпимой  боли,  которую  произвела  во  мнѣ 
эта  предварительна;!  операція,  и  хотя  правая  нога 
моя  была  ѵже  оторвана,  но,  не  смотря  на  это,  въ  ту 
минуту  какъ  злодт.й  капельмейстеръ  сталъеенастрои- 
вать ,  я  чувствовалъ,  что  всъ  нервы  въ  моемъ  тѣлѣ 
вытягивались  н  готовы  были  лопнуть.  Но  когда  Лау- 
реата ваяла  изъ  рукъ  его  мою  бѣдную  ногу  и  костя- 
ные ея  пальцы  пробежали  по  натянутымъ  жиламъ,  я 
позабылъ  всю  боль :  такъ  прекрасенъ  и  благозвученъ 
былъ  тонъ  сей  необычайной  гитары.  Послѣнеболына- 
го  ритѵрнеля,  Лауретта  запѣла  въ  полголоса  свою 
каватину  :  я  много  разъ  ее  слышалъ,  но  никогда  не 
производила  она  на  меня  такого  чуднаго  дѣйствія ; 
мнѣ  казалось,  что  я  весь  превратился  въ  слухъ,  и, 
что  всего  страннѣе,  не  только  душа  моя,  но  даже  всѣ 
части  моего  т вл а  наслаждались  отдѣльно  одна  отъ  дру- 
гой сей  обворожительной  музыкою.  Но  болѣе  всъхъ 
блаженствовала  остальная  нога  моя:  восторгъея  дохо- 
дил г,  до  какого-то  изетупленія;  каждый  звукъ  гитары 
производилъ  въ  ней  столь  неизъяснимо  пріятныяощу- 
щенія,  что  она  ни  на  одну  секунду  не  могла  остаться 
спокойною.  Впрочемъ,  вс/Ь  движенія  ея  соотвѣтство- 
вали  совершенно  темпу  музыки  :  она,  попеременно, 
то  съ  важностью  кивала  носкомъ,  то  быстро  припрыги- 
вала, то  медленно  шевелилась.  Вдругъ  Лауретта  взяла 
Фальшивый  акордъ:  ахъ  ,  мой  другъ ,  вся  прежняя 
боль  была  ничто  въ  сравненіи  съ  тѣмъ,  что  я  почув- 
ствовал ъ !  Мнѣ  показалось,  что  черепъ  мой  разсѣлся 
на  части,  что  изъ  меня  потянули  разомъ  вег,  жилы, 
что  меня  начали  пилить  по  час  тямьтупымъножемь.... 
Эта  адская  мука  не  могла  долго  продолжаться ;    я  по- 
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терялъ  всѣ  чувства  и  только  помню,  какъ  сквозь  сонъ, 
что  въ  ту  самую  минуту,  какъ  всё  начало  темнѣть  в ъ 
глазахъ  моихъ,  кто-то  закричалъ:-«  Выкиньте  на  ули- 
цу этотъ  изломанный  инструментъ!  »-Вслѣдъзаеимь 
раздался  хохотъ  и  громкія  рукоплесканія.  Я  очнулся 
уже  на  другой  день.  Говорят ь,  будто-бы  меня  нашли 
на  площади  подлѣ  театра;  впрочемъты,  ядумаю  дав- 
но уже  знаешь  остальное  :  въ  Москвѣ  цѣлый  мѣсяцъ 
объ  этомъ  толковали.  Теперь  всё  для  меня  ясно:  Лау- 
ретта  являлась  мнь  послѣ  своей  смерти :  она  умерла 
въ  Неаполѣ ,  а  я ,  —  какъ  видишь ,  мой  другъ ,  —  я 
живъ  еще  »,  примолвилъ  съ  глубокимъ  вздохомъ  мой 
бѣдный  пріятель,  оканчивая  свой  разсказъ. 


Какова  исторія?  спросилъ  хозяинъ,  поглядѣвъ  съ 
улыбкою  вокругъ  себя.  Ай-да,  батюшка  Александръ 
Дмитріевичъ,  исполать  тебѣ!  мастеръ  сказки  разска- 
зьтвать! 

Помилуйте,  Иванъ  Алексѣевичъ :  какая  сказка? 
Это  настоящая  истина ! 

Въ  самомъ  д-ѣл-ѣі 

Увѣряю  васъ,  что  пріятель  мой  во  все  не  думалъ 
лгать,  разсказывая  мнѣ  это  странное  приключеніе. 

—  Полно,  братецъ :  да  это  курамъ  на  смѣхъ !  Воля 
твоя,  какъчортъ  не  хитеръ,  а  вѣрно  и  ему  не  придет  ь 
въ  голову  едьлать  изъ  одного  человека  контрбась,  а 
изъ  другаго  гитару. 

—  Если  вы  не  вѣрите  мнѣ,  такъ  я  могу  сослаться  на 
самого  Зорина.  Онъ,  благодаря  Бога,  еще  не  умерь,  и 
живетъ  по-прежнему,  въ  Петербурге,  подл  ь  Обухова 
моста » 

—  Въ  желтомъ  домѣ?*перервалъ  исправникъ. 

Вотъ  этого  не  могу  вамъ  сказать !  продолжалъ  спо- 
койно Черёмухииъ:  можеть-быть,  его  давно  уже  пере- 
красили. 
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—  Ахъ  ты,  нроказникъ!  подхватил ь  хозяинъ.  Такь 
ты  разсказалъ  намъ  то,  что  слышал»  отъ  еумаснк м- 
шаго  ? 

—  Отъ  сумасшедшаго?...  Ну  этого  еще  не  знаю!  Зо- 
рпиъ  никогда  мнь  не  признавался,  что  онъ  сошелъ 
съ  ума,  а  напротивъ  увѣрялъ  меня,  что  если  доктора 
н  смотрители  желтаго  дома  не  безумные,  такь  по  од- 
ному упрямству  и  злобъ  не  хотятъ  видѣть,  что  у  него 
вмъсто  правой  ноги  отличная  гитара. 

—  Смотри  ,  пожалуй  !  вскричалъ  хозяинъ :  какую 
дичь  поретъ  !  А  въдь  самъ  какъ  дьло  говорить  :  не 
улыбнётся  !  Впрочемъ,  и  то  сказать ,  прибавилъ  онъ, 
помолчавъ  несколько  времени:  пріятель  твой,  Зо- 
ршіъ,  сошелъ  же  отъ  чего-нибудь  съ  ума!  Ну,  если 
въ  самомъ  дВДѢ  эта  басурманка  приходила  съ  того  ев  і> 
та,  чтобъ  его  помучить?.... 

—  А  что  вы  думаете  ?  сказалъ  я.  Не  знаю,  какъ  дрѵ- 
гіе,  а  я  не  сомньваюсь,  что  мы  можемь  иногда  поел ъ 
смерти  показываться  тѣмъ,  которыхъ  любили  на  зем- 
лѣ. 

—  И ,  полно ,  братецъ !  перервалъ  съ  улыбкою  За- 
рѵцкой :  да  этакъ  бы  и  числа  не  было  выходцамъ  съ 
того  свѣта ! 

—  Напротивъ !  продолжалъ  я :  эти  случаи  должны 
быть  очень  рьдки....  Я  увьренъ,  что  мы  посль  нашей 
смерти  можемъ  показываться  только  тъмъ  изъ  друзей 
или  родныхъ  нашнхъ,  къ  которымъ  были  привязаны 
не  по  одной  привычкъ,  любили  не  по  разсудкѵ ,  не  по 
обязанности,  не  по  тому  только,  что  намъ  было  съ  ни- 
ми весело,  но  по  какой-то  неизъяснимой  симпатіи, 
по  какому-то  сродству  душъ.... 

—  Сродству  душъ?  перервалъ  Заруцкой:  а  что  ты 
разумеешь  подь  этимъ? 

—  Что  я  разумъю?  Не  знаю,  удастся  ли  мнѣ  изъяс- 
нить тс  бь  это  прим Ъромъ  :  послушай!   Всякой  мѵзы- 
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кальный  инструментъ  заключаетъ  въсебѣ  способность 
издавать  звуки,  точно  такъ  же,  какъ  тѣло  наше  спо- 
собность жить  и  действовать,  и,  точно  такъ  же,  какъ 
тѣло  безъдуши,  всякой  инструментъ,  безъ  содѣйствія 
художника,  который  влагаетъ  въ  него  душу,  мертвъ, 
и  не  можетъ  или,  по  крайней  мѣрѣ,  недолженъ  самъ 
собою  обнаружить  этой  способности.  Теперь,  не  хо- 
чешь ли  сделать  опытъ?  Положи  на  Фортепіано  ка- 
кой-нибудь другой  инструментъ ,  напримеръ ,  хоть 
гитару,  а  на  одну  изъ  струнъ  ея,  небольшой  клочекъ 
бумаги ,  потомъ  начни  перебирать  на  Фортепіанѣ  все 
клавиши  одну  после  другой  :  бумажка  будетъ  лежать 
спокойно  до  тѣхъ  поръ,  пока  ты  не  заставишь  прозву- 
чать ноту,  одинакую  съ  той,  которую  издаетъ  струна 
гитары.  Но  тогда  ,  лишь  только  ты  дотронешься  до 
клавиши,  въ  то  же  самое  мгновеніе  струна  зазвучитъ, 
и  бумажка  слетитъ  долой.  Слѣдовательно,  по  какому- 
то  непонятному  сочувствію,  мертвый  инструментъ  от- 
зовется на  голосъ  живаго.  Попытайся,  мой  другъ,  изъ- 
яснить мне  это,  весьма  обыкновенное,  и  по-видимому 
Физическое  явленіе  ,  тогда  быть-можетъ  и  я  растол- 
кую тебѣ,  что  понимаю  подъ  словами  —  симпатія  и 
сродство  душъ. 

-  Ба,  ба,  ба,  любезный  другъ!  сказалъ  Заруцкой, 
улыбаясь.  Да  ты  ужасный  метаФизикъ  и  психологъ ! 
Я  этого  не  зналъ  за  тобою.  Вотъ  что!  Теперь  пони- 
маю :  душа  умершаго  человека  съ  душей  живаго  мо- 
гутъ  сообщаться  межъ  собою,  только  въ  такомъ  слу- 
чав, когда  они  обѣ  настроены  цо  одному  каммеръ- 
тону. 

—  Ты  шутишь,  Заруцкой,  перервалъ  исправникъ, 
а  мне  кажется,  что  МихайлаНиколаевичъговоритъ  д-е- 
ло.  Я  самъ  знаю  одинъ  случай,  который  решительно 
оправдываетъ  его  догадки,  и  такъ  какъ  у  насъ  пошло 
на  разсказы,  пожалуй,  и  я  разскажу  вамъ,  не  сказку, 
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а  истинное  происшеетвіе.   Быть-можетъ,   вы   мне  не 
поверите  ,  но  л  клянусь  вамъ  честію,  что  это  правда. 


Бъ  начале  1792  года,,  гусарскі й  полкъ,  въкоторомъ 
я  служил  ь  корнетомъ  ,  стоялъ  въ  Белоруесіи  ,  и  М(Ш 
эскадронъ  занималъ  квартиры  въ  местечке,  принад- 
лежащее^ двумъ  братьямъ,  Князьямъ  Лю — кимъ. 
Они  жили  вмѣстѣ  съ  своими  женами  въ  ихъ  наслѣд- 
ственномъ  и  великолепномь  замке.  Радушное  ихъ  об- 
ращеніе  съ  Русскими  офицерами,  а  более  всего  весе- 
лый образъ  жизни,  напоминающій  роскошное  хлебо- 
сольство древнихъ  магнатовъ  Польши,  вошли  въ  по- 
словицу между  нашими  офицерами.  «  Хоть  бы  Князь- 
«  ямъ  Лю  —  кимъ  задать  такой  праздникъ  !  »  говари- 
вали мы  всегда,  когда  хотели  похвалить  чье-нибудь 
угощеніе. 

Изо  веехъ  оФіщеровъ  моего  эскадрона,  я  более  дру- 
гихъ  былъ  ими  обласканъ ,  и  въ  теченіе  двухъ  или 
трехъ  недель  сделайся  въ  ихъ  семье  совершенно  до- 
машнпмъ  человекомъ.  Обе  Княгини  были  женщины 
отменно  любезныя,  и  могли  назваться  красавицами. 
Если  бъ  оне  были  родныя  сестры,  то  и  тогда  бы  не- 
льзя было  не  подивиться  ихъ  необычайной  дружбе; 
но  две  невестки,  две  хозяйки  въ  одномъ  доме ,  кото- 
рыя  живутъ  душа  въ  душу,  такая  диковинка,  какую 
не  всякому  удастся  на  роду  своемъ  увидеть.  Нельзя 
было  сказать ,  чтобъ  ихъ  нравы  были  совершенно 
сходны  межъ  собою:  напротив ь,  одна  изъ  нихъ,  же- 
на старшаго  брата  ,  которая  называлась  ЖозеФііною, 
была  самаго  кроткаго  характера,  и  даже  несколько 
холодна,  а  другая  отменно  жива  и  вспыльчива;  но,  не 
смотря  на  это  различіе,  которое  впрочемъ заметно  бы- 
ло только  въ  отношеніи  къ  другимъ,  никогда  ни  ма- 
лейшая досада  не  нарушала  ихъ  семейнаго  согласія. 
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ЖозеФИна  очень  часто  разговаривала  со  мною  объ  этой 
дружбь. 

-  Вы  не  можете  себѣ  представить,  сказала  она  ми  в 
однажды,  какое  странное,  и  даже  непонятное  для  насъ 
самихъ,  чувство  мы  питаемъ  другъ  къ  другу.  Гово- 
рятъ,  что  мы  живемъ  какъ  родныя  сестры, да  это  во- 
все не  то:  у  меня  были  три  сестры,  я  любила  ихъ, 
но  совсѣмъ  другимъ  образомъ.  Когда  явь  первый  разъ 
уашдъѵіа  Казимиру,  —  такъ  называли  меньшую  не- 
вестку, —  мнф  показалось,  что  ея-то  именно  и  не  до- 
ставало для  моего  благополучія ;  что  иногда  въ  груст- 
ныл  минуты  я  тосковала  о  ней ,  —  и  хотя  решительно 
увидѣла  ее  тогда  въ  первый  разъ ,  но  готова  была  по- 
божиться, что  и  черты  лица  ея ,  и  звукъ  ея  голоса  и 
даже  нькогорыя,  собственно  ей  принадлежащія,  вы- 
раженія  и  привычки  давно  уже  мнѣ  знакомы;  что  мы, 
не  знаю  где  и  когда,  но  только  непрем  вино  и  любили 
другъ  друга ,  и  жили  вмъстѣ.  Не  правда  ли ,  что  это 
очень  странно?  А  ведь  еще  страннее,  что  Казимира 
при  первой  встрече  со  мною  почувствовала  то  же  са- 
мое? Нувотъ,  после  этого,  не  верьте  симпатіямъ! 
Сколько  разъ  случалось,  я  задумаю  какую  нибудь  но- 
вую забаву,  хочу  сделать  ей  сюрпризъ ,  что  жъ?  Ей 
именно  то  же  самое  нрійдетъ  въ  голову !  Она  затеете 
по  тихоньку  отъ  меня  какое  нибудь  веселье,  секрет- 
ннчаетъ,  хлопочетъ,  и  вдругъ  я  начну  съ  нею  совето- 
ваться, какимъ  образомъ  уладитьточно  такой  же  празд- 
ннкъ,  какой  она  хотела  дать  мне  нечаянно!  Мы  ни- 
когда еще  не  разставались,  и  я  думаю,  что  разлука  бу- 
детъ  для  насъ  болынимъ  несчастіемъ.  Мало  ли  что  слу- 
чается? Одна  изъ  насъ  можетъ  умереть,  намъ  не  удаст- 
ся проститься  другъ  съ  другомъ....,  О ,  вы  не  можете 
представить,  какъ  эта  мысль  насъ  пугаетъ!  Правда, 
мы  на  этотъ  счетъ  взяли  некоторыя  предосторожно- 
сти, продолжала  ЖозеФина^  улыбаясь,  однако  жъ  во- 
все не  шутя  :  мы  связали  себя  клятвою. 
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—  Клятвою  ? 

—  Да.  Мы  поклялись  другъ  другу,  что  если  судьба 
приведетъ  одну  нзъ  насъ  умереть  прежде,  и  мы  въ 
эту  минуту  не  будемъ  вместе,  то  умершая  должна 
непременно,  не  покидая  еще  земли,  явиться  къ  тог, 
которая  останется  въ  живыхъ. 

—  Но  подумали  ли  вы,  сказалъ  я  также,  не  шутя  : 
что  исполненіе  сей  клятвы  зависитъ  не  отъ  васъ  ? 

—  О,  какъ  же!  Мы  и  на  этотъ  счетъ взяли  свои  пре- 
досторожности. Говорятъ,  что  всякая  клятва,  данная 
и  неисполненная  въ  здѣшнемъ  мірѣ,  стаыетъ  въ  бу- 
дущем ь  тяготить  нашу  душу,  то  есть,  мѣшаетъ  ей 
наслаждаться  вполне  блаженствомъ,  если  она  его  за- 
служитъ ,  и  для  того  мы  іюклялись  съ  условіемъ. 

—  Съ  условіемъ  ? 

-Да,  съ  условіемъ.  Наша  клятва  должна  только 
иметь  силу  въ  предвлахъ  возможнаго :  —  поиз  аѵопз 
^игё  р^и'аих  Ьогпез  ои  ро88ІЫе. 

Когда  она  выговорила  эту  Французскую  фразу,  ко- 
торую повторяю  вамъ  слово  отъ  слова ,  то  я  не  могъ 
удержаться  отъ  смеха,  -  такъ  показалось  мне  забаи- 
нымъ  это  дѣтское  простодушіе  милой  Жозсфиньк 

—  Ого,  Княгиня!  сказалъ  я:  да  вы  знаете  приказ- 
ный порядокъ,  и  взяли  все  законныя  предосторожно- 
сти ;  теперь,  если  одна  изъ  васъ  выполнитъ  свое  обв- 
щаніе  ,  такъ  это  будетъ  даже  не  чудно ,  потому  что 
свершится  въ  предвлахъ  возможнаго» 

-Смейтесь,  смейтесь,  перервала  ЖозеФина:  а  я 
уверена,  что  если  одна  изъ  насъ  кончитъ  жизнь  не  на 
рукахъ  у  другой ,  то  или  мы  умремъ  въ  одно  время, 
то  есть,  въ  одинъ  часъ,  въ  одну  минуту,  или  непре- 
менно повидаемся  другъ  съ  другомъ ,  передъ  нашей 
земной  разлукою. 

Мужъ  Княгини  Казимиры  страдалъ  уже  несколь- 
ко л  ѣтъ  отъ  одной  хронической  болезни,  которая,  не 
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смотря  на  стараніе  лучшихъ  медиковъ  тамошняго 
края,  очевидно  усиливалась  и  могла  превратиться  въ 
неизлечимый  недугъ.  По  общему  совьту  докторовъ, 
ему  оставалось  испытать  последнее  средство,  то  есть, 
ѣхать  за  границу  и  полечиться  у  иностранныхъ  вра- 
чей, а  въ  особенности  у  знаменитаго  Доктора  Франка, 
который  въ  то  время  былъ  въ  Парижѣ.  Какь  ни  тя- 
жело было  для  Княгинь  разстаться  на  долгое  время, 
но  необходимость  требовала  этой  жертвы.  На  проща- 
ньѣ,  онѣ  еще  разъ  повторили  свою  клятву  ,  и  обеща- 
лись, не  пропуская  ни  одной  почты,  писать  другъ 
другу  обо  всемъ. 

Прошло  мѣсяца  два;  вотъ  въ  одномъ  изъ  своихъ  пи- 
семъ  Казимира  увѣдомила  свою  невьстку,  что  она  от- 
правляется съ  больнымъ  своимъ  мужемъ  въ  Парижъ, 
Это  извѣстіе  очень  обезпокоило  ЖозеФину.  Француз- 
ская революція  становилась  часъ-отъ-часу  грознѣе, 
и  хотя  кровь  не  лилась  еще  рѣками,  но  все  заставляло 
думать,  что  предсказанія  и  догадки  Европейскихъжур- 
налистовъ,  какъ  крики  зловѣщихъ  птицъ,  не  предвъ- 
щаютъ  ничего  добраго.  Напрасно  Казимира  успокои- 
вала  своего  друга.  «Ты  не  должна  за  насъ  бояться, 
писала  она  :  мы,  иностранцы,  будемъ  жить  тихо,  не 
станемъ  мѣшаться  въ  политическія  дѣла  ,  такъ  насъ 
и  не  замѣтятъ  въ  Парижѣ. »  Все  это  казалось  ЖозеФИ- 
нь недостаточной  порукою  за  ихъ  безопасность.  Межъ 
тѣмъ  время  шло  да  шло.  Роберспьеръ,  Маратъ,  Дан- 
тонъ  и  сотни  другихъ  тигровъ ,  представлявшихъ  въ 
лицѣ  своемъ  «великую  націю»,  начинали  по-немногу 
пріучать  вѣтренныхъ  Французовъ  къ  кровавымъ  пир- 
шествамъ,  на  которыхъ  деспотизмъ  палачей  величали 
свободою ,  судомъ  называли  человеческую  бойню,  а 
народомъФранцузскимъ  шайку  разбойниковъ  иубійцъ; 
и  чтобъ  равенство,  это  слово,  не  имѣющее  ни  какого 
моральнаго  смысла,  сдѣлать  хотя  Физически  возмож- 
нымъ,  предлагали,  для  уравненьч  всей  націи,  подруб- 
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ливать  го.ювы  тт.мъ,  которые  имьли  нссчпстіе  ро- 
диться повыше  дрмихъ.  Въ  то  же  время,  новые  отцы 
отечества  извыцалн  своихъ  сограждан  ь,  что  они,  сь 
родительскнмъ  сердоболіемъ  ,  пріискивали  не  і>  сред- 
ства, какь  бы  облегчить  страданія  умнрающихъ  на 
эшафоть,  іі  что,  дабы  рубить  головы  и  скорее,  и  опря- 
тнве,  изобрѣли  «Филантропическую»  машину,  кото- 
рую назвали  гильотиною.  ЖозеФііна  все  это  читала 
въ  газетахъ,  следовательно  не  могла  оставаться  спо- 
койною. Замечая  тоску  своей  жены,  Князь  Лю — кій 
давалъ  безпрестанно  праздники ,  балы  ,  концерты,  - 
однимъ  словомъ  ,  унотреблялъ  всѣ  средства  ,  чтобъ 
разсѣять  ея  горесть.  На  одномъ  изъ  енхъ  баловъ,  на 
который  съѣхалось  къ  нимъ  человькъ  двѣсти  гостей, 
я  замѣтилъ,  что  Жозе<і  ина  была  скучнѣе  обыкновен- 
наго. 

—  Здоровы  ли  вы?  спросилъ  я,  садясь  подлѣ  нея  въ 
танцова.іьной  залѣ. 

—  А  что  ?  шепнула  Княгиня  :  развѣ  я  кажусь  боль- 
ною? 

—  А  если  вы  здоровы,  такъ  позвольте  вамъ  сказать, 
что  вы  вовсе  не  походите  на  хозяйку ,  которая  даетъ 
такой  блестящій  балъ.  Взгляните,  какь  все  оживлено 

въ  этой  залѣ :  три  мазурки  въ  одно  время! Даже 

старики  поднялись,  а  вы  не  танцуете !  Да  будьте  по- 
весе л  ье  ;  вѣдь  этакъ  подумаютъ  ,  что  вы  не  ради  ва- 
шимъ  гостямъ. 

—  Такъ  что  жъ  ?  Пускай  себѣ  думаютъ,  что  хотятъ, 
а  мнѣ  право  не  до  танцевъ. 

—  Вы  меня  пугаете,  Княгиня !  Ужъ  неимѣетели  вы 
какого-нибудь  непріятнаго  извѣстія  изъ  Парижа,  или 
давно  не  получали  оттуда  писемъ? 

—  Напротивъ.  Я  получила  сегодня  письмо  отъ  Ка- 
зимиры, и  весьма  пріятное.  Она  пишетъ,  что  въ  Па- 
риже очень  весело ;   что   журналисты   все  увеличи- 
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ваютъ;  что,  несмотря  на  угрозы  республиканской  пар- 
тіи,  Король  любимъ,и  если  бъ  захотълъ  только  унять 
этихъ  крикуновъ,  такъ  все  пошло  бы  по-прежнему; 
но  онъ  слишкомъ  добръ,  и  не  хочетъ  прибѣгать  къ 
силѣ,  тѣмъ  болѣе,  что  это  волненіе  умовъ  не  можетъ 
быть  продолжительно:  такое  постоянство  было  бы  не  въ 
характере  Французской  націи.  А  сверхъ  того  Коро- 
лева Французская,  которая  очень  милостива  къ  Кази- 
мирѣ  и  приглашаетъ  ее  на  всѣсвои  маленькіе  вечера, 
открыла  ей  по  секрету,  что  глава,  или  лучше  сказать, 
душа  революціи,  этотъ  ГраФЪ  Мирабо,  перешелъ  на 
сторону  правительства.  Что  жъ  касается  до  прочихъ 
зачинщиковъ,  то  они  не  только  ничтожны,  но  даже 
отвратительны  и  гадки  въ  глазахъ  цѣлаго  Парижа. 
Все  это  должно  бы^  кажется,  меня  успокоить,  а  на- 
нротивъ  я  никогда  еще  не  была  такъ  растревожена, 
какъ  сегодня. 

—  Да  что  жъ  вы  чувствуете? 

—  И  сама  не  знаю.   Вотъ,  тутъ,  на  сердцѣ  у  меня 

такъ  тяжело! Мнѣ  такъ  грустно! Вы  скажете, 

что  это  малодушіе ,  ребячество :  быть  можетъ !  —  Да 
что  же  дѣлать,  когда  въ  насъ  есть  что-то  такое ,  что 
несравненно  сильнѣе  всякаго  разеудка.  Конечно,  и  я 
могу  притвориться  веселою;  но  это  будетъ  одно  при- 
творство. 

—  А  вы  его  не  навидите,  Княгиня.  Однако  жъ  такъ 
и  быть,  притворитесь!  Я  слыхалъ,что  иногда  актеры 
увлекаются  своими  ролями:  почему  знать?  —  можетъ- 
быть,  и  вы  забудете  ваше  горе,  протанцуете  первую 
мазурку  не-хотл ,  а  вторая  васъ  будетъ  забавлять. 
Пойдемте ! 

Княгиня  молча  подала  мнѣ  руку  ,  и  мы,  составивъ 
четвертую  мазурку,  пустились  танцовать  наиерерывъ 
съ  другими.  Въ  самомъ  дѣлъ,  ЖозсФіша  поразвесе- 
лилась, и,  къ  концу  бала,  на  прекрасномъ  лицѣ  ся 
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не  осталось  даже  и  слѣдовъ  прежняго  безпокойства 
и  горести. 

Вотъ,  после  ужина,  гости  стали  расходиться,  бли- 
жайшее соседи  разъехались  по  евоимъ  деревнямъ,  а 
те,  которые  жили  подал ее,  остались  ночевать  въ  зам- 
ке. Въ  числе  последнпхъ  было  несколько  молодыхъ 
барынь.  Хозяйка,  уложивъ  ихъ  спать  въ  одной  боль- 
шой горнице,  расположилась  и  сама  ночевать  вместе 
съ  ними.  Я  отправился  также  въ  свою  комнату,  и 
верно  бы  проспалъ  крепкимъ  сномъ  до  самаго  обеда, 
когда  бы  рано  поутру  не  разбудила  меня  какая-то  не- 
обычайная тревога  въ  цѣломъ  доме:  везде  хлопали 
дверьми  и  по  всемъкоридорамъ поднялась  такая  бегот- 
ня,  что  если  бъхотя  немного  пахло  дымомъ,  такъ  я  по- 
думалъ  бы,  что  мы  горимъ.  Я  вскочилъ  съ  постели, 
оделся  на  скорую  руку,  и  побежалъ  узнать  причину 
отой  суматохи.  Любимая  панна  Жозсфины,  черногла- 
зая Юлія,  на  которую  я  давно  уже  засматривался,  пер- 
вая повстречалась  со  мной  въ  коридоре  и  сказала  мнѣ 
мимоходомъ,что  Княгиня  занемогла,  что  ей  сделалось 
ночью  очень  дурно,  что  она  во  снѣ  или  на  яву,—  на- 
верное иезнаютъ,-но  только  видела  что-то  страшное, 
и  лежнтъ  теперь  безъ  памяти.  Не  прошло  и  двухъ  ча- 
совъ,  какъ  всѣ  остальные  гости  разъехались,  и ,  этакъ 
часу  въ  десятомъ,  пришли  мне  сказать,  что  Княгиня 
проситъ  меня  къ  себе. 

Я  иашелъ  ее  въ  совершенной  памяти ;  она  сидела, 
совсемъ  одѣтая,  на  канапе,  и,  на  вопросъ  мой  о  вне- 
запной ея  болезни,  отвечала,  что  чувствуете  себя  со- 
вершенно здоровою.  Въ  самомъ  дълъ,  кроме  необы- 
чайной бледности ,  на  лице  ея  не  заметно  было  ни 
какихъ  прнзнаковъ  болезни;  но  съ  перваго  взгляда 
на  ея  мутные  и  распухшіе  глаза,  не  трудно  было  до- 
гадаться, что  она  очень  много  плакала. 

—  Садитесь  вотъ  здесь  —  подле  меня  !  шепнула  она 
тихпмъ  голосомъ. 
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—  Что  съ  вами  сделалось,  Княгиня?  сказалъ  я,  са- 
дясь на  канапе. 

—  Ничего.  Я  знала  это  напередъ.  О,  сердце  мое  пред- 
чувствовало !  Оно  меня  никогда  не  обманываетъ. 

—  Да,  что  такое?    ' 

—  Я  ее  видѣла. 

—  Вид  ьли  ? кого  ? 

—  Ее.    Она  приходила  со  мною  проститься. 
-Да  о  комъ  вы  говорите? 

—  О  моемъ  друг  в. 

—  О  вашей  невѣсткв? 
-Да. 

-Что  вы,  Княгиня!  помилуйте!  Это  такъ:  разстро- 
енное  воображеніе Вы  много  танцовали,  кровь  ва- 
ша была  въ  волненіи,  и  какой-нибудь  сонъ 

—  Сон  ь  !  повторила  она  съ  грустной  улыбкою.  Сонъ! 
Иѣтъ,  я  не  спала Послушайте,  я  разскажу  вамъ  все. 

Въ  про  долженіе  сего  чуднаго  разсказа  я  безпрестан- 
но  смотрѣлъ  на  нее ,  надѣясь  подглядѣть  въ  глазахъ 
ея  признаки  бреда  или  горячки  ;  но  кромв  тихой  и 
спокойной  грусти,  я  не  могъ  замѣтить  ничего  на  ея 
блѣдномъ  и  усталомъ  лицѣ.  То,  что  она  мнѣ  разска- 
зала,  было  такъ  странно,  и  въ  тоже  время  носило  на 
себѣ  такой  оптечатокъ  истины,  что  всѣ  слова  ея  врѣ- 
зались  въ  мою  память,  и  я  могу  вамъ  повторить  ея 
разсказъ,  безъ  всякой  ошибки  и  перемѣны,  точно 
такъ,  какъ-будто-бы  слышалъ  его  вчера. 

Уложивъ  спатьевоихъ  гостей,  она  заснула  сама  крѣп- 
кимъ  сномъ,  часу  вовторомъ  утра.  Засыпая,  она  даже 
сверхъ  обыкновенія  ни  разу  не  подумала  оКазимирѣ. 
Поеядогадкамъона  спала  уже  болѣе  часу,  какъвдругъ 
ей  послышался  тихій  шелестъ ,  и  на  нее  повѣяло  ка- 
кой-то пріятной  весенней  прохладою.  Она  проснулась. 
У  самаго  ея  изголовья  стояла  женщина  въ   бѣломъ 
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платьѣ,  съ  остриженными  волосами ;  на  ней  не  было 
ни  какихъ  украшеній  кромѣ  краснаго  ожерелья  на 
шеѣ,  и  чернаго  пояса  съ  стальною  пряжкою.  Несмо- 
тря на  то,  что  въ  комнатв  горѣла  одна  ночная  лампа- 
да, ЖозеФина  разсмотрѣла  все  это  съ  перваго  взгляда. 
Лице  этой  женщины  было  покрыто,  или,  лучше  ска- 
зать, на  него  было  наброшено  короткое  бѣлое  покры- 
вало;  она  стояла  неподвижно  и  держала  руки,  сло- 
живъ  крестомъ,  на  груди.  Въ  первую  минуту  испу- 
га, ЖозеФина  не  могла  выговорить  ни  слова,  а  по- 
томъ,  когда  хотѣла  позвать  своихъ  дѣвушекъ  и  разбу- 
дить гостей ,  бѣлая  женщина  подняла  покрывало  и 
сказала  тихимъ  голосомъ  :  « Не  пугайся  мой  другъ, 
это  я  !  »  —  «  Боже  мой !  »  вскричала  ЖозеФина  :  «  это  ты, 

Казимира ? возможно  ли  ?  Когда  вы  пріьхали  ? »  — 

Она  приподнялась,  чтобъ  обнять  свою  нев  ветку ;  но 
Казимира  отступила  шагъ  назадъ  и  прошептала  едва 
слышнымъ  голосомъ  :  —  «Не  прикасайся  ко  мнѣ,  Жозе- 
Фина !  Еще  не  пришло  время ,  когда  тебъ  можно  бу- 
детъ  обнять  меня,  и  чувствовать,  что  ты  меня  обни- 
маешь. Я  пришла  проститься  съ  тобою. »-  «  Простить- 
ся ? »  —  <(  Да  !  развѣ  ты  забыла  нашу  клятву  ? »  -  Тутъ 
ЖозеФина  вспомнила  все.  И,  какъ  вы  думаете,—  испу- 
галась? или   по  крайней  мѣрѣ  пришла  въ  отчаяьіе? 

залилась    слезами? Нѣтъ !    она  не  чувствовала  ни 

страху,  ни  горести  :  и  то  и  другое  овладело  ея  душею 
послѣ,  но  въ  эту  минуту  она  была  совершенно  спо- 
койна. »  —  «И  такъ  мой  другъ,  ты  умерла?»  спросила 
она  Казимиру.  -  «Да.  Я  умерла  въ  Парижѣ.  Мнѣ  от- 
рубили голову. »  —  «  За  что  ? »  —  «  За  мою  привязанность 
къ  Французской  Королевѣ. »  -  «  Злодѣи  ! »  -  «  Не  кля- 
ни, а  благословляй  ихъ,  ЖозеФина :  они  отперли  две- 
ри моей  темницы.»  -  «Твоей  темницы? Какой  тем- 
ницы ?»Привидѣніе  кротко  улыбнулось  и  не  отвечало 
ничего.  —  «Скажи  мнѣ,  мой  другъ,»  продолжала  Жо- 
зеФина: «страшно  ли  умирать?»  —  «Да.   Точно  такъ 
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же,  какъ страшно  слѣпому  отърождеиія  взглянуть  въ 
первый  разъ  на  свѣтлое  солнце  и  ясныя  небеса. » 
— «Ахъ!    последняя  минута  должна  быть    ужасна!» 

—  «Да,  мой  другъ  !   Послѣдняя  минута  ужасна;  но  за 

то  первая! »  —    Неподвижные   взоры  привидѣнія 

одушевились. 

—  И  что  я  прочла  въ  нпхъ !.....  говорила  ЖозеФина, 
рыдая.  О,  какъ  ничтожно  это  чувство,  которое  мы 
всѣ ,  минутные  гости  земли ,  называемъ  нашей  радо- 
стно и  блаженствомъ ! 

—  «Но  мы  должны  разстаться,»  сказало  привидѣніе: 

—  (( прощай  ЖозеФіша;  до  свиданія,  тамъ,  въ  нашей 

родпнѣ! »  —((Постой,  мой  другъ!»  вскричала  Жозе- 

Фііна.  ((Скажи,увѣрена  ли  ты,  что  мы  опять  увидимся?» 

—  «О,  я  не  сомнѣваюсь  въ  этомъ!  Я  вижу  твою  душу: 
она  рвется  изъ  оковъ  своихъ ,  она  не  любитъ  своей 
неволи.  Послушай! »  Тутъ  тѣнь  Казимиры  покло- 
нилась, и  прошептала  несколько  словъ  на  ухо  своему 
другу. 

—  Потомъ,  продолжала  ЖозеФііна,  глаза  мои  сом- 
кнулись мнѣ  послышалось,  что  въвышинѣ  надо  мною 
раздаются  какіе-то  неизъяснимо  пріятные  звуки,  и 
я  или  заснула  опять  или  лишилась  чувствъ,  не  знаю 
сама;  но  только  все  исчезло. 

—  А  что  такое  шепнула  она  вамъ  на  ухо  ?  спросилъ 
я  съ  любопытствомъ. 

—  Не  спрашивайте  меня  объ  этомъ!  перервала  Жо- 
зеФина.  Эти  слова  умрутъ,  —  да !  они  должны  умереть 
вмъсть  со  мною. 

Какъ  я  ни  убѣждалъ  ее  открыть  инѣ  эту  тайну,— 
все  было  напрасно.  Я  замѣтилъ  только  одно,  что  вся- 
кой разъ,  когда  говорилъ  съ  ней  объ  этомъ,  она  на- 
чинала плакать;  но  эти  слезы  не  были  слезами  горе- 
сти. 
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Чсрезъ  три  недп.ш  мы  прочли  въ  Парижской  га- 
зет «  Другь  народа»,  что  векорт»  посль  убійстна  Гра- 
фішн  Ламбаль,  казнена  была  одна  иностранка,  и  как ъ, 
по  обыкновенно  Французскихъ  писателей,  ни  иско- 
веркано было  имя  этой  несчастной,  кь  сожальнію, 
намъ  не  трудно  было  отгадать  въ  ііемъ  Фамильное 
прозваніе  Князей  Лю кихъ. 


Пспрлвшікъ  замолчалъ.  Я  ел  у  шал  ъ  съ  большимъ 
вниманісмъ  его  разсказъ,  но  это  не  помъшало  мнѣ  за- 
мт/гить,  что  Заруцкой  иЧерёмухинъ  толковали  о  чемъ- 
то  межъ  собою  въ  полголоса;  что  послѣдній  погля- 
дт,лъ  на  свои  часы,  ивъ  то  самое  время,  какъ  внима- 
ние наше  было  обращено  на  разскащика,  вышелъ  по- 
тихонку  изъ  кабинета. 

— Ну,  племянникъ,  кромолвилъ,  улыбаясь,  хозяинъ: 
что  ты  скажешь  на  это? 

—  Если  бъ  Алексѣй  Дмитріевичъ  небылъсамъоче- 
впднымъ  свидѣтелемъ  этого  происшествія  ,  отвѣчалъ 
Заруцкой,  то  я  сказалъ  бы  вамъ,  что  это  просто  сказки. 

—  Ну,  а  теперь  что  скажешь? 

—  Теперь  скажу,  что  это  странное  стеченіе  обстоя- 
тельствъ,  не  совсъмъ  обыкновенный  случай,  и  боль- 
ше ничего. 

—  Какъ  ничего  ? 

-Разумеется!  Сонь,  который  видѣла  ЖозеФина, 
есть  нечто  иное,  какъ  повтореніе  того,  о  чемъ  она 
безпрестанно  думала  на  яву  •  и  если  бъ  Казимира  воз- 
вратилась благополучно  изъ  своего  путешествія,  то 
этотъ  сонъ  былъ  бы  забытъ  точно  такъ ,  какъ  тысячи 
гтодобныхъ  сновъ,  которые  не  сбываются,  и  о  кото- 
рыхъ  ни  кто  не  говорить  ни  слова. 

—  Экой  ты,  братецъ,    какой!  да  вѣдь  ты  слышалъ, 
то  это  сбылось. 
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-Да  что  жъ  удивительнаго ,  когда  изъ  милліона 
вздорныхъ  еновъ  какой-нибудь  одинъ  нечаянно  сбу- 
дется !  Иапримѣръ:  если  бъ  жена  морскаго  оФицера, 
который  отправился  кругомъ  свѣта  ,  стала  очень  то- 
сковать о  своемъ  мужь,  то  вероятно  часто  бы  видѣла 
во  снѣ,  что  онъ  утонулъ.  И  если  въ  самомъ  дълѣ  онъ 
погибнетъ  на  морѣ,  такъ  вы  скажете,  что  ей  было  это 
предсказано  во  снѣ  ? 

—  Да,  что  ты  наладилъ,  племянникъ?  во  снѣ  да  во 
снѣ!  Вкдь  ты  слыша  лъ,  что  она  видѣла  это  наяву. 

-То  есть,  ей  казалось,  что  она  не  спала.  Но  такъ 
и  быть!  Согласенъ;  она  видѣла  это  не  во  снѣ :  такъ 
что  жъ?  Развъ  намъ  не  случается  видѣть  наяву  пред- 
меты ,  которые  существуютъ  только  вь  одномъ  раз- 
строенномь  воображеніи  нашем ь ?  Испытайте  не  по- 
спать нисколько  ночей  сряду,  и  вы  увидите  наяву 
такія  диковинки,  какія  не  пригрѣзятся  вамъ  никогда 
и  во  снѣ.  Поговорите  объ  этомъ  съ  курьерами,  кото- 
рые скачутъ  день  и  ночь,  не  имѣя  времени  соснуть 
ни  на  минуту.  Я  самъ  однажды  видѣлъ  на  большой 
дорогѣ,  обсаженной  однѣми  липками,  цѣлыя  улицы 
огромныхъ  палать  и  дворцевъ,  а  кажется  не  спалъ^  и 
даже,  чтобъ  не  задремать  и  не  свалиться  съ  телѣжки, 
пълъ  иѣсни  и  безпрестанно  разговаривалъ  съ  ямщи- 
комъ.  Знаете  ли,  до  какой  степени  можетъ ,  иногда, 
приготовленное  къ  чудесамъ  воображеніе  обманывать 
йсѣ  наши  чувства?  Вотъ  напримьръ,  теперь  темная, 
осенняя  ночь*,  вьтеръ  воетъ,  близко  полуночи,  и  мы 
уже  часа  три  сряду,  разсказываемъ  другъ  другу  страш-І 
ныя  повѣсти.  Я  увѣрень,  что  теперь  каждый  изъ 
насъ,  не  исключая  меня,  гораздо  болѣе  обыкновен-і 
наго  расположенъ  къ  испугу,  и  несравненно  легко 
вьрнѣе,  чѣімъ  во  всякое  другое  время.  Нечаянныйі 
стукь,  неожиданное  появление  какого-нибудь  новаго 
гостя,  скрип ь  двери,  порывъ  вѣтра,  -  однимъ словомъ , 
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все  ножеть  насъ  потревожить  и  показаться  иамъ  не- 
естествен нымъ;  и  семи  бъ  въ  эту  самую  минуту.,  какъ 
ш  говорю  съ  вами,  кто-нибудь,  иодмоотясь  съ  на- 
дворья, заглшіулъ  кь  намъ  въ  окно,  то.,  бсзъ  веякаю 
сочныіія,   самое  обыкновенное   лице    показалось  бы 

нам  ь  не  человііческимъ. 

• 

—  Вотъ  еще  вздумалъ  чьмъ  пугать!  перервалъ  хо- 
злнпъ,  посматривал  робко  вокругъ  себя. 

—  Какой  вздорь!  сказалъ  я,  вз  гл  я  ну  въ  невольно  на 
окна. 

Ніѵгь,нс  вздоръ,продолжалъЗаруцкой:  мы  всѣ  имь- 
емъ  какѵю-то  врожденную  наклонность  върпть  чу- 
Д(чіюмѵ;  и  хотя  страхъ  чувство  вовсе  непріятное,  но 
мы  любимъ  это  судорожное  сжиманіе  сердца,  этотъ 
холод  ь,  которымъ  обдаегъ  насъ  съ  ногъ  до  головы, 
когда  намъ  кажется,  что  мы  впдпмъ  что-нибудь  не- 
естественное ,  и  коль  скоро  мы  даднмъ  волю  нашему 
воображенію,  лишь  только  оно  возьметъ  верхъ  надъ 
разсудкомъріы  готовы  вьрить  всему,  пугаться  всего, 
и  точно  такъ  же,  какъ  въ  сильной  горячкѣ,  хотя  и  со- 
храняемъ  Физическія  наши  способности ,  а  не  смотря 
на  это  и  виднмъ,  и  слышимъ,  и  даже  чувствуемъ  все 
навыворотъ —  Но  вотъ,  кажется,  и  полночь :чу  ! 

На  дворѣ  стали  бить  часы. 

—  Какъ страшно  завываетъ  этотъ  колокол  ь!  продол- 

жалъ  Заруцкой,  считая  въ  полголоса  удары.    Пять 

шесть Не  правда  ли,  что  въ  этомъ  звукѣ  есть  что- 
то  могильное,  зловыцее?  Восемь девять Какъ 

заунывно  и  протяжно  раздается  этотъ  — 

Глаголъ  временъ!  металла  звонъ! 

Одиннадцать! Двенадцать  ! Боже  мой ! Смо- 
трите, смотрите  ! Что  это  ? 

Я  вскрикнулъ,  Кольчугииъ  уроннль  на  полъ  свою 
трубку,  исправникъ  и  хозяинъ  вскочили  съ  свонхъ 
Т.  III.   -  Отд.  I.  \\ 
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мѣстъ,  и  всѣ  взоры,  по  направлеыію  руки  Заруцкаго, 
обратились  на  одно  изъ  оконъ  кабинета. 

—  Койчортъ!  вскричалъ  хозяинъ.  Да  что  жъ  онъ 
видптъ?  Не  знаю,  вы  господа,  а  я  не  вижу  ничего. 

—  И  я  также,  сказалъ  Кольчугинъ ,  подымая  свою 
трубку. 

—  Ахъ  онъ  ироказникъ!  перервалъ  исправникъ  съ 
громкимъхохотомъ.  Смотри, пожалуй,  какъонъвсѣхъ 
насъ  переполошилъ !  Ого ,  да  ты  брать  славный  ак- 
теръ!  продолжалъ  исправникъ,  обращаясь  къ  Заруц- 
кому.  Полно,  полно,  любезный !  — не  кобенься,  ни- 
кого не  обманешь. 

Я  взглянулъ  на  моего  пріятеля  :  нѣтъ,  это  не  коме- 
дія!  Его  почти  безумный  и  неподвижный  взоръ  былъ 
устремленъ  на  среднее  окно  кабинета :  всѣ  члены  его 
дрожали,  волосы  стояли  дыбомъ,  а  на  помертвѣвшемъ 
лицѣ  изображался  неизъяснимый  ужасъ. 

—  Что  ты,  что  ты,  мой  другъ?  спросилъ  я,  подходя 
къ  нему.    Что  съ  тобою  сдѣлалось? 

Заруцкой  не  отвьчалъ  ни  слова. 

—  Не  трогайте  его!  сказалъ  исправникъ.  Онъ  те- 
перь на  сценѣ,  и  такъ  сроднился  съ  своею  ролью,  что 
не  хочетъ  съ  нею  разстаться. 

Вдругъ  послышались  въ  коридорѣ  скорые  шаги, 
дверь  отворилась  и  вошелъ  Черёмухинъ. 

-Фу,  братецъ!  Какъ  ты  меня  иапугалъ!  прогово- 
рилъ  Заруцкой ,  садясь  на  канапе.  Насилу  могу  от- 
дохнуть! 

—  Я  тебя  напугалъ?  повторилъ  Черёмухинъ. 

—  Да!  ты. 

—  4'ішъ,  если  смѣю  спросить? 

—  Какъ  чѣмъ?  Я  говорплъ  тебѣ,  когда  часы  на  дво- 
рѣ  будутъ  бить  полночь,  чтобьты,  при  послѣднемъ 


г 
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ударѣ  Колокола,  заглянул/,  къ  намъ  въ  окно;  а  никто 
не  просилъ  тебя  закутаться  въ  какой-то  бѣлый  са- 
вапъ  и  надъть  на  голову  женскій  ченець. 

-Женскій  ченсцъ? Что  ты,  въ  ум  в  ли? 

-Ну  вотъ  еще! запирайся! 

—  Помилуй,  братецъ :  да  я  и  съ  крыльца  не  сходилъ! 

—  Что  ты  говоришь? 

—Ну,  да  !  Когда  я  вышелъ  на  крыльцо  и  увидѣлъ, 
что  дождь  льстъ  какъ  нзъ  ведра ,  такъ,  не  иогнѣвай- 
ся,—  не  заблагоразеудилъ  промокнуть  до  костей,  чтобъ 
для  твоей  забавы  выкинуть  проказу, за  которую  и  ма- 
ленькихъ  дьтей  сѣкутъ. 

—  II  ты  не  смотр  вль  къ  намъ  въ  окно  ? 

-ІІѢТЪ. 

—  Послушай ,  Александръ !  вскричалъ  Заруцкой, 
побльдньвъ  снова:  эта  шутка  никуда  не  годится. 

—  Какая  шутка?  Ахъ,  батюшки,  да  что  съ  тобою 
сделалось? 

—  Говори  правду:  я  этого  требую. 

—  Т<і>у,  пропасть !  Да  если  ты  мнѣ  не  вѣришь,  такъ 
ступай  въ  переднюю ,  и  спроси  у  людей.  Я  тебѣ  го- 
ворю, что  я  не  только  не  заглядывалъ  къ  вамъ  въ  ок- 
но, но  даже  и  съ  крыльца  не  сходилъ.    Слышишь, 

какой  идсть  дождь? Если  бъ  я  быль  на  дворѣ,  то 

на  мнъ  бы  сухой  нитки  не  осталось:  а  вотъ,  посмо- 
три!  На,  пощупай  мое  платье! Ну,  что,  былъ 

ли  я  подъ  дождемъ? 

Пріятель  мой  замолчалъ. 

—  Да  развь  ты  въ  самомъ  дѣлѣ  что-нибудь  видѣлъ? 
спросилъ  я  его  въ  полголоса. 

Онъ  сжалъ  крѣпко  згою  руку  и  прошепталъ  преры- 
вающимся голосомъ:  —Да, мой  другъ!....  я  видѣлъ — 
О,  еслпбъ  ты  зналъ,  что  я  видѣлъ! 

—  Да  что  такое? 
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Заруцкій  >  не  отвечая  на  мой  вонросъ ,  и  какъ  буд- 
то-бы  говоря  съ  самимъ  собою,  сказалъ  :  —  Кажется 
сегодня  суббота Да!  точно,  суббота 

-  А  если  хочешь,  такъ  и  воскресенье  :  двѣнадцать 
часовъ  ужъ  било.  Да  скажи  мнъ 

-  Нѣтъ,  мой  другъ.  Быть-можетъ,  это  одннъ  обманъ 

моихъ  чувствъ Мнь  могло  показаться !....  Но  я  ви- 

дѣлъ  это  такъ  ясно прпмолвилъ  онъ ,  поглядѣвъ 

съ  невольнымъ  содроганіемъ  на  среднее  окно  кабине- 
та :  вотъ  тутъ !....  прямо,  протпвъ  меня !..., 


-  О  чемъ  вы,  господа,  тамъ  перешептываетесь  ? 

-  Такъ,  дядюшка  ;  ничего  !  сказалъ  Заруцкій ,  ста- 
раясь улыбаться. 

-  Опять  какой-нибудь  заговоръ ,  чтобъ  перепугать 
насъ !  подхватилъ  исправникъ.  Да  не  трудитесь ,  го- 
спода! Не  знаю,  какъ  другіе ,  а  я  за  себя  отвѣчаю : 
два  раза  сряду  не  испугаете. 

—  Ну,  не  ручайся,  любезный!  перервалъ  хозяинъ. 
Еслпбъ  ты  зналъ  псторію  моего  дома,  пто,  что  неко- 
гда случилось  въ  этой  самой  комнатѣ ,  гдѣ  мы  теперь 
бесѣдуемъ,  то  не  сталъ  бы  такъ  храбриться.  Я  давно 
ужъ  здѣсь  живу,  п  благодаря  Бога ,  ни  какпхъ  стра- 
стей не  видывалъ ,  -  а  какъ  вспомню  про  эту  ужас- 
ную нсторію,  такъ,  признаюсь ,  меня  и  въ  Петровки 
морозь  по  кожіі  подираетъ. 

—  А ,  кстати  ,  ІІванъ  Алексѣевичь/  подхватилъ  ис- 
правникъ :  разскажитс-ка  намъ  это  преданіе.  Мнѣ 
давно  уже  хотелось  узнать  подробнее  объ  этомъ  ноч- 
номъ  поьздь ,  о  которомъ  такъ  много  толкуют ъ  во 
всемъ  нашемъ  уѣздѣ. 

~  И  вѣрно  всякой  по-своему  —  замътилъ  хозяинъ. 

—  Да!  каждый  по-своему  :  въ  одномъ  только  всѣ 
согласны,  что  эта  сказка  имѣстъ  основаиіемъ  какое- 
то  истинное  происшествіе. 
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—  А  почему  бы  называете  это  прсданіе  сказкою? 
спроси. іъ  я  исправника. 

—  Потому,  что  оно  съ  начала  до  конца  походить  на 
сказку. 

—  А  то ,  что  ты  намъ  сейчасъ  разсказывалъ ,  пере- 
рвалъ  съ  улыбкою  Черёмухинь,  чан,  по-твоему  исто- 
рія? 

—  О,  это  другое  дѣло !  сказалъ  я.  Появленіе  умер- 
шей,-это  сообщеніе  міра  невещественнаго  съ  міромъ 
земнымь,  это  гармоническое  сочувствіе  душъ,  дока- 
зывающее небесное  наше  начало  и  способность  проя- 
вленія,  въвидимыхъ  Формахъ,  существъ  неподчпнен- 
пыхъ  ни  какимъ  Фіізическимъ  законамъ ,  —  можетъ 
менѣеили  болѣе  оправдаться  понятіямъ  нашимъ  объ 
организаціп....  то  есть,  о  внутренней  способности  су- 
щества безтѣлеснаго ,  которое  въ  отношеніи  своемъ  къ 

внѣшнимъ  предметамъ то  есть,  къ  видимому....  или, 

лучше  сказать,  къ  вещественному  міру....  но,  можетъ- 
быть,  вы  меня  не  понимаете? 

—  Помилуйте!  вскричалъ  преважно  Черёмухинъ : 
какъ  йе  понять !  Это  ясно. 

—  Смъйся,  смѣйся  !  перервалъ  пеправникъ.  «О,  чс- 
ловѣкъ  совершенно  земной!  ты  понимаешь  и  вѣрпшь 
только  тому,  что  дважды  два,  четыре.  » 

—  А  гебѣ  бы  хотълось ,  чтобъ  дважды  два  было 
пять  ? 

—  Да  что  съ  тобой  говорить !  продолжалъ  пеправ- 
никъ. Разскажите-ка  намъ  лучше,  Иванъ  Алексье- 
внчъ,  эту  страшную  исторію,  отъ  которой,  какъ  вы 
сами  говорите,  ивасъ  иногда  морозомъ  по  кожь  поди- 
раетъ. 

—Да  ужъ  не  поздно  ли,    господа?  сказалъ  хозяинъ. 

—  Ахъ,  сдѣлайте  милость!  вскричалъ  я:  мйѣ  завтра 
поутру  должно  съ  вами  проститься;  такъ  я,  можетъ- 
быть,  никогда  ея  не  услышу. 
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—  Ну ,  такъ  и  быть !  продолжалъ  Иванъ  Алексѣе- 
вичь:  только  если  вы  станете  зѣвать^  такъ  прошу  при- 
помнить, что  теперь  ужъ  за  полночь,  и  что,  благода- 
ря Бога,  мы  всѣ,  кажется,  безсонницей  не  страдаемъ. 
Ну,  слушайте,  господа! 


Давнымъ-давно,  то  есть,  при  Царѣ  Алексѣѣ  Михай- 
ловиче....  иль  нѣть!  -при  батюшкъ  его,  Государь  Ми- 
хаиле Ѳеодоровичь  —  это  Хоперское  помъстьс  принад- 
лежало Стольнику  Варнавѣ  Глинскому,  пращуру  отца 
покойной  Софьи  Павловны,  по  смерти  которыхъ,  яку- 
пилъ  его,  — говорятъ  дорого,  а  по  мнѣ  такъ  за  даром ь, 
примолвилъ  Иванъ  Алексѣевичъ,  взглянувъ  на  окно, 
изъ  котораго  днезіъ  видны  были  церковь  и  приход- 
ское кладбище.  Этотъ  Глинской,  продолжалъ  онъ, 
славился  въ  свое  время,  не  хлѣбосольствомъ  и  разу- 
момъ,  не  удальствомь  и  молодечеством  ь,  которыя  въ 
крови  у  всякаго  Русскаго,  но  буйствомъ,  развратомъ, 
грабежемъ  и  дневными  разбоями  •  а  что  всего  хуже, 
онъ  быль  отъявленный  чернокнижникъ,  и  жиль  въ 
ладу  съ  самимъ  сатаною.  Десять  лѣтъ  сряду  сидѣль 
онъ  наХопрѣ,  какъ  дикій  звѣрь  на  перепутьь.  Когда 
онъ  выѣзжалъ  съ  своею  челядью  и  холопями  позаба- 
виться охотою,  или  спускался  Снизь  но  рѣкѣ  на  ко- 
сной лодкѣ  съ  бѣлымъ  иарусомъ,  то  всѣ  сосѣдніе  му- 
жички и  б ьдные  помЬщики  дрожкой  дрожали,  и, 
словно  отъ  Татарскаго  погрома,  прятались  но  лъсалгь 
н  угоняли  скотъ  верстъ  за  двадцать.  Пу,  что  ты  на 
меня  такъ  посматриваешь,  Алексѣй  Дмитріевичъ?  Чай 
думаешь  про  себя:  Вотъ  какую  околесную  несетъ! 
а  наша  братья,  нсиранішкп-то  на  что?  -а  земская  по- 
лиція?....  Эхъ,  любезный  !  тдгда  было  не  то,  что  те- 
перь: времена  смутны,*»,  -  то  Поляки  приступятъ  къ 
Москвь,  то  .Іпсовской  съ  своими   налетами  начнет ь 
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разгуливать  по  матушкь  святой  Руси;  и  Ляхи,  и  Тата- 
ры,  и  ереси  всякія,  и  бунты  Стрьлецкіе Да  что  и 

говорить!  было  времячко  для  разбойииковь:  погуля- 
ли., нотыиплись,  и  кто  Бога  не  боялся,  на  того  и  су- 
да не  было.  Такь  дивиться  нечему,  что  ототъ  богоот- 
стѵпннкъ,  Глинской,  дклал  ь  что  хот  ьль,  грабил ь  на 
больших  ь  дорогах  ь,  выиалъ,  и  топилъ  въХопрЬзем- 
екпхъ  ярыжекь,  сбирал ъ  оброкъ  съ  своихъ  сосЬдей, 
и  держаль  въ  ежовыхъ  рукавицахъ  Сердобскаго  вое- 
воду, который  не  смълъ  и  носу  показать  изъ  города. 
На  мѣсто  старыхъ  деревянныхь  хоромъ,  онъ  выстро- 
цлъ  эти  каменныя  палаты,  обнесь  ихъ  толстымъ  ду- 
бовым ь  тыномъ,  наставплъбѣлыхъ  избъ  иклѣтейдля 
своей  дворни,  —  словомъ,  сдѣлалъ  изъ  господской  у- 
садьбы  такой  красивый  посадъ,  что  и  самъбы  городъ 
Сердобскъ  ему  въ  пригородье  не  годился.  Но  за  то 
большая  половина  его  крестьянъ  жила  въ  землян- 
кахъ,  приходская  церковь  совсьмъ  обвалилась,  а  ко- 
локольня въ  сильный  вѣтеръ,  словно  ветхая  голубят- 
ня ,  скрипвла  и  покачивалась  изъ  стороны  въ  сторо- 
ну. 

^  этого  Глпнскаго  была  одна  только  дочь:  бед- 
няжка осталась  еще  въ  ребячествъ  сиротою.  Глин- 
ской возненавидѣлъ  свою  жену  за  то,  что  она  родила 
ему  дочь,  а  не  сына :  осыпалъ  ее  безпрестанно  руга- 
тельствами^ и,подъ  пьяную  руку,  бивалъчѣмъ  ни  по- 
пало. А  такъ  какъ  оиъ  и  въ  Страстную  Пятницу  раз- 
ръшалъ  на  вино  и  елей,  то  не  проходило  почти  дня, 
чтобь  его  жеиь  не  доставалось,  и  она,  горемычная, 
мѣсяцевъ  черезъ  шесть,  іюслѣ  первыхъ  родовъ,  за- 
чахла, и  умерла  отъ  побоев ь  своего  мужа.  Съ  тѣхь 
иоръ  прошло  годовь  пятнадцать.  Бвдная  сиротинка 
росла  да  росла;  и  хѳть  ей  житье  было  плохое,  и  запей 
почти  ни  какого  ухода  не  было,  но  она,  какъ  полевой 
цвѣтокъ,  который  бережеть  и  лельетъ  одинъБогь  не- 
бесный, такь  выровнялась  и  нохорошьла,  что  даже 
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батюшка  ея,  какой  ни  былъ  звѣрь,  а  не  могъ  подчасъ 
на  нее  не  полюбоваться. 

Несколько  разъ  пытались  окружные  дворяне  и  Сер- 
добскій  воевода  поунять  разбой  Глинскаго;  но  онъ 
всякій  разъ  давалъ  такой  отпоръ,  что  надолго  отби- 
ва лъ  у  нихъ  охоту  съ  нимъ  схватываться.  Вотъ  ,  од- 
нажды, удалось  имъ  собрать  человѣкъ  до  пяти  сотъ 
Стрѣльцовъ  и  вооруженныхъ  холопей;  они  думали, 
съ  такой  силою  имъ  не  трудно  будетъ  не  только  за- 
хватить живьемъ  Глинскаго  и  всю  его  шайку,  но  да- 
же и  каменныя  его  палаты  разметать  по  кирпичику : 
анъ,  вышло  со  всѣмъ  не  то.  Глинской  встрѣтилъ  ихъ 
на  большой  дорогѣ,  съ  своими  молодцами,  которыхъ 
и  полсотни  не  было,  а  земскому  войску  показалось, 
что  на  него  идетъ  несметная  рать.  Холопи  дрогнули 
и  пустились  наутекъ;  Стрѣльцы  сначала  поддержа- 
лись,  да  какъ  увидѣли,  что  отъ  Глинскаго  пули  от- 
скакиваютъ  и  бердыши  объ  него  ломаются ,  такъ  на 
нихъ  нашелъ  такой  страхъ  ,  что  и  они  также  удари- 
лись бѣжать  безь  оглядки.  Г Айнской  съ  своей  шай- 
кою гыалъ  ихъ  вплоть  до  городской  заставы;  втопталъ 
въ  грязь  и  перер^залъ  больше  половины,  а  самъ  во- 
ротился въ  свой  разбойішчій  вертеиъ,  не  потеряв  ь  ни 
одного  человѣка.  Послѣ  такой  острастки,  не  только 
всъ  окружные  дворяне,  да  иСердобскій  воевода  иосъ 
новѣсилъ.  Дѣлать  было  нечего,  пришлось  на  время  по- 
кориться, и,  сидя  у  моря,  ждать  погоды.  Въ  Моеквь 
было  не  до  нихъ  :  къ  ней  подступали  Поляки,  а  гнь- 
ва  Царскаго  и  опальныхъ  грамотъ  Глинской  не  боял- 
ся. Одно  только  наводило  на  него  страхъ  иужасъ: 
этотъ  разбойникъ,  котораго  ничѣмъ  испугать  было  не 
можно,  этотъ  злодьй  и  чернокнижник ъ,  Глинской, 
трусилъ,-  какъ  вы  думаете,  чего?....  СмЬшно  ска- 
зать!.... Онъ  до  смерти  боялся  Коршуновы  Съ  утра  до 
вечера,  вокругъ  дома  и  села  ходили  съ  заряженными 
ружьями,    и  тотъ,  кому  бывало  посчастливится  за- 
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стрт.лнть  коршуна,  нссь  его  прямо  къ  дворецкому,  н 
получаль  огъ  него  два  алтына  денегъ,  и  штофъ  рома- 
неи.... 

—  Романеи?  перервал ъ  Заруцкой,  Извините,  дядюш- 
ка :  я  не  дѵмаю,  чтобъ  въ  старину  простые  люди  пи- 
ли штофами  бургонское  вино. 

—  Да  кто  тебѣ  говорить  о  бургонскомъ  вннѣ?  У  на- 
шихъ  етариковь  важивалась,  да  и  теперь  еще  водит- 
ся, настойка,  которую  зовутъ  романеею. 

—  Однако  жъ  извѣстиое  бургонское  вино.... 

—  Зовутъ  точно  также?....  Такъ  что  жъ?  —  Вотъ 
то-то,  племянникъ:  если  бъ  ты  поменьше  зналъ  Фран- 
цузских!», а  побольше  Русскнхъ  словъ,  такъ  не  попа- 
дался бы  выіросакъ  какъ  безграмотный,  и  не  мьшалъ 
бы  мнѣ  разсказывать 

—  Виноватъ,  дядюшка!  Но  я  читалъ  въ  одной  кри- 
тике  

—  Эхъ,  братецъ,  охота  тебѣ  читать  всякой  вздоръ!.... 

Постойте-ка!  на  чьмъ-бншь  я  остановился? Да!  на 

томь ,  что  Глинской  боялся  до  смерти  коршуновъ. 
Причина  этого  непонятнаго  страха  долго  была  для 
всѣхъ  загадкою;  но  такъ  какъ  подъ  конецъ  все  насвъ- 
гѣ  открывается ,  такъ  вотъ  что  дошло  до  наст»  объ 
этомъ,  по  изустному  преданію.  Глинской  быль  точно 
чсрнокнііжникъ,  и  помыкалъ  сатаною,  какъ  своимь 
крѣпос :тным і»  холоиомь.  Да  вЬдь  лукавый  даромъ  ни- 
чего не  дьлаетъ:  онъ  ношелъ  къ  Глинскому  въ  каба- 
лу, но  только  съ  тт»мъ  условіемъ ,  чтобъ  оыъ  также 
даль  ему  на  свою  душу  рукописаніе,  въ  которомъ бы- 
ло сказано,  что  на  этомъ  свыь  демонъ  повинуется  ему 
во  всемъ,  охраняегь  его  отъ  огня  ,  воды,  меча  и  вся- 
каго  другаго  оружіл,  и  не  вмѣетъ  самъ  надъ  нпмыш 
какой  власти,  до  тьхъ  порь,  пока  «черный  коршунъ 
неиріютится  подъ  его  кровлею  и  не  совьсть  пгьзда, 
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чтобъ  жить  вмѣсть  съ  бѣлой  горлинкой ».  Теперь  и 
вамъ не  трудно  будетъ  догадаться,  почему  Глинской 
коршуновъ  не  жаловалъ,  и  отъ  чего  блѣднѣлъ  и  дро- 
жал ъ  всякой  разъ,  когда  эта  хищная  птица  появля- 
лась падъ  кровлею  его  дома. 

Изовсѣхъ  своихъ  челядинцевъ,  Глинской  особенно 
любилъ  одного  молодаго  парня,  который  прозывался 
Соколомъ,  п  подлинно  онъ  былъ  дѣтина  удалой  и  го- 
дился бы  въ  есаулы  знаменитому  Стенькь  Разину.  И 
его  обычай,  и  черный  съ  лоскомъ  усъ,  и  окладистая 
борода,  и  ростъ  и  сила  богатырскіе,  —  все  въ  немъ 
было  по  сердцу  Глинскому.  Никто  не  зналъ,  откуда 
онъ  былъ  родомъ.  Однажды,  въ  бурную  осеннюю 
ночь.,  пріѣхалъ  этотъ  Соколъ,  одинъ  одинехоиекъ,  на 
борзомъ  Персидскомъ  конѣ,  вошелъ  безъ  доклада  къ 
Глинскому,  и  объявилъ  ему,  что  его  зовутъ  Андре- 
емъ,  по  прозванью  Соколомъ;  что  онъ  изъ  Москов- 
скихъ  жильцовъ ;  что  ему  наскучило  служить  Царю 
Государю  и  кланяться  впоясъ  Думнымъ  Боярамъ,  и 
что.,  узнавъ  о  привольном ь  житьѣГлинскаго,  онъпрі- 
ѣхалъ  къ  нему  нарочно  затѣмъ,  чтобъ  предложить 
свои  услуги.  Глинской  принялъ  его  въ  число  своихъ 
приближеиныхъ  челядинцевъ,  и  черезъ  нисколько  мѣ- 
сяцевъ  до  того  къ  нему  привыкъ,  что  рѣшился  вы- 
дать за  него  свою  единородную  дочь. 

Воть  этакъ ,  недѣли  за  три  до  свадьбы,  на  отъьз- 
жемь  поль,  загорѣлось  вдругь  Глинскому  повидаться 
съ  старинным ъ  своимъ  пріятелемъ,  Засурскимъ  по- 
мыцпкомъ,Сицкнмъ,такимъже,  какъ  и  онъ,  буяномъ 
и  разбойникомъ.  Этотъ  Спцкой  льтъ  десять  сряду  ша- 
тался по  бьлу-свьту,  приставал ь  ко  всѣмъ  крамоль- 
никам ъ^  быль  года  два  Лнсовчикомъ,  и  только -что 
мт.сяца  три  какь  воротился  въ  свою  наследственную 
отчппу.  Глинской  не  лісбплъ  ничего  вдаль  отклады- 
вать:  онъ  послал  ь  сказать  Андрею  Соколу,   который 
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на  охоту  не  выъхалъ,  что  препоручав  г  ъ  ему  на  время 
свой  домь,  и  не  сказавъ  никому,  нуда  ъдеть,  отпра- 
вился прямо  съ  поля,  въ  нровожаніп  двухъ  или  трем, 
слуг»,  въ  Засурскую  пологи,  своего  иріятеля.  Это  не- 
ожиданное поеѣщеніе  очень  обрадовало  Сяцкаго;  но- 
шла  гульба  ипированье;  гоеиода  съ  утра  до  вечера 
пили,  ъли,  прохлаждались;  пфеелышки  орали  во  все 
горло,  крестьянки  и  дворовыя  дьвки  играли  въ  хоро- 
воды передь окнами,  и  во  весь  тотъ  день  на  барскомт> 
дворѣ  былъ  такой  содомъ  и  гоморъ,  что  когда  удари- 
ли въ  колокол  ь  ьъ  вечерпт»,  никому  въ  голову  не  при- 
шло и  лба  перекрестить.  За  ужиномъ,  Сицкой  сталь 
похваляться  своимь  ѵдальствомъ,  и  разсказывалъ, 
какъ  онь  остановил ь  на  большой  дорогь  цьлыйобозъ 
и  выпряг ь  для  себя  изъвозовъ  что  не  лучшнхъ  шесть 
ксней ;  какъ  онъ  среди  бѣла-дня  едьлалъ  порубку  въ 
заповѣданномъ  лѣсу  у  сосъда,  и  во  все  лѣто  кормилъ 
свои  табуны  подиожнымъ  кормом  ь  начужихъ  поляхъ. 
—  Иу ,  есть  чьмъ  похвастаться  !  сказал ь  Глинской, 
подбоченясь.  Ахъ  ты,  горе  богатырь!  видно  у  васъ, 
иоСл  рт.-та,  вст>  молодцы  перевелись.  Ждалось  тебъ  вы- 
прячь шесть  клячъ  изъ  возовъ,  нарубить  дровецъ  въ 
чужомъ  лѣсу,  да  пощипать  у  сосьда  травки,  такъ  ты 
и  л  бане  уставишь  :  и  это,  по  вашему,  удальство?  Охъ, 

вы  щепетильники,  щепетилышки! Иьтъ,  любез- 

ный!  Мы,  на  Хопръ,  не  такъ  потьшаемся:  выѣдемъ 
ногу  л  ять,  да  какъ  разыграется  кровь  молодецкая  и 
расходятся  руки  богатырскія ,  такъ  поель  насъ  ша- 
рочъ  пока і  и,  -  чпетехонько,  какъ  у  тебя  на  ладони  ! 
Бери  все.  что  ни  попалось;  души  всякаго,  кто  ни  по- 
встречался!  Мы,  вт.дь,  не  по  вашему:  на  большой  до- 
рог ь  съ  подьячимъ  тягаться  не  станемъ,  съ  купцомъ 
не  торгуемся,  -  а  коли  захватили  цѣлую  семью  горо- 
жапъ,  такъ  мигомъ  судъ  и  расправа:  <тар\  \\  мать  въ 
Хонеръ,  братца  кистенемъ  по  лбу ,  отца  на  осину,  а 
дочку    на   барской  дворъ:  вотъ  это  удальство! Да 
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постой-ка,  любезный:  у  меня  будетъ,  въѲоминъдень, 
ровно  черезъ  двѣ  недьли,  большое  веселье,  — пиръ  на 
весь  міръ,  —  дочь  выдаю  замужъ.  Милости  просимъ 
на  свадьбу,  въ  посаженые  отцы  къ  моей  Варварѣ,  —  а 
тамъ  выѣдемъ  поохотиться  на  большую  дорогу,  и  ты 
посмотришь  самъ  и  разскажешь  своішъ  Засурскимъ 
пріятелямъ,  какъ  на  Хопрѣ  веселятся  добрые  молод- 
цы. Хозяинъ  обьщался  пріѣхать,  а  Глинской  пого- 
стпвъ  у  него  денька  три,  отправился  въ  обратный 
путь,  и  доьхалъ  благополучно  домой. 

Вотъ  ужъ  остался  одннъ  день  до  свадьбы ;  вотъ  и 
д'Ьвичннкъ  справили.  Беззащитная  дочь  Глинскаго 
заливалась  горькими  слезами:  она  была  дѣвица  крот- 
кая, благочестивая,  и  не  могла  подумать  безъ  ужаса, 
что  будетъ  женою  этого  разбойника,  Сокола.  Три  но- 
чи ужъ  сряду  бѣдная  сиротинка  рыдала  и  молилась 
передъ  святыми  Иконами  :  днемъ,  она  не  смѣла  ни 
плакать,  ни  молиться,  -  злодѣй  Глинской  грозился 
убить  ее  изъ  своихъ  рукъ,  если  она  станетъ грустить, 
или  хоть  поморщится,  когда  священникъ  поведетъее 
вокругъ  налоя.  Вотъ  наступилъ  и  Ѳоминъ  день;  отпѣ- 
ли  заутреню  ,  ударили  къ  часам ь,  —  а  Сицкой  все  не 
ѣдеть.  Вотъ  и  обьдня  отошла  ,  —  а  посаженаго  отца 
нѣтъ,  какъ  нѣтъ.  Я  вамъ  ужъ  сказывалъ,  что  Глин- 
ской не  любилъ  ничего  откладывать,  и,  когда  заблаго- 
вестили къ  вечернѣ,  онъ  закричалъ  какъ  бвшеной: 
«Не  хочу  дожидаться  посаженаго  отца!  Ступайте  подъ 
вьнецъ!  »  И  вотъ  длинный  поѣздъ  протянулся  отъ  бар- 
скаго  двора  до  церковной  паперти.  Вечерня  кончи- 
лась, и  началась  вѣнчальная  служба.  Стоя  передъ  на- 
лоемъ,  подлѣ  будущаго  супруга  и  повелителя,  полу- 
мертвая сирота  глотала  свои  слезы,  старалась  улы- 
баться, и  тихо,  но  твердымъ  голосомъ,  отвечала  на 
вопросы  священника;  словомъ,  все  было  въ  гюрядкѣ, 
а  не  смотря  на  это,  старики  покачивали  головами. 
«Эхъ  не  ладно!  —  не  къ  добру! »  шептали  межъ  собою 


Вечерь  на  Хопрѣ.  173 

всѣ  барскія  барыни  и  сѣнныя  дънушки.  II  подлинно, 
было  чего  испугаться:  свъча,  которую  держала  моло- 
да я ,  пылала  ясным  ь  и  чистым ъ  огнеръ;  но  та,  съ  ко- 
торою стоялъ  Соколъ,  горѣла  тускло,  дымилась  какъ 

погребальный  свыочъ,  и,  безъ  всякой  причины,  три 
раза  сряду  гаеиула. 

—  Когда  вьнчаиье  кончилось,  Глинской,  какъ  су- 
іцій  богоотступникъ,  не  давъ  молодымъ  приложиться 
къ  мѣстнымъ  иконамь  ,  попеть  их  ъ  вонъ  нзъ  церкви, 
и  ноѣздъ  двинулся  обратно  на  барскій  дворъ. 

—  Что  это  шѵмитъ  тамъ  вдали?  спроси лъ Глинской, 

садясь  на  коня.  Ькъ  не  ѣдетъ  ли  нашъ  запоздалый 
гость? 

—  Никакъ  нт/гъ  ,  бояршп> !  отвѣчал  ь  одпиъ  изъ 
слугъ.  Намъ  гостей  надо  ;кдать  не  съ  этой  стороны. 
Вьдь  это  что-то  гудитъ  тамъ,  за  волчыімъ  оврагомъ. 

Бы,  господа,  всѣ  знаете  этотъ  оврагъ  ,  продолжалъ 
Нванъ  Алексѣевичъ,  обращаясь  къ  своимъ  собесъд- 
ннкамъ,  —  теперь  зовутъ  его  Чортовымъ  Береми- 
щемъ.  Онъ  быль  въ  старину  сборнымъ  мѣстомъ  шай- 
ки Глипскаго,  и  кладбищемъ  всѣхъ  проѣзжпхъ,  за- 
рѣзанныхъ  разбойниками  на  большой  дорогѣ. 

--  Это  верстахъ  въдвухъотъ вашего  дома?  сказалт>я. 

—  Нътъ,  версты  полторы,  больше  не  будетъ,  отвѣ- 
чалъ  хозяннъ.  Ну,  вотъ,  продолжалъ  онъ,  молодые 
усѣлись  за  свадебный  столъ;  пошло  пированье,  за- 
здравш»ій  кубокъ  началъ  переходить  изъ  рукъ  въ  ру- 
ки, всь  стали  пить  и  веселиться  ;  одинъ  только  Глин- 
ской сидьль,  нахмѵрнвъ  брови,  и  прислушивался  съ 
безпокойствомъ  къ  отдаленному  гулу  ,  который  часъ 
отъ  часу  становился  сплыіье.  Ботъ  ужъ  дѣло  пошло 
за  полночь.  Вдругъ  двери  настежь  отворились  и  давно 
жданный  гость,  Бояринъ  Сицкой  вошелъ  въ  столовую. 

—  Хорошъ  посаженый  отецъ  !    вскричалъ  хозяинъ, 
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вскочпвъ    изо  стола  и  идя  къ  нему  на  встрѣчу.    Ужъ 
мы  тебя  ждали,  ждали,  да  и  ждать-то  перестали. 

—  Виноватъ,  любезный!  отвѣчалъ Сидкой. Позамеш- 
кался выѣхать  изъ  дому  ;  да  вотъ  у  твоей  околицы 
близко  часу  провозились.  Что  за  диковинка  такая?... 
И  подо  мной  ,  и  подъ  моими  холопями,  кони  словно 
бѣлены  объѣлись:  храпятъ  да  упираются  !  Ужъ  мы 
бились,  бились:  ну,  хоть  зарѣжь  -  ни  съмѣста!  Я 
оставилъ  моихь  ребятъ  въ  полѣ,  а  самъ  дошелъ  пѣш- 
комъ  до  твоего  дома.  Да  что?  иль  къ  тебѣ  еще  гости 
ѣдутъ?...  Вонъ  тамъ  правѣе  за  лѣсомъ,  такой  шумъ , 
гамъ  и  свисть,  что  и  сказать  нельзя.  Ну,  вотъ,  слы- 
шишь? 

—  Слышу,  отв  ъчалъ  Глинской,  посматривая  робко 
вокругъ  себя:  но  только  я  ни  какихъ  гостей  не  жду... 

—  Постойте-ка,  дядюшка!  перервалъ  Заруцкій:  ни- 
какъ  вашъ  разсказъ  на  дѣлѣ  свершается  ?  Слышите 
ли,  какой  гулъ  идетъ  за  дубовой  рощею! 

—  Видно  вѣтерокъ  розыгрался,  сказалъ  Иванъ  Але- 
ксъевичъ,  взглянувъ  на  окно.  Вѣдь  здѣськакъ  поды- 
мется погода ,  такъ  по  оврагамъ  и  перелѣскамъ  пой- 
детъ  такой  вой,  что  и  Боже  упаси!...  Да  не  перерывай 

меня,    племянникъ! Ну,  вотъ,  опять  сбилъ!...  Да! 

—  Но  что  жъ  мы  стоимъу  дверей?  продолжалъ  Сицкій. 
Подведи  меня  къ  молодымъ. 

—  Вотъ  они  !  Прошу  любить  и  жаловать,  сказалъ 
хозяинъ,  подходя  съ  своимъ  гостемъ  къ  столу,  за  ко- 
торымъ  сидѣли  новобрачные. 

—  Ба,  ба,  ба!  вскричалъ  Сицкій,  отступя  съудивле- 
ніемъ  ыазадъ:  что  это?..  Ужъ  не  мерещится  ли  мнѣ?.. 
Нт.тъ!...  Такъ  вотъ  твой  зять!  примолвил  ь  он ь,  указы- 
вая на  Сокола,  который  вдругъ  поблѣднѣлъ  какъмер- 
твецъ. 

—  Ну,  да!...  Чему  жъ  ты  дивишься? 
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—  II  ты  выдалъ  за  пего  свою  дочь? 

—  Такъ  чтожь?  Онъ  дворянскаго отродья;  служплъ 
Жіільцомі»  въ  Москвь,  и  хоть  роду  не  знаменитаго.... 

-Да,  братецъ,  да!  Онъ  точно  роду  не  знаменитаго, 
нодхватилъ  съ  громкимъ  хохотомъ  Сицкій.  Его  мать 
была  Цыганка,  а  отецъ  Татарипъ. 

—  Ты  лжешь!  закричалъ  Глинскій. 

—  Да  если  я  лгу,  такъ  что  жъ  твои  дорогой  зять  не 
вымолвить  ни  словечка  ?    Иль  у  него  языкъ  отнялся  ? 

Въ  самомъ  дѣлѣ  Соколъ  спдѣлъ  какъ  приговорен- 
ный къ  смерти,  и  не  только,  не  могъ  выговорить  ни 
слова,  но  не  емьлъ  поднять  глазъ  и  взглянуть  на  сво- 
его тестя. 

—  Не  вѣдаю,  служилъ  ли  онъ  Жильцомъ  въ  Мос- 
квь,  продол жалъ  насмешливо  Спцкій:  а  знаю  иавѣр- 
ное,  что  во  всей  лагерной  челяди  Пановъ  Лисовскаго 
и  Сапъги  не  было  ни  одного  коновала  досужѣе,  и  ко- 
нокрада удалве  твоего  любезнаго  зятюшки. 

Около  минуты  просмотрѣлъ  Глннскій,  молча,  на 
своего  зятя:  вдругъ  глаза  его  засверкали,  и  онъ  ска- 
зал ь  грознымъ  голосомъ:  Все  равно!  Теперь  онъ  зять 
мой;  п  если  кто  нибудь  дерзнетъ  порочить  Андрея 
Сокола.... 

—  Да  развв  его  зовутъ  Соколомъ?  спросилъ  Сицкій. 

—  А  почему  жъ  не  такъ?  Онъ  молодецъ  изъ  молод- 
цовъ,  и  подііломъ  прозывается  яснымъ  Соколомъ. 

О  если  такъ,  то  прошу  прощенья!  подхватилъ  Спц- 
кій.  Коли  онъ  заьлся  въ  чины,  такъ  видно  въ  самомъ 
Дѣлѣ  быль  на  службѣ  Царской.  Шутка  ли,  подума- 
ешь! —  изъ  коршуновъ  махнулъ  прямо  въ  Соколы. 

—  Нзъ  коршуновъ?  вскричалъ  Глинскій. 

—  Ну  да!  Его  теперь  прозываютъ  Соколомъ,  а  въ 
наше  время  онъ  звался  просто  Чернымъ  Коршуномь. 
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-Чериымъ  Коршуномъ  !  повтори лъ  страшнымъ  го- 
лосомь  хозяинъ* 

Взоры  всъхъ  присутствующихъ  невольно  устреми- 
лись на  Глинскаго  :  всѣ  съ  трепетомъ  ожидали  чего-то 
ужаснаго.  Вдругъ  завылъ  буйный  вѣтеръ,  погасли 
свѣчи  передъ  Святыми  Иконами ,  а  надъ  трубою  до- 
ма закаркалъ  воронъ,  и  прокричалъ  человьческимъ 
голосомъ:  «Глинскій!  Черный  Коршунъ  пріютился 
подъ  твоею  кровлею!»  —  «И  свиль  гнѣздо,  чтобъ 
жить  вмѣстѣ  съ  бѣлой  горлинкой  , »  промяукалъ  мах- 
натый  коть,  выглядывая  изъ -за  печки.  —  Стукь, 
стукъ!  раздалось  подъ  окномъ,  и  отвратительный  си- 
поватый голосъ  прохрипълъ  :  Глннскій  !  выходи  на 
крыльцо,  принимай  гостей!» 

Вдругъ  сверкнулъ  въ  рукѣ  Глинскаго  широкой 
ножъ  ,  и  Соколъ  повалился  мертвый  на  землю.  Какъ 
безумный,  бросился  убійца  вонъ  изъ  столовой,  ипри- 
бѣжалъ  въ  эту  самую  комнату,  гдь  мы  теперь  сидимъ, 
въ  которую,  кромѣего,  никто  не  хаживалъ.  Онъ  схва- 
тилъ  большую  книгу  въ  черномъ'  переплете,  хотѣлъ 
ее  раскрыть,  —  да  не  тутъ-то  было  ?  Желѣзныя  за- 
стежки какъ-будто-бы  спаялись,  книга  не  разверты- 
валась, а  за  лежанкою  и  по  всъмъ  угламъ  поднялся 
такой  нелѣпый  хохотъ,  что  чародѣйная  книга  выпала 
изъ  онѣмѣвшихъ  рукъ  его.  Межъ-тъмъ  все  небо  вспых- 
нуло и  зардѣлось  какъ  отъ  сильнаго  пожара,  и  тутъ- 
то  начался  этотъ  ночной  поѣздъ,  который,  по  сло- 
вамъ  стариковъ,  каждыя  двадцать  пять  лѣтъ  въ  тотъ 
же  самый  день  и  часъ  повторяется  и  понынѣ  въэтомъ 
домѣ.  По  дорогѣ  отъ  волчьяго  оврага  показались  не- 
званые гости  ;  вокругъ  ихъ  ревѣла  буря,  и,  отъ  кон- 
скаго  топота,  широкое  поле  тряслось  какъ  зыбкое  бо- 
лото. Впереди  всѣхтэ  ѣхалъ,  на  лошадниомъ  оставь, 
удавленный  накануне  свадьбы  купецъ  въ  бѣломъ  са- 
ванѣ;  за  нимъ  тянулся  длинный  рядъ  мертвецовъ ,  — 
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кто  съ  перерѣзаннымъ  горломъ,  кто  ев  размозженной 
головою,  —  и,  при  свѣтѣ  кроваваго  зарева,  не  видно 
было  и  конца  сему  ужасному  поьзду.  Они  подымали 
къ  барскому  двору;  съ  громкимъ  скрнпомъ  распахну- 
лись вороты  — 


ІІванъ  Алексѣевичъ  замолчалъ. 

—  Ну  что  жъвы,  дядюшка,  остановились?  спросилъ 
Заруцкій. 

—  Постой-ка,  братъ,  Алексѣй!  шепнулъ  хозяинъ: 
что  это  такое?...  Слышите? 

—  Да!  сказалъКольчугинъ,  этоужъ  невѣтеръ  воетъ. 

Мы  всѣ  стали  прислушиваться:  въеамомъ  Дѣлъ  что- 
то  похожее  на  свистъ,  пѣсніі  и  громкій  человѣческій  го- 
воръ,  сливалось  съ  воемъ  вьтра.  По-временамь  мож- 
но было  даже  различить  стукъ  колесъ  по  неровной  до-* 
рогь  н  сильный  конскій  топотъ. 

—  Кому  бы,  кажется,  ѣхать  такъ  поздно?  примол- 
вилъ  почти  съ  робостію  хозяинъ.  Большая  дорога  от- 
сюда далеко,  а  къ  себѣ  я  никого  не  жду.  Ужь  непод- 
гулялъ  ли  мой  прикащикъ?  Чего  добраго,  пожалуй  , 
вздумаетъ  прокатить  гостей  по  селу:  ввдь  онъ  сегодня 
справляетъ  свои  имянины. 

—  А  какъ  его  зовутъ?  спросилъ  я. 

—  Его  зовутъ  Ѳомою. 

—  Ѳомою !  повторили  мы  всѣ  въ  одинъ  голосъ  и 
взглянувъ  невольно  другъ  на  друга. 

—  И  такъ  сегодня  Ѳоминъ  день?  сказалъ  я:  тотъ  са- 
мый, въ  который.... 

—  Чу!....  вскричалъ  исправникъ.  Слышите  ль?...  От- 
пираютъ  ворота! 

Т.  III.   -  Отд.  I  І2 
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Вдругъ,  какъ-будто  -  бы  цѣлая  ватага  пьяныхъ,  съ 
неистовымъ  крикомъ  хлынула  на  барскій  дворъ;  какъ 
бѣшеные,  подскакали  къ  подъѣзду,  и  шумъ  отъ  ско- 
рыхъ  шаговъ  по-видимому  многолюдной  и  буйной 
толпы  людей  ,  раздался  на  крыльцѣ.  У  насъ  въ  ком- 
натѣ  было  тихо,  какъ  на  кладбищѣ:  мы  всѣ  едва  смѣ- 
ли  дышать;  одннъ  Кольчугинъ  казался  спокойнѣе 
другнхъ,  но  за  то  на  хозяинѣ  и  на  остальныхъ  го- 
стяхъ  лица  не  было. 

—  Господи,  Боже  мой!  прошепталъ,  заикаясь,  Черё- 
мухинъ.  Да  что  жъ  это  такое?....  Слышите  ли?  они  въ 

сѣнлхъ! Если  это  гости,  такъ  зачѣмъ  они  нейдутъ 

налѣво,  въ  переднюю? Они    подходятъ    къ  нашей 

стѣнь Чу! что  это? 

Вотъ  съ  трескомъ  и  громомъ  начали  падать  кирпи- 
чи ,  и  отбитая  щекотурка  посыпалась  на  каменный 
полъ  сѣней. 

—  Господи,  помилуй  насъ  грѣшныхъ! вскричалъ 

хозяинъ.  Слышите  ль?  Они  проламываютъзакладеныя 

двери  ! Они  хотятъ  ворваться  въ  эту  комнату! 

Такъ  точно  ! Господа,  это  ночный  поѣздъ  ! 

Мы  веь  повскакали  съ  нашихъ  мѣстъ.  Стукъбезпре- 
станно  увеличивался.  Вотъ,  ужъ  въ  стѣнѣ  остается 
одпнъ  только  рядъ  кирпичей.  Мы  ясно  слышимъ  ка- 
кой-то странный  говоръ,  крикъ,  дикій  хохотъ.  Вотъ, 
иадаютъ  послѣдніе  кирпичи.  Одинъ  только  коверъ, 
которымъ  прикрыты  были  закладеныя  двери ,  отдъ- 
ляетъ  насъ  еще  отъ  сѣней.  Вдругъ,  свѣжій  холодный 
воздухъ  врывается  въ  нашъ  теплый  покой ,  коверъ 
начинаетъ  колебаться ,  -  и  мы  всѣ  бросаемся  стрем- 
главъ  вонъ  изъ  комнаты. 

—  Тише,  господа,  тише!  закричалъ  Кольчугинъ: 
вы  перебьетесь  до-смерти ;  зд  ьсь  такъ  темно,  что  зги 


не  видать ! 


'т 


Вечерь  на  Хопрѣ.  170 

II  подлинно,  мы  вег,  какъ  полоумные  бѣжали  но 
коридору.,  спотыкались,  падали  и  давили  другъ  дру- 
га. Вотъ,  кой-какъ  мы  выбрались  на  иросторъ,  новее 
еще  въ  потёмкахъ.  Парадный  комнаты  не  оев  ьщены; 
только  въ  одной  столовой  свыится  огонекъ  :  МЫ  бро- 
сплисьтѵда.  Вст>  люди  Ивана  Алексеевича, робко  при- 
жавшись одинъ  къ  другому,  стоять  въ  кучѣ  посреди 
комнаты;  въ  передней  никого,  а  въ  сѣияхъ  ужасная 
возня,  которая  во  все  не  утихаеть,  а  становится  часъ 
отъ  часу  сильнье. 

—  Да  что  жъ  мы  въ  самомъ  дѣлѣ  такъ  опѣшили  ? 
проговорилъ  наконецъ  Кольчугинъ.  Насъ  человѣкъ 
двадцать:  чего  намъ  бояться?  Я,  одинъ  одинехонекъ 
ужиналъ  съ  цѣлой  дюжиной  чертей,  —  да  вѣдь  ниче- 
го же  со  мной  не  было.  Эхъ,  господа,  что  робѣть, то  ху- 
же !  Дайте-ка  мнѣ  евьчу !,...  Ну-ка  ребятушки,  пере- 
креститесь! —  да  съ  молитвою,  за  мной! 

Мы  всѣ  толпою  двинулись  за  нашимъ  предводите- 
лемъ.  Почти  рядомъ  съ  нимъ  шелъ  хозяинъ,  а  позади 
всьхъ,  едва  переставляя  ноги,  тащился  насмѣшникъ 
Черёмухинъ.  Вотъ  мы  вошли  въ  переднюю.  Кольчу- 
гинъ пріостановился  у  сѣнныхъ  дверей,  оградилъ 
себя  крестным  ь  знаменіемъ;  мы  всѣ,  и  слуги  и  госпо- 
да кто  про  себя,  кто  вслухъ,  творили  молитвы,  и  хотя 
трепещу щимъ  голосомъ,  но  громче  всѣхъ  восклицалъ 
—  «Да  воскреснетъ  Богъ!»  нашъ  полумертвый  отъ 
страха  аріергардъ.  Кольчугинъ,  держа  въ  одной  рукь 
свъчу,  толкнулъ  другою  въ  двери:  онѣ  распахнулись. 
Все  наше  воинство  заколебалось,  попятилось  назадт>, 
и  примкнуло  къ  аріергарду,  который  сдѣлалъ  уже  на 
львокругомъ  и  приготовился  къ  ретирадѣ. 

—  Смьлымъ  Богъ  владѣетъ!  закричалъ  Кольчугинъ, 
переступая  черезъ  порогъ. 
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И  что  жъ? О  чудо! вдругъ  всё  замолкло,  и 

стукотня ,  и  шумъ ,  и  крикъ.  За  Кольчугинымъ  во- 
шелъ  хозяинъ;  за  нимъ  исправникъ ,  я  и  Зуруцкой- 
за  нами  вся  толпа  слугъ,  а  часть  аріергарда,  то  есть, 
Черёмухинъ,  остался  въ  лакейской  и  высунулъ  только - 
изъ  дверей  свою  голову.  Нашъ  храбрьщ  предводи- 
тель поднялъ  къ  верху  свѣчу :  въ  сѣняхъ  никого!  Мы 
кинулись  къ  закладенымъ  дверямъ :  ни  одинъ  кир- 
пичь  не  вы  ломанъ,  щекотурка  не  обита;  кругомъ  все 
смирно,  тихо;  половая  щетка,  приставленная  къ  стѣ- 
нѣ,  и  несколько  изломанныхъ  стульевъ  стоятъ  пре- 
спокойно на  своихъ  мѣстахъ;  дверь  на  крыльцо  за- 
перта,   и  даже  крючокъ   не   вынутъ  изъ  пробоя 


На  другой  день  рано  поутру  я  простился,  и,  къ  не- 
счастью, навсегда,  съ  добрымъ  и  почтеннымъ  Ива- 
номъ  Алексѣевичемъ.  Я  думалъ  прожить  нѣсколько 
дней  въ  Сердобскѣ,  чтобъ  заняться  моимъ  дѣломъ,  но 
вмьсто  того  долженъ  былъ  провести  цѣлыймѣсяцъвъі 
деревнѣ  Заруцкаго.  Бѣдный  мой  пріятель  едва  не  умеръі 
отъ  отчаянія  :  онъ  оставилъ  свою  невѣсту  совершенно 
здоровою,  и  нашелъ  ее  въ  гробу.  Она  занемогла  поут- 
ру въ  субботу,  а  ночью  на  воскресенье,  ровно  въ  двгь- 
надцать  часоаъ  скончалась,  назвавъ  его  въ  послѣдній] 
разъ  по  имени. 

М.  ЗАГОСКИНЪ. 
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